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Организация Объединенных Наций S/PV.8648 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят четвертый год 

8648-е заседание 
Понедельник, 28 октября 2019 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-жа Пандор/г-н Матжила . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Южно-Африканская 
Республика) 

Члены: Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Пекстен де Бёйтсверве 

Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Чжан Цзюнь 

Кот-д’Ивуар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Морико 

Доминиканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Трульольс Ябра 

Экваториальная Гвинея. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Эсоно Мбенгоно 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н де Ривьер 

Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Лендертсе 

Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Джани 

Кувейт. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н аль-Отейби 

Перу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Дуклос 

Польша . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Вронецкая 

Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Небензя 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Аллен 
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос 

Председатель  (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителей Алжира, Азербайджана, 
Бахрейна, Бангладеш, Бразилии, Хорватии, Кубы, 
Эквадора, Египта, Исламской Республики Иран, 
Израиля, Японии, Иордании, Ливана, Малайзии, 
Мальдивских Островов, Марокко, Намибии, Ни-
герии, Норвегии, Пакистана, Катара, Саудовской 
Аравии, Сирийской Арабской Республики, Туни-
са, Турции, Объединенных Арабских Эмиратов и 
Вьетнама. 

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся в этом отношении прак-
тикой я предлагаю Совету пригласить принять 
участие в заседании Постоянного наблюдателя от 
Государства Палестина, имеющего статус государ-
ства-наблюдателя при Организации Объединенных 
Наций. 

Поскольку возражений нет, решение 
принимается. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании Специального координатора по ближ-
невосточному мирному процессу г-на Николая 
Младенова. 

Г-н Младенов принимает участие в сегодняш-
нем заседании в режиме видеоконференции, нахо-
дясь в Иерусалиме. 

На основании правила 39 временных пра-
вил процедуры Совета я приглашаю также при-
нять участие в этом заседании следующих до-
кладчиков: заместителя Председателя Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав пале-
стинского народа Его Превосходительство г-на 
Невилла Гертце и Постоянного наблюдателя 
от Лиги арабских государств при Организации 
Объединенных Наций Его Превосходительство 
г-на Маджида Абд аль-Фаттаха Абд аль-Азиза. 

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся в этом отношении практи-
кой я предлагаю Совету пригласить принять уча-
стие в заседании Постоянного наблюдателя от Свя-
того Престола, имеющего статус государства-на-
блюдателя при Организации Объединенных Наций. 

Поскольку возражений нет, решение 
принимается. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Сейчас я предоставляю слово г-ну Младенову. 

Г-н Младенов  (говорит по-английски): Мы со-
брались здесь сегодня ввиду того, что стремительно 
развивающиеся события на Ближнем Востоке про-
должают усугублять растущую угрозу междуна-
родному миру и безопасности. Кроме того, на фоне 
возникновения в регионе новых опасных очагов на-
пряженности израильско-палестинский конфликт 
остается одним из ключевых факторов, ведущих к 
экстремизму и отсутствию стабильности. Оккупа-
ция продолжается, при этом в деле реализации со-
гласованного путем переговоров решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств, 
не было достигнуто никакого прогресса. Это явля-
ется трагедией для многих поколений народов, про-
живающих на этой земле. 

Выступая 26 сентября перед Генеральной Ас-
самблеей (см. A/74/PV.7), президент Аббас объявил 
о своем намерении установить дату проведения 
палестинских выборов. В случае реализации этого 
намерения данные выборы станут первыми пале-
стинскими выборами с 2006 года и позволят под-
твердить легитимность национальных учрежде-
ний. Если этот процесс будет содействовать укре-
плению национального единства, а не расколу, то 
международное сообщество должно оказать ему 
поддержку. Такая поддержка предполагает, среди 
прочего, достижение договоренности в отношении 
выборов, которые должны быть проведены на всей 
оккупированной палестинской территории на осно-
вании соответствующего законодательства и пере-
довой международной практики и в рамках согла-
сованной национальной политической платформы, 
базирующейся на существующих соглашениях. 

За последний месяц мы также стали свидетеля-
ми неуклонного ухудшения обстановки на местах. В 
отсутствие перспектив проведения переговоров об 
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окончательном статусе фактическое положение дел 
на местах продолжает ухудшаться, что лишь еще 
больше отдаляет нас от достижения жизнеспособно-
го урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств. В течение последнего 
месяца поступали сообщения о том, что израильские 
власти продолжили реализацию планов строитель-
ства жилья в поселениях зоны С. Точные данные еще 
предстоит подтвердить. Однако, даже без учета этих 
недавних подвижек, количество единиц жилья, стро-
ительство которых продолжилось или было одобрено 
в 2019 году, уже превышает показатель за весь 2018 
год. В соответствии с нормами международного пра-
ва поселения являются незаконными и остаются зна-
чительным препятствием на пути достижения мира. 
Эта практика должна немедленно прекратиться. 

Тем временем на всей оккупированной террито-
рии Западного берега, в том числе в Восточном Ие-
русалиме, продолжались снос домов и конфискация 
принадлежащих палестинцам строений. Ссылаясь на 
отсутствие выданных Израилем разрешений на стро-
ительство, которые палестинцам получить практиче-
ски невозможно, израильские власти снесли или кон-
фисковали 51 строение, что привело к перемещению 
80 палестинцев, в том числе 40 детей. Четыре из этих 
строений были снесены в соответствии с военным 
приказом № 1797. 

Также тревожными темпами продолжаются снос 
и конфискация объектов инфраструктуры и сворачи-
вание финансируемых международным сообществом 
гуманитарных проектов в зоне С. Израильские вла-
сти должны положить конец этой практике, которая 
идет вразрез с нормами международного гуманитар-
ного права, и выплатить пострадавшему населению 
соразмерную компенсацию за причиненный ущерб. 

Насилие по-прежнему остается неотъемлемой 
частью этого конфликта и продолжается изо дня 
в день. В последние недели мы стали свидетелями 
долгожданного сокращения масштабов насилия в 
Газе, в том числе ракетных обстрелов. Договорен-
ности о поддержании спокойствия, достигнутые при 
посредничестве Организации Объединенных Наций 
и Египта, по-прежнему остаются в силе. Однако, не-
смотря на общее улучшение ситуации, в ходе про-
тестов у заграждения по периметру Газы три пале-
стинца были убиты военнослужащими Армии обо-
роны Израиля и более 500 получили ранения. 

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы вновь 
выразить озабоченность по поводу последствий со-
вершаемого в ходе этих демонстраций насилия для 
детей, о чем заявил 10 октября заместитель Специ-
ального координатора и Координатор по гумани-
тарным вопросам Джейми Макголдрик. Израиль-
ские силы безопасности обязаны проявлять макси-
мальную сдержанность и применять смертоносную 
силу лишь тогда, когда это абсолютно необходимо, 
в качестве крайней меры. Кроме того, я вновь при-
зываю ХАМАС выполнить свою обязанность по 
обеспечению безопасности детей в Газе, в том чис-
ле не допустить того, чтобы они стали жертвами 
эксплуатации и насилия. 

За отчетный период с территории Газы в на-
правлении Израиля было выпущено шесть ракет; 
в результате пусков никто не пострадал. Кроме 
того, впервые за месяц не было зарегистрировано 
пожаров, вызванных запуском воздушных шаров с 
зажигательной смесью. Тем временем на Западном 
берегу, в том числе в Восточном Иерусалиме, были 
убиты два палестинца, в частности в результате 
отравления слезоточивым газом погиб один мла-
денец. Помимо этого, в ходе различных инциден-
тов, в том числе столкновений, военных операций 
и актов насилия со стороны поселенцев, получили 
ранения 88 палестинцев, включая 11 детей. В ре-
зультате взрывов самодельных взрывных устройств 
во время столкновений с палестинцами также по-
страдали шесть сотрудников палестинских сил без-
опасности. Кроме того, ранения получили четыре 
израильтянина, в том числе двое сотрудников сил 
безопасности Израиля; один из низ пострадал от 
рук израильских поселенцев. 

По данным Управления по координации гума-
нитарных вопросов, в результате насилия со сторо-
ны поселенцев, помимо других инцидентов, были 
ранены 11 палестинцев и один израильтянин. Кро-
ме того, произошло 33 инцидента, в результате ко-
торых был нанесен ущерб принадлежащему пале-
стинцам имуществу, в частности около 1236 дере-
вьям и 63 транспортным средствам, и в результате 
одного из инцидентов был нанесен ущерб израиль-
скому транспортному средству. 

Я в особенности обеспокоен тревожными напа-
дениями поселенцев на оккупированном Западном 
берегу в период ежегодного сбора урожая оливок. 
Сейчас, когда начинается этот ежегодный период, 
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я призываю власти обеспечить беспрепятственный 
доступ палестинских фермеров к своим земельным 
участкам и защитить фермеров и их имущество от 
нападений. 

Шестнадцатого октября в ходе тревожного ин-
цидента жители поселения Ицхар, вооруженные 
камнями и металлическими прутьями, напали на 
палестинских фермеров и добровольцев из Израиля 
и других стран мира, занимавшихся сбором оливок 
вблизи деревни Бурин. Двадцать второго октября 
район Ицхар был объявлен закрытой военной зо-
ной, и в нем были развернуты силы. Также ранения 
получили 80-летний раввин и четыре иностранных 
добровольца. Один из предполагаемых виновников 
этих нападений был арестован. В Карьюте, к югу 
от Наблуса, палестинцев также не пустили на свои 
земельные участки для сбора урожая оливок. 

Несмотря на попытки достижения договорен-
ности между израильскими властями и жителями 
района Эль-Исавия, в течение отчетного перио-
да в Восточном Иерусалиме сохранялась высокая 
напряженность. 

Специальный комитет связи по координации 
международной помощи палестинцам провел свое 
проводимое раз в два года заседание 26 сентября 
в Нью-Йорке. Организация Объединенных Наций 
подчеркнула острую необходимость оказания под-
держки палестинскому народу и Палестинской ад-
министрации (ПА) и продвижения вперед процесса 
урегулирования в соответствии с принципом со-
существования двух государств, который является 
единственным жизнеспособным вариантом мирно-
го урегулирования конфликта. Кроме того, участ-
ники заседания отметили, что необходимо прило-
жить все возможные усилия во избежание дальней-
шего ухудшения ситуации в области безопасности 
как в Газе, так и на Западном берегу. 

Организация Объединенных Наций также со-
общила о достигнутом прогрессе в осуществлении 
комплекса неотложных гуманитарных и экономи-
ческих мер в Газе, который был одобрен Комите-
том в сентябре 2018 года. Принятие этих мер по-
зволило добиться важных результатов во многих 
сферах. Продолжительность среднесуточной пода-
чи электроэнергии в Газе увеличилась вдвое — с 
5,5 часа в первой половине 2018 года до почти 12-15 
часов в первой половине 2019 года. Это привело к 
повышению качества очистки воды и сточных вод, 

снижению потребности в дорогостоящем топливе 
для обслуживания больниц и сокращению расходов 
частных предприятий и домохозяйств. 

Почти 450 000 человек в Газе получили неот-
ложную медицинскую помощь, и порядка 400 000 
человек — лекарства и предметы медицинского 
назначения. Благодаря осуществлению программ 
Организации Объединенных Наций по созданию 
временных рабочих мест по состоянию на октябрь 
было создано более 16 000 рабочих мест, и ожида-
ется, что в ближайшие недели будет создано еще 
1000 рабочих мест. Я благодарю государства-чле-
ны, которые до сих пор оказывали содействие в 
осуществлении проектов Комитета, и настоятель-
но призываю другие субъекты внести свой вклад в 
осуществление этих важнейших инициатив. 

Несмотря на эти жизненно важные усилия, гу-
манитарная ситуация в Газе остается тяжелой. По 
состоянию на конец сентября потребности в базо-
вых медикаментах по-прежнему удовлетворены 
лишь наполовину, а в расходных медицинских ма-
териалах — на две трети. Медицинские работники 
продолжают сталкиваться с большими трудностями 
при оказании медицинской помощи пострадавшим 
в ходе еженедельных демонстраций. Сохраняются 
жесткие ограничения на передвижение и доступ, в 
том числе в отношении тех, кто нуждается в лече-
нии за пределами Газы, и национального персонала 
учреждений Организации Объединенных Наций и 
действующих в Газе международных неправитель-
ственных организаций. 

Хотя преодоление гуманитарного кризиса 
должно оставаться нашей первоочередной задачей, 
я вновь заявляю, что по своей сути кризис в Газе 
является политическим. Реальное и устойчивое 
улучшение социально-экономического положения 
в Газе будет оставаться невозможным до тех пор, 
пока не будут значительно ослаблены и в конечном 
счете сняты ограничения на передвижение и до-
ступ товаров и людей в соответствии с резолюцией 
1860 (2009) Совета Безопасности, а также обеспе-
чено воссоединение Газы и Западного берега под 
властью единой, законной и демократической Па-
лестинской администрации. 

В этой связи я вновь призываю все палестин-
ские фракции сотрудничать с Египтом в рамках 
усилий по примирению. 
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Я с воодушевлением отмечаю достигнутую 3 
октября договоренность между Израилем и Пале-
стинской администрацией (ПА), в результате кото-
рой ПА было перечислено порядка 425 млн долл. 
США. Несмотря на относительную нормализацию 
финансового положения Палестинской админи-
страции, обе стороны должны взаимодействовать 
на конструктивной основе в целях восстановления 
операций по переводу поступлений в полном объ-
еме в соответствии с Парижским протоколом по 
экономическим отношениям. 

В качестве еще одного позитивного момента я 
приветствую принятое 21 октября палестинским 
кабинетом министров решение о внесении попра-
вок в палестинский закон о гражданском статусе 
в интересах женщин. К числу этих поправок от-
носятся повышение минимального возраста всту-
пления в брак и предоставление женщинам права 
распоряжаться банковскими счетами своих детей. 
В последние месяцы палестинские женщины актив-
но высказывают свои требования о признании их 
политических, социальных и экономических прав 
и обеспечении их защиты от гендерного насилия. 

Вместе с тем я обеспокоен принятым мировым 
судом Рамаллы 17 октября решением заблокировать 
порядка 50 палестинских и арабских веб-сайтов и 
страниц социальной сети «Фейсбук», поскольку их 
публикации якобы содержат критику в адрес Па-
лестинской администрации и ее должностных лиц. 
Основополагающее право на свободу мнений и их 
свободное выражение и связанное с ним право на 
свободный доступ к информации чрезвычайно важ-
ны и нуждаются в защите. В ответ на критику со 
стороны профсоюза журналистов, а также на пети-
цию Национального института по правам человека 
24 октября толкование президентского указа о ки-
берпреступности, послужившего правовой основой 
для принятия этого решения, было передано в Кон-
ституционный суд. 

Что касается событий в регионе, то в ряде стран 
— от Иордании и Ирака до Ливана — продолжаются 
народные протесты, в ходе которых люди требуют 
улучшения их повседневной жизни и искоренения 
коррупции. В Ливане, по оценкам, в демонстрациях 
против ухудшения экономической ситуации и кор-
рупции, которые в основном прошли мирно, приня-
ло участие 1,5 миллиона жителей. В ответ на них 21 
октября Совет министров принял ряд реформатор-

ских мер и утвердил государственный бюджет на 
2020 год, в котором установлен целевой показатель 
государственного дефицита в размере 0,6 процента. 
Однако протесты, в ходе которых звучат призывы к 
отставке правительства, продолжаются. 

В Ираке в период с 1 по 9 октября по всей стране, 
в частности в Багдаде и южных мухафазах, прошли 
антиправительственные протесты, которые приоб-
рели насильственный характер и привели к много-
численным жертвам. В опубликованном 22 октября 
докладе правительства о проведенном расследова-
нии сообщается, что общее число погибших соста-
вило 157 человек, и в качестве причин указываются 
недостаток контроля со стороны старших должност-
ных лиц на местном уровне и несанкционированное 
использование силы представителями сил безопас-
ности, включая стрельбу боевыми патронами. Пра-
вительство в Багдаде объявило о мерах, направлен-
ных на удовлетворение законных требований проте-
стующих, включая создание возможностей для тру-
доустройства молодых иракцев и субсидирование 
жилья для бедных слоев населения. 

Второй раунд крупномасштабных демонстра-
ций начался в Багдаде и других районах на юге 
страны поздним вечером 24 октября и продолжа-
ется до сих пор. Поступают сообщения об интен-
сивных столкновениях, а также об уничтожении 
государственной и частной собственности и при-
сутствии вооруженных субъектов. По состоянию 
на 27 октября Независимой верховной комиссией по 
правам человека было зафиксировано 74 погибших 
и 3654 раненых, большинство из которых получили 
медицинскую помощь и покинули больницу, а так-
же 90 сожженных зданий. 

Конфликт в Сирии, который длится уже почти 
девять лет, привел к катастрофическим последстви-
ям для гражданского населения, включая серьезные 
нарушения международного гуманитарного права 
и права прав человека, предполагаемые военные 
преступления и преступления против человечно-
сти, систематические задержания и пытки, нападе-
ния на медицинские учреждения, школы и лагеря 
для внутренне перемещенных лиц и несоблюдение 
норм, запрещающих применение химического ору-
жия. В условиях войны выросло уже целое поколе-
ние сирийских детей. Погибли сотни тысяч людей, 
и половина населения страны была вынуждена по-
кинуть свои дома. 
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Позиция Генерального секретаря и Совета Без-
опасности предельно ясна: устойчивое решение 
может быть достигнуто только в рамках пользую-
щегося доверием политического процесса при со-
действии Организации Объединенных Наций в со-
ответствии с резолюцией 2254 (2015). Мы надеемся, 
что начало работы Конституционного комитета в 
Женеве станет первым шагом в более широком по-
литическом процессе, который будет отвечать за-
конным чаяниям всех сирийцев. 

Ситуация на оккупированных Голанах между 
тем остается спокойной. Режим прекращения огня 
между Израилем и Сирией по-прежнему поддер-
живается в нестабильных условиях. По-прежнему 
фиксируются случаи нарушения Соглашения о 
разъединении сил 1974 года, включая нарушение 
линии прекращения огня. 

Прилагая усилия по устранению угроз между-
народному миру и безопасности на Ближнем Вос-
токе, мы никогда не должны забывать, что превен-
тивная дипломатия является одним из наиболее 
важных инструментов, которые мы можем исполь-
зовать для ослабления напряженности, с тем чтобы 
не допустить возникновения конфронтации. На-
роды Ближнего Востока пережили уже достаточно 
последствий насилия и несправедливости. Этот ре-
гион не перенесет еще одной войны, и мы должны 
продолжать свои усилия по деэскалации напряжен-
ности и созданию возможностей для политическо-
го урегулирования в интересах мира. В этой связи 
я хотел бы вернуться к израильско-палестинскому 
вопросу и напомнить всем, что, несмотря на наши 
коллективные усилия по предотвращению войны 
в Газе, эти усилия невозможно поддерживать ис-
ключительно на гуманитарной основе. Для этого 
нужны политические перспективы, которые позво-
лили бы нам наметить путь достижения внутрипа-
лестинского единства и в конечном итоге привели 
бы к урегулированию на основе создания двух го-
сударств. Мы больше не можем ежемесячно воз-
вращаться к проблеме удовлетворения насущных 
потребностей Газы, если при этом не будем решать 
политические вопросы более широкого порядка, 
включая ужесточение политики закрытия границ, 
насилие и отсутствие единства. 

Мы также не можем больше игнорировать про-
блемы, возникающие на Западном берегу, включая 
Восточный Иерусалим. Продолжается строитель-

ство и расширение поселений, до сих пор не уре-
гулирован финансовый кризис в Палестинской 
автономии, продолжается экономическая стагна-
ция. Поэтому мы должны вновь заявить, что един-
ственным способом достижения цели установления 
прочного мира между израильтянами и палестин-
цами является возвращение к переговорам с целью 
создания двух государств, живущих бок о бок в ус-
ловиях мира, безопасности и взаимного признания, 
на основе соответствующих резолюций Организа-
ции Объединенных Наций, международного права 
и предыдущих соглашений. 

Как в Израиле и Палестине, так и на остальной 
части Ближнего Востока, наши коллективные уси-
лия должны быть основаны на Уставе Организации 
Объединенных Наций. В каждом из конфликтов в 
этом регионе важнейшими элементами нашей де-
ятельности являются превентивная дипломатия и 
деэскалация. Однако долгосрочный устойчивый 
мир может быть основан только на правосудии, 
правах человека и международном праве. 

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Младенова за его брифинг. 

Я предоставляю слово Постоянному на-
блюдателю от Палестины, имеющей статус 
государства-наблюдателя. 

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Южно-Африканскую Республику и выразить ей 
признательность за прекрасное руководство рабо-
той Совета Безопасности на посту Председателя в 
этом месяце. Я хотел бы приветствовать Вас, г-жа 
министр, и поблагодарить за председательство на 
сегодняшнем заседании. Я хотел бы также привет-
ствовать государственного секретаря федерального 
министерства иностранных дел Германии Ее Пре-
восходительство г-жу Антье Лендертс. 

Мы благодарим Специального координатора по 
ближневосточному мирному процессу и Специаль-
ного представителя Генерального секретаря г-на 
Младенова за его доклад о нынешней ситуации в 
оккупированной Палестине, включая Восточный 
Иерусалим. 

Каждый месяц мы обращаемся к Совету Без-
опасности с призывом принять меры для обеспече-
ния выполнения его резолюций по палестинскому 
вопросу, будучи уверенными в том, что только та-
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кие действия могут помочь нам всем отойти от края 
пропасти, остановить бессмысленные и мучитель-
ные страдания людей в результате порожденного 
людьми кризиса и сохранить перспективы дости-
жения справедливого мира. Однако каждый месяц 
мы вынуждены слушать сообщения об ухудшении 
ситуации, так как Израиль, оккупирующая дер-
жава, активизирует свою незаконную оккупацию 
и колонизацию нашей земли, а политические пер-
спективы мирного урегулирования по-прежнему 
остаются туманными. 

Нельзя допустить, чтобы роль Совета своди-
лась к заседаниям, на которых члены излагают 
свои жалобы, выступают со словами сочувствия и 
солидарности, какими бы важными они ни были, и 
беспомощно разводят руками. Палестинский народ 
и все международное сообщество рассчитывают и 
надеются на большее. Мандат Совета Безопасности 
в соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию международного мира 
и безопасности, безусловно, требует большего. 

Сейчас, когда все чаще звучат призывы к со-
хранению многосторонности в борьбе с нынеш-
ними угрозами, наше основное внимание должно 
уделяться укреплению роли Совета Безопасности в 
мирном урегулировании конфликтов. Для этого не-
обходимы срочные меры по поддержанию и обеспе-
чению соблюдения международного права, направ-
ленные на прекращение нарушений, недопущение 
будущих нарушений и создание условий, благопри-
ятствующих установлению и достижению мира. 

Что касается Палестины, то прочной основой 
для такой деятельности служат соответствующие 
резолюции Совета — как принятая в 2016 году ре-
золюция 2334 (2016), так и все предшествующие ей 
резолюции. Международное сообщество придер-
живается в этом плане твердой позиции, и попытки 
изменить или свести на нет этот консенсус не увен-
чались успехом. Мы действительно слышали уже не 
раз, что, когда речь идет об израильско-палестин-
ском конфликте, нет необходимости изобретать ве-
лосипед. Нормы международного права предельно 
ясны. На каждом из таких заседаний звучат призы-
вы к действиям в целях достижения урегулирова-
ния на основе создания двух государств в границах 
1967 года согласно нормам международного права, 
соответствующим резолюциям Организации Объ-
единенных Наций, Мадридскому принципу «земля 

в обмен на мир», Арабской мирной инициативе и 
дорожной карте «четверки». Однако в отсутствие 
серьезных действий по практической реализации 
этого консенсуса на наших глазах стремительно 
разворачивается альтернативный вариант развития 
событий, когда одно государство апартеида контро-
лирует жизнь миллионов людей, жестоким, насиль-
ственным и несправедливым образом лишенных 
основных прав, в том числе даже права жить как 
свободные и равные люди. 

Сегодня, после более чем 52 лет незаконной 
оккупации и жестокого изгнания миллионов па-
лестинцев, продолжающегося уже более семи де-
сятилетий, становится ясно, что неспособность 
найти решение вызвана не отсутствием внимания 
к конфликту и не отсутствием решений; всему ви-
ной отсутствие подлинных усилий по соблюдению 
правил, решений и гуманитарных обязательств, к 
которым неоднократно призывали. В своем послед-
нем докладе Специальный докладчик Организации 
Объединенных Наций по вопросу о положении в 
области прав человека на оккупированной пале-
стинской территории сделал следующий вывод: 

«Ни в одной другой ситуации, связанной с ок-
купацией, в современном мире международное 
сообщество никогда не проявляло такую бди-
тельность в отношении многочисленных гру-
бых нарушений международного права, не было 
столь хорошо осведомлено о явном и нескрыва-
емом намерении оккупанта аннексировать тер-
риторию и установить постоянный суверенитет 
и столь информировано о масштабах страданий 
и лишений, которым подвергается находящее-
ся под защитой население, живущее в условиях 
оккупации, и при этом не демонстрировало та-
кое нежелание принимать меры на основе име-
ющихся у него убедительных доказательств и 
использовать свои реальные и многочисленные 
правовые и политические инструменты, чтобы 
положить конец несправедливости». 

Без привлечения виновных к ответственности 
нынешняя плачевная ситуация, несомненно, только 
ухудшится и приведет к дальнейшим страданиям и 
отсутствию безопасности для всех, причем ни в чем 
не повинные гражданские лица, в том числе дети и 
женщины, столкнутся с самыми тяжелыми и болез-
ненными последствиями пренебрежительного от-
ношения со стороны международного сообщества. 
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Действительно, несмотря на то что международное 
сообщество уже несколько десятилетий занимается 
этим вопросом, нарушения, совершаемые Израилем 
в оккупированной Палестине, так и не прекрати-
лись. К их числу относится колонизация или факти-
ческая аннексия нашей земли любыми средствами, 
причем примером наибольшего коварства является 
строительство поселений и стены; бесчеловечная 
12-летняя блокада и коллективное наказание двух 
миллионов палестинцев в секторе Газа, что привело 
к ужасающей нищете и отчаянию; убийства и ране-
ния беззащитных палестинских гражданских лиц 
оккупационными силами и экстремистски настро-
енными поселенцами; разрушение домов и имуще-
ства и насильственное перемещение палестинских 
семей, особенно в оккупированном Восточном Ие-
русалиме — только в 2019 году в этом городе было 
снесено 140 домов, в результате чего 238 палестин-
цев, более половины из которых — дети, остались 
без крова; опасные провокации и нападения на свя-
тые места; обнищание и задержание тысяч наших 
гражданских лиц, а также вопиющее разграбление 
наших природных и финансовых ресурсов. И все 
это не ослабевает. 

Дело в том, что оккупирующая держава пове-
рила в то, что у нее якобы есть карт-бланш на то, 
чтобы действовать как государство, стоящее выше 
закона, и зашла так далеко, что начала открыто 
угрожать аннексией нашей земли, а это является 
вопиющим нарушением всеобщего запрета на при-
обретение территории силой. Как при поддержке 
со стороны официального правительства, так и без 
нее израильские политики и кандидаты бесстыд-
но соревнуются в том, кто окажется более жесто-
ким и беспощадным по отношению к палестинцам 
и кто сможет лучше удовлетворить потребности 
экстремистских израильских групп, которым всег-
да будет мало — об этом свидетельствует их еже-
дневная кампания террора против наших граждан, 
а также их подстрекательская деятельность и без-
удержный захват земель. Другого ожидать не при-
ходится в отсутствие реакции на такие серьезные 
нарушения в ходе этой самой затянувшейся ино-
странной оккупации в современной истории. Такое 
положение дел можно изменить только путем при-
влечения виновных к ответственности. Повторяю: 
это можно изменить только путем привлечения к 
ответственности. 

Поэтому мы вновь призываем Совет Безопас-
ности и все государства принять меры. Мы настоя-
тельно призываем их мобилизовать политическую 
волю для выполнения своих обязательств путем 
принятия практических мер в соответствии с меж-
дународным правом и надлежащими резолюциями, 
которые гарантируют справедливый и устойчивый 
мир и безопасность. Совет Безопасности должен 
выполнить свои обязанности и незамедлительно 
принять предусмотренные его резолюциями меры, 
с тем чтобы обеспечить прекращение совершаемых 
в условиях оккупации преступлений, предотвра-
тить дальнейшее ухудшение ситуации, защитить 
ни в чем не повинных мирных жителей и сохра-
нить шансы на установление справедливого мира. 
Государства, межправительственные организации 
и гражданское общество также должны выполнять 
свои соответствующие функции и обязанности. 

Если Израиль будет и впредь игнорировать Со-
вет и волю международного сообщества, он должен 
понести ответственность за свои нарушения. Для 
обеспечения привлечения к ответственности необ-
ходимо использовать все законные политические и 
правовые инструменты и меры, включая санкции 
и судебное преследование. Это должно включать 
принятие мер в соответствии с призывом прово-
дить различие, содержащимся в резолюции 2334 
(2016) и других актуальных резолюциях, включая, 
в частности, резолюцию 478 (1980) по Иерусали-
му и резолюцию 465 (1980), в которой Совет чет-
ко призвал все государства не оказывать Израилю 
никакой помощи, которая может быть использована 
непосредственно в связи с его поселениями на тер-
риториях, оккупированных с 1967 года. 

Мы настоятельно призываем государства пред-
принять конкретные шаги в этом направлении как 
на многосторонней, так и на двусторонней основе 
в соответствии со своими правовыми обязатель-
ствами и подтвержденной поддержкой решения, 
предусматривающего сосуществование двух го-
сударств. Мы вновь призываем к созданию базы 
данных о предприятиях, занимающихся деятель-
ностью, связанной с незаконными поселениями, 
которая была санкционирована Советом по правам 
человека и которая поможет государствам выпол-
нять свои обязательства. Кроме того, государства 
обязаны не признавать никаких решений или мер, 
изменяющих или имеющих целью изменить геогра-
фический и демографический характер или статус 
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оккупированной палестинской территории, вклю-
чая Восточный Иерусалим, в нарушение закона, 
в том числе четвертой Женевской конвенции. Все 
подобные решения и меры, если они не будут от-
менены, должны считаться противоправными и не 
имеющими законной силы, а также влечь за собой 
последствия. Необходимо соблюдать правовой и 
исторический статус-кво в святых местах в окку-
пированном Восточном Иерусалиме, в том числе 
в отношении Харам-аш-Шариф и попечительства 
Иордании над мусульманскими и христианскими 
святынями. 

Наконец, мы вновь обращаемся с призывом и 
впредь принципиально поддерживать права пале-
стинского народа, в том числе право на самоопре-
деление и свободу. Пока они не будут реализованы, 
мы будем продолжать призывать к оказанию гума-
нитарной помощи в целях облегчения участи наше-
го народа, в том числе палестинских беженцев, и 
обеспечения того, чтобы они не были забыты. Мы с 
глубокой признательностью отмечаем великодуш-
ную международную поддержку, оказываемую в 
этой связи по линии Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ (БА-
ПОР), и настоятельно призываем решительно под-
держать продление его мандата, что станет важным 
свидетельством ответственности и солидарности и 
незаменимым источником надежды и стабильности 
до достижения справедливого решения для пале-
стинских беженцев на основе резолюции 194 (II). 
Только такие решительные, коллективные и скоор-
динированные действия позволят нам преодолеть 
нынешнюю тупиковую ситуацию и окончательно 
прекратить израильскую оккупацию, начавшуюся 
в 1967 году, тем самым осуществив право палестин-
ского народа на независимость в своем суверенном, 
территориально целостном демократическом Госу-
дарстве Палестина со столицей в Восточном Ие-
русалиме и достигнув израильско-палестинского 
мира и безопасности, что является основой мира 
и безопасности на Ближнем Востоке в соответ-
ствии с уже давно существующим международным 
консенсусом. 

Ради мира, в интересах всех народов региона и 
из уважения к авторитету международного права 
мы должны действовать сообща, чтобы изменить 
ход событий, возродить надежду и добиться спра-
ведливого и прочного мира. Неспособность сделать 

это повлечет за собой далеко идущие последствия 
и сведет на нет результаты, достигнутые ценой 
многих десятилетий усилий и ресурсов, которые 
были брошены на достижение наших общих благо-
родных целей обеспечения мира, стабильности и 
уважения человеческого достоинства. Нельзя допу-
стить, чтобы еще одно поколение страдало от такой 
несправедливости. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Израиля. 

Г-н Данон (Израиль) (говорит по-английски): 
Каждые три месяца мы собираемся в этом зале, что-
бы обсудить положение на Ближнем Востоке. Уве-
рен, что и сегодня, несмотря на ужасные события, 
происходящие в регионе, члены этого органа пред-
почтут обсудить Израиль. 

Со времени нашего последнего заседания по 
этому пункту повестки дня (см. S/PV.8583) Эрдоган 
осуществил вторжение в северные районы Сирии, 
подорвав тем самым стабильность в регионе. Какой 
бы шокирующей ни была недавняя агрессия Эр-
догана, она не стала неожиданностью. Уже много 
лет Эрдоган дестабилизирует обстановку в регио-
не, применяя насилие и оказывая поддержку тер-
рористическим организациям. Эрдоган пытается 
подтолкнуть Турцию на опасный путь, ведущий к 
созданию новой Османской империи. Он угрожает 
журналистам, преследует религиозные меньшин-
ства и пропагандирует антисемитизм. Преследова-
ния курдов в своей собственной стране оказалось 
для Эрдогана недостаточно. Теперь он направил 
войска, чтобы учинить кровавую расправу и над 
курдским народом в Сирии. Он несет ответствен-
ность за гибель многих ни в чем не повинных лю-
дей и перемещение десятков тысяч человек. 

Насилие, которое он совершил в Сирии, так-
же привело к усилению «Исламского государства 
Ирака и Аш-Шама» (ИГИШ). Пока он был занят 
убийством тех, кто помогал защищать мир от угроз 
со стороны ИГИШ, он позволил членам ИГИШ 
выбраться из заточения и подвергнуть мир новым 
нападениям. Это также не стало неожиданностью, 
поскольку Эрдоган уже давно поддерживает терро-
ристов. Эрдоган оказывает политическую и финан-
совую поддержку террористической организации 
ХАМАС. Он дал ХАМАС возможность продолжать 
укреплять свою руководящую роль и создавать 
объекты инфраструктуры на турецкой земле. Он 
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превратил Турцию в пристанище для террористов 
ХАМАС и в финансовый центр, занимающийся пе-
реводами денежных средств для финансирования 
террористических нападений. Турция Эрдогана ни 
с нравственной, ни с человеческой точек зрения не 
проявляет сдержанности по отношению к курдско-
му народу. Эрдоган превратил Турцию в региональ-
ный центр терроризма. 

В то время как Эрдоган расширяет масштабы 
своей кампании террора в Сирии, Совет Безопасно-
сти ставит в центр внимания Израиль. Прискорбно, 
что, несмотря на возложенный на него мандат, Со-
вет продолжает осуждать Израиль, вместо того что-
бы осуждать зверские преступления, совершаемые 
Эрдоганом. Обрушившийся сегодня в этом зале на 
Израиль поток старых обвинений, которыми вновь 
и вновь осыпают эту страну, вместо того чтобы 
сосредоточиться на разрушениях, вызванных дей-
ствиями Эрдогана, не спасет жизни курдов. Изра-
иль предостерегает от этнической чистки курдских 
районов и призывает международное сообщество 
принять меры и оказать помощь курдскому народу. 

К сожалению, Эрдоган не единственный, кто 
оказывает поддержку негосударственным террори-
стическим организациям. На протяжении многих 
лет в регионе наблюдался рост влияния таких ор-
ганизаций, и теперь они оказывают существенное 
воздействие на положение дел на Ближнем Восто-
ке. Этим террористическим организациям удалось 
набирать силу и действовать все более смело, по-
скольку они заручились поддержкой ряда стран. Не 
секрет, что некоторые страны региона хотят прово-
дить такую политику и развивать такой потенци-
ал, которые подвергают опасности международное 
сообщество. В некоторых случаях страны открыто 
бросают вызов международному сообществу и про-
должают наращивать свой потенциал в области во-
оружений, как в случае Ирана, который продолжа-
ет разработку своих программ создания ядерного 
оружия и баллистических ракет. В то же время в 
других случаях эти же страны хотят продолжать 
удовлетворять свои опасные амбиции и при этом не 
нести за это никакой ответственности. Вот почему 
Турция поддерживает ХАМАС и безрассудно укре-
пляет ИГИШ. Вот почему Иран создает военизиро-
ванные формирования. Иранский режим, чьи ядер-
ные амбиции представляют собой самую большую 
угрозу миру во всем мире, использует такие орга-
низации в качестве марионеток для осуществления 

своих опасных планов. Эти организации выполня-
ют за Иран грязную работу и создают условия, в 
которых Иран может под благовидным предлогом 
отрицать какую-либо причастность к ней. 

Эти организации множатся и распространя-
ются как опасный вирус. В настоящее время они 
действуют в Сирии, Ираке, Ливане, Йемене, Газе, 
на Синайском полуострове, в Ливии и в других 
местах. Например, шиитская группировка «Аль-
Хашд аш-Шааби» уже давно, оказавшись под влия-
нием Ирана, переключила свое внимание с борьбы 
с ИГИШ на подрыв стабильности в Ираке. Опор-
ный пункт этих ополченцев на иракско-сирийской 
границе — в районе, который является важнейшей 
частью иранского сухопутного моста через Ближ-
ний Восток, — создает угрозу для безопасности 
граждан Ирака и стабильности правительства 
страны. Недавно ИГИШ удалось укрепить свои 
позиции в северной части Сирии благодаря совер-
шенному Эрдоганом нападению на курдов, и оно 
по-прежнему представляет угрозу для мира и ста-
бильности в регионе. «Хизбалла» продолжает уси-
ливать свое влияние в западной части Сирии и во-
оружаться в Ливане. Хуситы из движения «Ансар 
Аллах» по-прежнему являются источником наси-
лия как в Йемене, так и в других странах региона, 
как мы недавно видели в Саудовской Аравии. Что 
касается Газы, то ХАМАС и Палестинский ислам-
ский джихад продолжают наносить удары по мир-
ному населению по обе стороны границы и игно-
рируют усилия сторон в регионе, направленные на 
прекращение насилия. 

Эти террористические организации не разделя-
ют одни и те же идеологические взгляды и расхо-
дятся в своем превратном толковании религиозных 
текстов. Однако все они преследуют одну главную 
цель — ликвидировать в регионе все националь-
ные государства и сформировать единую религи-
озную администрацию, которая будет осущест-
влять руководство во всем мире. Эти организации 
подрывают суверенитет государств, пренебрегают 
правами граждан и нарушают стабильность. Они 
не верят ни в права женщин, ни в права сообщества 
лесбиянок, геев, бисексуалов и трансгендеров, ни 
в свободу вероисповедания. Эти организации при-
меняют грубую силу против гражданского населе-
ния для достижения своих целей. Они убивают и 
насилуют. Они грабят города и используют детей в 
качестве солдат и «живого щита». Когда одна такая 
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организация является одной из сторон в конфлик-
те, ее готовность делать все, что потребуется, мо-
жет представлять угрозу; но когда многие стороны 
ведут себя таким образом в и без того нестабиль-
ном регионе, это может привести и уже приводило 
к ужасающим последствиям. Именно эти субъекты 
в настоящее время оказывают существенное воз-
действие на положение дел на Ближнем Востоке. 

Многие из этих организаций разбили лагеря на 
границах Израиля. На севере, в Ливане, действует 
«Хизбалла»; в Сирии — иранские ополченческие 
формирования и «Хизбалла»; в Газе — ХАМАС и 
Палестинский исламский джихад; на Синайском 
полуострове — ИГИШ. Израиль будет и впредь 
делать все от него зависящее, чтобы одержать по-
беду над этими организациями и обеспечить без-
опасность наших граждан. Однако на карту постав-
лены безопасность и благополучие не одной лишь 
страны и даже не одного региона. Отсутствие ста-
бильности имеет серьезные последствия для всего 
международного сообщества. 

Недавние нападения Ирана на Саудовскую Ара-
вию, ответственность за которые по просьбе Ирана 
взяли на себя хуситы, не только вызвали волнения в 
регионе, но и сказались на мировой экономике. На-
падения на нефтяные объекты вызвали резкое по-
вышение цен на нефть. Потребители во всем мире 
понесли реальные расходы, связанные с ущербом, 
причиненным глобальным поставкам сырой нефти. 
Негосударственные террористические организации 
региона совершают опасные для мировой экономи-
ки действия, последствия которых ощущаются да-
леко за пределами региона. 

Экономика — это не единственная сфера, в ко-
торой действия этих организаций оказывают воз-
действие на международное сообщество. Когда 
люди у себя же дома подвергаются преследованиям 
и запугиваниям со стороны этих организаций, они 
покидают свои дома. 

Они пытаются бежать как можно дальше и ста-
новятся беженцами. Иногда они остаются на Ближ-
нем Востоке, но, как мы видели в последние годы, 
многие из них направляются в Европу. К концу 2016 
года европейских берегов достигли почти 5,2 мил-
лиона беженцев и мигрантов, с большим трудом до-
бравшись туда из Сирии, Ирака и других стран. 

К сожалению, многим добраться до этих бе-
регов не удалось. В 2018 году более 138 000 чело-
век, рискуя жизнью, пытались по морю добраться 
до Европы. Более 2000 из них утонули. В Йемене 3 
миллиона человек были вынуждены покинуть свои 
дома из-за роста насилия. Многие бежали в сосед-
ние страны, такие как Саудовская Аравия, Джибути 
и Эфиопия. Иммиграционный кризис является пря-
мым следствием усиления в регионе влияния не-
государственных террористических организаций. 
Марионетки Ирана и других государств, поддержи-
вающих террористов, вынуждают людей покидать 
свои дома, в результате чего всем остальным стра-
нам мира приходится брать на себя заботу о них. 

Этот орган был создан для того, чтобы содей-
ствовать обеспечению в мире стабильности и без-
опасности. Однако того мира, в котором этот орган 
был создан, — мира, где монополия на насилие при-
надлежала государствам, — больше не существует. 
Международное сообщество пытается одержать по-
беду над новыми игроками, используя старые стра-
тегии в игре, правила которой уже давно измени-
лись. Если этот орган действительно стремится к 
тому, чтобы выполнять свой мандат по содействию 
безопасности и стабильности, то он должен адапти-
роваться к миру, в котором действуют негосудар-
ственные субъекты. 

Израилю на протяжении многих лет приходит-
ся иметь место с негосударственными террористи-
ческими организациями, которые стремятся к его 
уничтожению. На основе этого опыта Израиль раз-
работал методы борьбы с ними и стремится поде-
литься этими методами с другими странами мира. 
Члены международного сообщества должны объ-
единить усилия, чтобы вернуть в регион стабиль-
ность, и незамедлительно предпринять следующие 
четыре шага. 

Во-первых, мы все должны признать, что та-
кие негосударственные организации являются ни-
чем иным, как террористическими организациями. 
Международное сообщество должно объявить их 
террористическими организациями и публично 
осудить их и их действия. 

Во-вторых, необходимо прекратить финанси-
рование таких организаций, в том числе путем за-
действования наших разведывательных служб, с 
тем чтобы найти все источники доходов, которыми 
они располагают, и пресечь поступления денежных 
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средств из этих источников. Это также предпола-
гает меры по принуждению режимов к тому, чтобы 
прекратить финансирование этих организаций, и 
применение дополнительных санкций. 

В-третьих, мы должны обратиться к странам, 
в которых действуют эти террористические орга-
низации, с призывом принять против них меры, и 
оказать им помощь в принятии таких мер. 

Наконец, если посредством других мер добить-
ся успеха не удастся, мы должны предпринять во-
енные действия с целью положить конец этим тер-
рористическим организациям. Израиль поздравля-
ет нашего дорогого друга Соединенные Штаты с 
успешным проведением недавней операции. Аль-
Багдади, лидер организации «Исламское Государ-
ство Ирака и аш-Шама», представлял собой угрозу 
для безопасности всего мира. Мы благодарим Со-
единенные Штаты за то, что они сделали наш мир 
более безопасным. 

Четырех шагов, о которых я упомянул, недо-
статочно. Если этот орган действительно стремит-
ся служить своей цели по обеспечению безопас-
ности и стабильности в условиях нового мирового 
порядка, он должен адаптироваться. Мы должны 
работать сообща в целях поощрения новых мето-
дов и форм сотрудничества. Совет был создан для 
обеспечения безопасности и стабильности госу-
дарств-членов Организации Объединенных Наций. 
Негосударственные террористические организации 
представляют наиболее серьезную угрозу для без-
опасности и стабильности. Бороться за жизнь ни в 
чем не повинных гражданских лиц — это наша че-
ловеческая обязанность; бороться за права человека 
для всех — это наш моральный долг; обеспечивать, 
чтобы государства не оказывались в заложниках у 
террористических организаций и стран, которые их 
поддерживают, — это наше обязательство, предус-
мотренное мандатом Организации. Я призываю вас 
объединить силы в борьбе с этой угрозой. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве министра ино-
странных дел и сотрудничества Южной Африки. 

Южная Африка твердо убеждена в том, что во-
прос о мире на Ближнем Востоке не будет урегули-
рован до тех пор, пока не будет решен палестинский 
вопрос. Сегодня мы обсуждаем тему, которая рас-
сматривается в рамках повестки дня Совета Без-

опасности на протяжении наиболее длительного 
времени. Наша неспособность найти способ улуч-
шить бедственное положение палестинского народа 
и обеспечить для него мир и свободу — это боль-
шое пятно на нашей репутации, поскольку противо-
речит заявленной нами миссии и целям. За период 
после нашего предыдущего обсуждения ситуация 
заметно ухудшилась, в связи с чем надежда на до-
стижение мира становится еще более призрачной. 

У Совета есть обязанность по отношению к на-
роду Палестины, которая четко сформулирована в 
Уставе Организации Объединенных Наций, и край-
не важно сосредоточить внимание на том, чтобы 
наконец достичь результатов, предусмотренных в 
многочисленных резолюциях Организации Объ-
единенных Наций. 

Южная Африка считает, что для кажущихся не-
разрешимыми проблем всегда можно найти решения. 
В решении наших собственных проблем удалось до-
биться большого прогресса благодаря действиям 
Организации Объединенных Наций и ее решимости 
положить конец преступлениям против человечно-
сти. Международное сообщество должно столь же 
решительно проявить солидарность с Палестиной и 
приверженность решению ее проблем. Совету хоро-
шо известно, что именно в этом органе существует 
хотя бы призрачная возможность достичь прорыва: 
обеспечение мира и безопасности в Палестине и на 
всем Ближнем Востоке зависит лишь от некоторых 
присутствующих здесь членов Совета. 

Резолюции Совета Безопасности нарушаются и 
игнорируются. В своей резолюции 2334 (2016) Со-
вет Безопасности подтвердил, что не будет призна-
вать никаких изменений границ, существовавших 
по состоянию на 4 июня 1967 года, в том числе в 
отношении Иерусалима, за исключением тех из 
них, которые согласованы сторонами путем пере-
говоров. Однако выработка и обсуждение таких 
согласованных решений подрываются принятием 
односторонних решений, направленных на то, что-
бы предопределить исход переговоров. Это свиде-
тельствует о недобросовестности, и таким образом 
никогда не добиться мира. 

Еще большую озабоченность вызывает тот 
факт, что народ Палестины, как представляется, 
становится забытым народом, чьи надежды рассе-
иваются ввиду уменьшения поддержки со стороны 
мирового сообщества и отсутствия какого-либо 
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реального стремления к честному и искреннему 
переговорному процессу. Мы в Южной Африке се-
рьезно обеспокоены продолжающимся пренебреже-
нием к затянувшемуся ближневосточному мирному 
процессу, которое проявляется в систематическом 
игнорировании вопросов окончательного статуса, 
особенно тех, которые касаются границ, возвра-
щения беженцев, статуса Иерусалима и постоянно 
расширяющихся незаконных поселений. Очевидно, 
что у тех, кто действует таким образом, нет ника-
кого намерения прилагать усилия для установле-
ния мира или добиваться его. Как можно верить в 
Совет, в мир и безопасность, перед лицом такого 
оскорбительного пренебрежения его решениями? 

Совет должен найти способы восстановить свой 
авторитет механизма обеспечения мира и безопас-
ности, который снижается в результате нанесенного 
ему ущерба. Во-первых, Совет должен настаивать 
на регулярном получении письменных докладов о 
выполнении его решений, особенно в отношении 
резолюции 2334 (2016). Во-вторых, Совет должен 
наглядно продемонстрировать свою солидарность с 
многострадальным народом Палестины, обеспечив, 
чтобы те члены Совета, которые этого желают, со-
вершили визит на оккупированную палестинскую 
территорию, необходимость в котором существует 
уже давно. В-третьих, Совет должен принимать до-
полнительные меры по борьбе с продолжающимися 
нарушениями прав человека и пренебрежением к 
международному праву. 

Южная Африка полностью поддерживает ре-
шение, основанное на сосуществовании двух госу-
дарств, и осуществление согласованного мирного 
процесса, направленного на обеспечение сосуще-
ствования бок о бок двух жизнеспособных госу-
дарств, что стало бы символом надежды и приме-
ром для тех, кто сталкивается с ненавистью и от-
сутствием безопасности. Такое решение принесло 
бы большую пользу всему региону. Мы также са-
мым решительным образом осуждаем нарушения 
прав человека палестинцев и акты насилия против 
населения Газы и Западного берега, совершаемые в 
рамках израильской агрессии и оккупации. 

Нельзя, чтобы Совет попустительствовал таким 
актам насилия и враждебности, как возведение но-
вых заграждений и стен, закрытие школ и убийства 
мирных граждан. Совету следует своими действия-
ми подталкивать стороны к тому, чтобы демонстри-

ровать добрую волю и укреплять доверие между со-
бой, а для этого в первую очередь необходимо твер-
до заявить о нетерпимости к противоправным актам 
насилия и прочим деструктивным действиям. 

Это учреждение, Организация Объединенных 
Наций, было основано на принципах соблюдения и 
реализации прав человека, уважения достоинства 
и ценности каждой личности, равенства богатых и 
бедных, могущественных и слабых, а также спра-
ведливости, мира и соблюдения норм междуна-
родного права во всем мире. Говоря о Палестине, 
мы явно не смогли обеспечить соблюдение этих 
принципов. Мы не выполняем своих обязательств, 
и страдания людей не ослабевают. Мы должны сде-
лать больше к тому времени, когда состоятся оче-
редные прения по этому вопросу. 

Сегодня многие будут выступать на эту тему, 
и это указывает на то, что такое неприемлемое по-
ложение дел вызывает глубокую тревогу и привле-
кает пристальное внимание. Давайте не будем за-
бывать о том, что хотя прения и важны, но когда 
слова не сопровождаются делами, то это подрывает 
наше доверие к этому учреждению. Народ Палести-
ны нуждается в действиях. 

Теперь я возвращаюсь к своим функциям Пред-
седателя Совета Безопасности. 

Сейчас я предоставляю слово другим членам 
Совета, желающим выступить с заявлениями. 

Г-жа Лендертс (Германия) (говорит по-
английски): Германия твердо привержена между-
народному порядку, основанному на нормах права, 
и многостороннему сотрудничеству, и именно по-
этому Германия вместе с Францией и другими го-
сударствами в рамках проходившей здесь, в Нью-
Йорке, недели высокого уровня организовала под 
эгидой Альянса в поддержку многосторонних дей-
ствий мероприятие на уровне министров, в котором 
приняли участие министры более чем из 50 госу-
дарств. Глобальные проблемы необходимо решать 
сообща, коллективными усилиями в рамках много-
сторонних механизмов, способных отстоять наши 
достижения. 

Принципы, которые являются справедливыми 
применительно к глобальному уровню, также при-
менимы и к действиям на региональном уровне, в 
том числе в отношении израильско-палестинского 
конфликта. Наиболее эффективным — да и по сути 
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единственным — способом добиться справедливо-
го и прочного урегулирования израильско-пале-
стинского конфликта является совместная работа 
международного сообщества, сохранение верности 
общему своду правил и идеалов и работа под эги-
дой Организации Объединенных Наций. 

Поэтому Германия по-прежнему полностью и 
твердо привержена урегулированию израильско-
палестинского конфликта на основе переговоров в 
соответствии с согласованными на международном 
уровне параметрами. Мы считаем, что урегулирова-
ние по принципу сосуществования двух государств 
является единственным жизнеспособным способом 
решения израильско-палестинского конфликта, ко-
торый отвечает потребностям Израиля и Палестины 
в обеспечении собственной безопасности, позволяет 
реализовать чаяния палестинцев на создание соб-
ственного государства и суверенитет, положить ко-
нец начавшейся в 1967 году оккупации, урегулиро-
вать все вопросы относительно постоянного статуса 
и гарантировать всем жителям равные права. 

Израильско-палестинский конфликт - это пре-
жде всего политический конфликт, который требует 
политического урегулирования. Урегулирование од-
них только экономических аспектов конфликта само 
по себе не может заменить политического урегулиро-
вания, согласованного сторонами путем переговоров 
с целью достичь прочного мира. Вместе с Европей-
ским союзом и нашими европейскими партнерами 
мы приветствуем и поддерживаем любую инициати-
ву по возобновлению мирного процесса, в том случае 
если ее обязательной целью будет являться достиже-
ние международно согласованного жизнеспособного 
урегулирования по принципу сосуществования двух 
государств и если она будет приемлема для обеих 
сторон – израильтян и палестинцев. 

Сейчас срочно необходимо приложить совмест-
ные  усилия,  чтобы  вновь  создать  политические  
возможности для возобновления мирного процесса. 
Поэтому мы поддерживаем любые попытки возоб-
новить прямые конструктивные переговоры и диа-
лог между сторонами, нацеленные на достижение 
справедливого и прочного урегулирования. 

Быстрого пути к миру не будет и быть не мо-
жет. Отказ обсуждать наиболее острые вопросы 
мирного процесса путем исключения этих вопро-
сов из повестки дня переговоров или создания свер-
шившихся фактов на местах не приведет к устой-

чивому миру. Поэтому мы призываем все стороны 
воздерживаться от односторонних мер и совместно 
противостоять реализации негативных событий на 
местах, которые будут подрывать перспективы уре-
гулирования израильско-палестинского конфликта 
путем переговоров на основе принципа сосущество-
вания двух государств в соответствии с согласо-
ванными на международном уровне параметрами. 

Одним из главных препятствий на пути полити-
ческого урегулирования израильско-палестинского 
конфликта является, на наш взгляд, продолжающа-
яся на оккупируемых с 1967 года территориях по-
селенческая деятельность. Мы вновь подтверждаем 
нашу позицию, заключающуюся в том, что соглас-
но международному праву поселенческая деятель-
ность Израиля на оккупированных палестинских 
территориях является незаконной и подрывает 
перспективы достижения путем переговоров уре-
гулирования по принципу сосуществования двух 
государств. Мы призываем Израиль прекратить 
расширение поселений, легализацию «передовых 
поселений», снос или захват принадлежащих пале-
стинцам строений и их выселение оттуда. Германия 
не признает никаких изменений границ, существо-
вавших до 4 июня 1967 года, в том числе установ-
ленных в Иерусалиме, кроме тех, которые будут со-
гласованы сторонами. Резолюция 2334 (2016) долж-
на быть выполнена в полном объеме, а не только 
в части, касающейся поселенческой деятельности. 
Выполнять необходимо также определяемые в ней 
обязанности, касающиеся актов террора, насилия 
в отношении гражданского населения, подстрека-
тельства, провокационных действий и риторики. 

Германия самым решительным образом осуж-
дает любые нападения на Израиль, в том числе 
его постоянные ракетные обстрелы, проводимые 
ХАМАС и другими группами с территории Газы. 
Действительно, ХАМАС и другие группы должны 
прекратить запускать из Газы ракеты на Израиль. 
Они должны отказаться от насилия и предоставить 
Палестинской администрации возможность возоб-
новить ее правление в Газе. В связи с этим Германия 
приветствует заявление президента Аббаса о про-
ведении в ближайшем будущем выборов. Германия 
сохраняет твердую приверженность безопасности 
Израиля как еврейского и демократического госу-
дарства. Когда под сомнение или угрозу ставятся 
безопасность Израиля или его право на существо-
вание, мы не будем хранить молчание. 
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Рост насилия и активизация провокационных 
заявлений и действий вызывают глубокую трево-
гу. Мы настоятельно призываем все стороны раз-
рядить напряженность, проявлять сдержанность и 
воздерживаться от провокационных речей и мер. 
В свете недавних событий на Харам-аш-Шарифе/ 
Храмовой горе мы напоминаем о первостепенной 
необходимости сохранения согласованного статус-
кво этих святых мест для поддержания там мира. 

Глубокую тревогу по-прежнему вызывает так-
же ухудшение гуманитарной и экономической си-
туации в Газе, в частности положения дел в области 
здравоохранения. Кроме того, мы призываем Изра-
иль и Палестинскую администрацию вносить свой 
вклад в целях улучшения тяжелого гуманитарно-
го положения в Газе. Мы призываем государства 
- члены Организации Объединенных Наций акти-
визировать финансовую поддержку Управлению 
по координации гуманитарных вопросов и Ближ-
невосточному агентству Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ (БАПОР) с целью восполнить 
нынешней недостаток финансовых средств, а также 
обеспечить оказание в Газе основных медицинских 
услуг. 

Деятельность БАПОР по-прежнему крайне не-
обходима для удовлетворения элементарных нужд 
палестинских беженцев. Оказывая гуманитарную 
помощь и медицинские услуги и предоставляя об-
разование, БАПОР играет ключевую роль в поддер-
жании стабильности в регионе. Являясь крупней-
шим по объему выделяемых средств двусторонним 
донором БАПОР, Германия продолжает твердо под-
держивать деятельность Агентства и вносить в его 
бюджет значительные взносы. Мы призываем так-
же продолжать оказывать БАПОР политическую и 
финансовую поддержку в его важнейшей работе. 
При этом мы также рассчитываем на то, что БАПОР 
примет решительные меры для скорейшего завер-
шения текущих внутренних расследований. 

Г-жа Крафт (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Рассматриваемый вопрос 
является одним из сложнейших вопросов на по-
вестке Совета. Поэтому я хотела бы поблагодарить 
Специального координатора за его добросовестные 
усилия и объективность, которую он обеспечивает 
в ходе этих заседаний. 

Прежде чем перейти к обсуждению сегодняш-
ней темы, я хотела бы кратко коснуться важного со-
бытия, произошедшего в эти выходные. Как заявил 
президент Трамп, после проведенной американ-
скими силами специального назначения операции, 
в результате которой был убит Аль-Багдади, мир 
стал гораздо безопасней. Я хочу поблагодарить бес-
страшных американских военнослужащих — муж-
чин и женщин, наши разведслужбы и наших пар-
тнеров, которые безупречно выполнили эту мис-
сию, — поблагодарить за усилия, в результате ко-
торых справедливость восторжествовала в случае 
лидера «Исламского государства Ирака и Леванта». 

В своем заявлении по этой теме в прошлом ме-
сяце (см. S/PV.8625) я говорила в основном об Из-
раиле, которому уделяется непропорционально 
большое внимание в ходе обсуждения Организаци-
ей Объединенных Наций вопросов мира и безопас-
ности на Ближнем Востоке. На эту страну смотрят 
в необоснованно негативном свете и однобоко. За 
последние два года Генеральная Ассамблея приня-
ла около 20 резолюций, прямо или косвенно под-
вергающих Израиль критике. 

Сегодня я хотела бы посвятить свое выступление 
тому, чтобы рассказать о стороне, которая по каким-
то причинам гораздо меньше подвергается критике, 
нежели Израиль, и поведение которой никогда тща-
тельно не анализировалось ни Советом, ни Генераль-
ной Ассамблеей: я говорю о ХАМАС, террористи-
ческой организации, которая угнетает палестинское 
население в Газе, прибегая к запугиваниям и откро-
венному насилию, а также к подстрекательствам к 
актам насилия в отношении Израиля. 

ХАМАС — это одно из крупнейших препят-
ствий на пути к достижению подлинного мира и 
процветания в интересах палестинцев и к урегу-
лированию данного конфликта. Если наша Орга-
низация действительно обеспокоена вопросами 
мира, то мы должны стремиться более вниматель-
но изучать поведение ХАМАС. Начнем с того, что 
ХАМАС демонстрирует вопиющее неуважение по 
отношению к демократическим принципам. В по-
следние месяцы, когда разочарованные жители 
Газы начали выступать против неприемлемых жи-
лищных условий, созданных в результате правле-
ния ХАМАС, члены этого движения жестоко изби-
вают мирных демонстрантов, врываются в дома и 
задерживают организаторов протестов и журнали-
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стов, настаивающих на улучшении условий жизни. 
Я осуждаю такое поведение. Мы все должны его 
осудить. 

Демонстрируемое ХАМАС пренебрежение к 
воле и правам палестинского народа можно срав-
нить лишь с его пренебрежением к жизни ни в чем 
не повинных людей. Мы все знаем, что ХАМАС 
вслепую запускает ракеты в сторону Израиля, и в 
2019 году это происходило уже сотни раз. Однако 
нам важно понять значение этого на общечеловече-
ском уровне. Подавляющее большинство запуска-
емых ХАМАС ракет являются неуправляемыми, 
а значит вероятность попадания смертоносного 
снаряда в полный детей учебный класс так же ве-
лика, как и вероятность поражения военного объ-
екта. Мы не можем представить себе страх изра-
ильских матерей, которые знают, что их дети мо-
гут провести перемену не на детской площадке, а в 
бомбоубежище, или палестинских отцов, которые 
знают, что неуправляемые ракеты пролетают над 
крышами их домов, где спят их дети. Я осуждаю 
эти неизбирательные нападения. Мы все должны 
их осудить. 

Если и есть что-то более подлое, чем нападе-
ния ХАМАС на районы проживания гражданско-
го населения, так это то, что они считают своих 
собственных детей пешками в политической игре. 
Каждую пятницу ХАМАС призывает несовершен-
нолетних детей присоединиться к беспорядкам 
вблизи защитного ограждения, надеясь на то, что 
вспыхнет насилие и что в результате этого дети по-
страдают или даже погибнут, раскрутив тем самым 
маховик пропагандистской машины ХАМАС. Не-
возможно представить себе более циничный и по-
стыдный подход. Речь идет, вне всякого сомнения, 
о жестоком обращении с детьми, и я осуждаю это. 
Мы все должны это осудить. 

Мы несем ответственность за то, чтобы от-
крыть всю правду о ХАМАС, а также о «Пале-
стинском исламском джихаде» и других боевиках 
в Газе, равно как и за то, чтобы открыть всю прав-
ду о нарушителях прав человека во всем мире. В 
данном случае молчание противоречило бы нашим 
принципам и являлось бы оскорблением для пале-
стинского народа. Поэтому я искренне надеюсь на 
то, что однажды правда, рассказанная нами о ХА-
МАС, отзовется в сердцах всех присутствующих 
в этом зале и во всем здании Организации Объ-

единенных Наций. От этого зависят прочный мир 
на Ближнем Востоке и лучшее будущее для всех 
палестинцев. 

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Франция, как и Европейский союз, 
заявляет о своей неизменной поддержке решения, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств. Мы продолжаем отстаивать эту позицию не 
только потому, что это решение является справедли-
вым и отвечает нормам международного права, но 
и потому, что оно реалистично. Это единственный 
способ удовлетворить чаяния как израильского, так 
и палестинского народов и в конечном итоге добить-
ся прочного мира в регионе. Такое решение должно 
привести к созданию полностью функционального 
палестинского государства, живущего в мире и без-
опасности бок о бок с Государством Израиль в пре-
делах безопасных и международно признанных гра-
ниц, существовавших по состоянию на 1967 год, с 
Иерусалимом в качестве столицы обоих государств. 

Со своей стороны, Франция будет и впредь не-
изменно выступать за создание палестинского госу-
дарства. Кроме того, мы будем и впредь неизменно 
выступать против всех тех, кто посягает на безопас-
ность — и, по сути, на само существование — Из-
раиля. Каждый день мы становимся свидетелями 
того, как отсутствие политической перспективы 
подпитывает чувство безысходности и радикали-
зацию во всех ее формах, а также усугубляет риск 
дестабилизации положения в регионе. Поэтому сто-
роны должны воздерживаться от любых мер, кото-
рые противоречат нормам международного права и 
способны поставить под угрозу жизнеспособность 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств. 

Руководствуясь этими убеждениями, между-
народное сообщество и, в частности, Совет вы-
работали и одобрили то самое решение, предусма-
тривающее сосуществование двух государств. Все 
резолюции Совета Безопасности остаются в силе и 
сохраняют свою актуальность, начиная с резолю-
ций 242 (1967) и 338 (1973) и заканчивая резолюцией 
2334 (2016) о строительстве поселений и резолюцией 
1515 (2003), единогласно принятой Советом и закре-
пившей принцип сосуществования двух государств. 
Решения Совета должны выполняться в полном объ-
еме; это не ресторанное меню, из которого можно 
выбирать только то, что нравится. 
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В период, когда перспективы достижения реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств, могут казаться все более отдаленными, 
как никогда важно напомнить сторонам о том, что 
реальной альтернативы этому решению не суще-
ствует. Любой мирный план, отличный от реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств, — это иллюзия. Чаяния одного народа 
не могут быть устойчивым образом реализованы в 
ущерб правам и чаяниям другого. Одним из необ-
ходимых условий является обеспечение экономи-
ческого развития на оккупированной палестинской 
территории, и именно поэтому Франция и Евро-
пейский союз поддерживают деятельность Специ-
ального комитета связи по координации между-
народной помощи палестинцам. Однако этого не-
достаточно — без подлинного и всеобъемлющего 
политического урегулирования мира добиться не 
удастся. 

Последние события следует рассматривать в 
свете этой коллективно определенной цели урегу-
лирования на основе принципа сосуществования 
двух государств. Франция приветствует сделанное 
президентом Аббасом в Генеральной Ассамблее за-
явление о проведении всеобщих выборов (см. A/74/ 
PV.7). Для обеспечения плюралистического и все-
охватного характера этих выборов важно, чтобы 
они были проведены на всех палестинских терри-
ториях, включая сектор Газа и Восточный Иеруса-
лим. Так или иначе, заявление президента Аббаса 
должно быть признано одной из составляющих 
межпалестинского примирения, которое представ-
ляет собой одно из условий достижения мира. В 
этой связи я хотел бы особо отметить усилия, пред-
принимаемые Египтом. 

Кроме того, сейчас, когда всеобъемлющее и 
прочное соглашение еще не заключено, мы при-
ветствуем достигнутые в начале октября между 
Израилем и Палестинской администрацией дого-
воренности о переводе налоговых поступлений. 
Несмотря на это, ситуация на местах продолжает 
ухудшаться и еще больше затруднять достижение 
мира. На Западном берегу и в Восточном Иеруса-
лиме продолжающееся строительство поселений, 
являющееся незаконным согласно международно-
му праву, как это было подтверждено в резолюции 
2334 (2016), усугубляет напряженность и подрыва-
ет жизнеспособность решения, предусматриваю-
щего сосуществование двух государств. Большую 

тревогу вызывают также недавние заявления о воз-
можной аннексии ряда районов Западного берега. 
Вне всякого сомнения, это означало бы вопиющее и 
беспрецедентное нарушение норм международного 
права. Как и наши европейские партнеры, мы будем 
и впредь внимательно следить за развитием ситуа-
ции, в том числе отслеживать любые действия, на-
правленные на такую аннексию, и принимать соот-
ветствующие меры. 

Что касается Газы, то гуманитарная ситуация 
здесь остается катастрофической, несмотря на со-
хранение хрупкого спокойствия и соблюдение пе-
ремирия с середины сентября. Помимо принятия 
чрезвычайных мер реагирования, мы не сможем до-
биться долгосрочного улучшения ситуации в Газе 
без политического урегулирования, предусматри-
вающего возвращение Палестинской администра-
ции и отмену блокады, которая сопровождалась бы 
предоставлением надежных гарантий безопасности 
Израиля. Мы призываем уважать право на проведе-
ние мирных демонстраций и принцип соразмерного 
применения силы. 

В ожидании прочного мира, который позволит 
добиться справедливого урегулирования проблемы 
беженцев, наша коллективная поддержка Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ по-прежнему имеет ключевое зна-
чение. Такая поддержка играет все более важную 
роль по мере того, как мы приближаемся к дате 
продления этой осенью Генеральной Ассамблеей 
мандата БАПОР еще на три года. 

В заключение я хотел бы вновь заявить о том, 
что Франция будет продолжать прилагать усилия 
для достижения решения, предусматривающего со-
существование двух государств. Поскольку Фран-
ция является другом как Израиля, так и Палестины, 
мы готовы оказывать им помощь в возобновлении 
диалога. С весны 2014 года в рамках мирного про-
цесса не было достигнуто никакого прогресса: мы 
лишь постоянно слышим заявления об инициати-
вах, которые так никогда и не осуществляются на 
практике. Совет Безопасности должен играть свою 
роль как в плане обеспечения выполнения ранее 
принятых им резолюций, так и в плане оказания 
поддержки в поисках пути урегулирования, кото-
рый могут найти только сами стороны. 
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Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Г-жа Председатель, прежде всего мы хотели бы 
приветствовать Ваше сегодняшнее присутствие 
в Совете Безопасности, а также тот факт, что Вы 
председательствуете на этом заседании. Мы при-
ветствуем также присутствующую в этом зале 
государственного секретаря федерального мини-
стерства иностранных дел Германии. Мы хотели 
бы поблагодарить Специального координатора по 
ближневосточному мирному процессу г-на Нико-
лая Младенова и вновь заявить о нашей полной под-
держке его усилий и мандата, который он умело вы-
полняет в трудной и нестабильной обстановке как 
в плане безопасности, так и в политическом плане. 

Присоединяясь к Организации, государства-
члены Организации Объединенных Наций прини-
мают закрепленные в Уставе цели и принципы, в 
том числе конкретный мандат, предоставленный 
Совету Безопасности на основании статьи 24, со-
гласно которой государства-члены возлагают на 
Совет главную ответственность за поддержание 
международного мира и безопасности и соглаша-
ются в том, что при исполнении его обязанностей, 
вытекающих из этой ответственности, Совет Без-
опасности действует от их имени. Более того, госу-
дарства-члены соглашаются, в соответствии со ста-
тьей 25 Устава, подчиняться решениям Совета Без-
опасности и выполнять их. Сегодня, когда Израиль, 
оккупирующая держава, продолжает игнорировать 
и нарушать резолюции Совета Безопасности, что 
делает невозможным решение палестинского во-
проса, лежащего в основе палестино-израильского 
конфликта, и, соответственно, достижение спра-
ведливого и всеобъемлющего мира, мы хотели бы 
подчеркнуть, что резолюции Совета Безопасности 
имеют обязательный характер. 

Во-первых, Устав Организации Объединен-
ных Наций является международным договором, 
чьи статьи имеют тот же вес и предусматривают 
такого же рода обязательства, как и другие между-
народно-правовые документы, в частности в том, 
что касается их обязательного характера, который 
диктует необходимость соблюдения государства-
ми-членами принципов международных отноше-
ний, таких как суверенное равенство государств и 
незаконность применения силы против государств. 
С момента основания Организации Объединенных 
Наций в 1945 году Совет Безопасности принял де-
сятки резолюций по палестинскому вопросу, боль-

шинство из которых содержали призыв к Израилю, 
оккупирующей державе, прекратить оккупацию и 
нарушения, совершаемые на оккупированной пале-
стинской территории. Однако, несмотря на то, что 
эти резолюции являются обязательными для всех 
стран, они не возымели никакого эффекта. 

Во-вторых, хотя государства-члены Организа-
ции Объединенных Наций передали значительную 
часть своих полномочий Совету Безопасности, Со-
вет, к сожалению, оказался не в состоянии заставить 
оккупирующую державу осуществлять свои резо-
люции. Обеспокоенность вызывает также прене-
брежительное отношение оккупирующей державы 
к Совету и его резолюциям, особенно к тем из них, 
которые направлены на защиту законных прав пале-
стинского народа и прекращение всех противоправ-
ных и незаконных мер, принимаемых против него, 
его имущества, священных мест и основных прав. 

В-третьих, поскольку Совет Безопасности явля-
ется органом, на который в соответствии с Уставом 
возложена ответственность за поддержание между-
народного мира и безопасности, весомость его ре-
золюций обусловлена тем, что ни одно государство 
не имеет права отказаться от своего обязательства 
по осуществлению этих резолюций, особенно тех из 
них, которые принимаются в контексте усилий Со-
вета по прекращению конфликтов. 

В-четвертых, резолюции Совета имеют особую 
важность в решении палестинского вопроса, по-
скольку международный консенсус по этому вопро-
су является одним из основополагающих элементов 
любого мирного соглашения и представляет собой 
правовую основу и основную точку отсчета для всех 
усилий и переговоров, направленных на решение 
этой проблемы, в частности путем реализации ре-
шения, предусматривающего сосуществование двух 
государств, и принципа, согласно которому эти госу-
дарства живут бок о бок в условиях прочного мира. 

В-пятых, вызывает сожаление тот факт, что Из-
раиль, оккупирующая держава, продолжает дей-
ствовать так, как если бы резолюции Совета о пале-
стино-израильском конфликте не имели никакого 
значения. Фактически, Израиль пытается изменить 
историко-демографическую ситуацию на местах, 
особенно в Иерусалиме, прибегая к военной силе 
и экспансионистской поселенческой политике, не-
смотря на содержащийся в резолюции 2334 (2016) 
призыв положить конец подобным действиям. Се-

18/73 19-33716 



19-33716 19/73 

28/10/2019 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.8648 

 

  

 
 

 
    
     

     

     
 
 

 
 

    
      

     

     
 

 

 
 

   
       

     
 
 

     
      

   
 

     
 
 

 

     
     

 
   

      
    

     
 

    
 

 

   
 

      
 

 
   

 

      

 
 

 
     

 

 
 
 

 

 

     
     

    

годня Израиль сносит палестинские здания и жи-
лые дома, что ведет к вынужденному перемещению 
населения. Поселенцы совершают акты насилия в 
отношении местных жителей. Сектор Газа находит-
ся в осаде. Нападения на мечеть Аль-Акса соверша-
ются на регулярной основе. Кроме того, испытывает 
огромное финансовое давление Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР), которое на протяжении многих деся-
тилетий оказывало общине палестинских беженцев 
основные услуги. Пользуясь этой возможностью, 
мы хотели бы заявить о нашей полной поддержке 
БАПОР и его мандата и осудить все действия, на-
правленные на захват территории с помощью силы 
в нарушение международного права и четвертой 
Женевской конвенции 1949 года. 

Действуя от имени государств-членов Орга-
низации Объединенных Наций в качестве их ис-
полнительного органа, Совет Безопасности несет 
главную ответственность за поддержание между-
народного мира и безопасности. Следовательно, 
резолюции Совета имеют обязательный характер, а 
это означает, что государства-члены несут между-
народную ответственность за то, чтобы привлекать 
к ответственности те государства, которые не вы-
полняют резолюции Совета, в данном случае — Го-
сударство Израиль, оккупирующую державу, кото-
рая на протяжении многих десятилетий намеренно 
игнорирует правовой характер резолюций Совета и 
демонстрирует лишь пренебрежительное отноше-
ние к Уставу Организации Объединенных Наций и 
основным правам человека. 

Ранее мой палестинский коллега упомянул ин-
струменты, которые имеются в распоряжении Со-
вета, в том числе введение санкций на основании 
статьи 41 Устава, и которые могут помочь заставить 
Израиль уважать и соблюдать соответствующие 
резолюции. Мы вновь призываем членов Совета 
посетить оккупированную палестинскую террито-
рию, чтобы увидеть результаты оккупации, а также 
ее трагические последствия для палестинского на-
рода, с тем чтобы предпринять необходимые шаги 
и принять меры к тому, чтобы положить конец этой 
оккупации. 

Наконец, поскольку Израиль оккупирует Па-
лестину и игнорирует волю международного со-
общества, мы вновь заявляем о нашей поддержке 

арабской, исламской и международной позиции, 
согласно которой мир является стратегическим 
выбором, а долгосрочное, всеобъемлющее и спра-
ведливое решение должно приниматься на основе 
принципа, предусматривающего сосуществование 
двух государств, в соответствии с согласованными 
параметрами, а именно соответствующими резо-
люциями Совета Безопасности, принципом «земля 
в обмен на мир», «дорожной картой» и Арабской 
мирной инициативой. Таким образом палестин-
ский народ сможет реализовать все свои законные 
политические права, в том числе создать независи-
мое палестинское государство со столицей в Вос-
точном Иерусалиме. 

Г-н Морико (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Г-жа Председатель, наша делегация 
приветствует Ваше участие в сегодняшнем засе-
дании в Вашем качестве министра иностранных 
дел и сотрудничества Южной Африки, и мы рады 
тому, что Вы руководите нашей работой. Мы при-
ветствуем также присутствующую в этом зале 
государственного секретаря федерального мини-
стерства иностранных дел Германии Ее Превос-
ходительство г-жу Антье Лендертс. Мы хотели бы 
также воздать должное Специальному координато-
ру по ближневосточному мирному процессу г-ну 
Николаю Младенову за его содержательный до-
клад о положении на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос. 

Двадцать четвертого октября отмечалась семь-
десят четвертая годовщина принятия нашего осно-
вополагающего документа — Устава Организации 
Объединенных Наций, основной целью которого 
является построение мира, в котором царят мир, 
безопасность и социальный прогресс. С момен-
та принятия Устава международное сообщество, 
действуя через Совет Безопасности, не ослабляет 
своих усилий по содействию миру и безопасности 
во всем мире. Однако, несмотря на наши много-
численные успехи, в мире сохраняется ряд очагов 
напряженности, которые в настоящее время пред-
ставляют собой реальную угрозу для нашей кол-
лективной безопасности. 

Продолжающийся уже много десятилетий из-
раильско-палестинский спор является одним из та-
ких конфликтов, региональные и международные 
последствия которого по-прежнему подрывают 
мир и безопасность во всем мире. Поэтому Кот-
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д’Ивуар по-прежнему глубоко обеспокоен тупико-
вой политической ситуацией, сложившейся после 
подписания Ословских соглашений, а также спо-
радическими вспышками насилия, разрушающими 
надежду на мирное и прочное урегулирование кон-
фликта. Наша делегация приветствует проведение 
этих прений по вопросу о положении на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос, поскольку 
они предоставляют нам очередную возможность 
подтвердить нашу твердую убежденность в том, 
что только конструктивный диалог между двумя 
сторонами по всем вопросам, вызывающим суще-
ствующие разногласия, может привести к выработ-
ке долгосрочного и взаимоприемлемого решения. 

Кот-д’Ивуар вновь решительно высказывается 
в поддержку возобновления переговоров между из-
раильтянами и палестинцами без каких-либо пред-
варительных условий и в то же время настоятельно 
призывает международное сообщество, в том чис-
ле Организацию Объединенных Наций, сотруд-
ничать с заинтересованными сторонами в целях 
реализации решения, предусматривающего сосу-
ществование двух независимых государств, живу-
щих в условиях мира в пределах границ, существо-
вавших до 1967 года. В этой связи наша делегация 
высоко оценивает состоявшийся 5-11 октября визит 
заместителя Генерального секретаря по полити-
ческим вопросам и вопросам миростроительства 
г-жи Розмари Дикарло на Ближний Восток, в част-
ности в Иерусалим, где она говорила о необходи-
мости оживить диалог между израильтянами и 
палестинцами, чтобы добиться урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств. 

Поэтому важно, чтобы обе стороны воздержи-
вались от односторонних действий, которые могут 
привести к дальнейшему ухудшению и без того не-
стабильной обстановки в плане безопасности и поста-
вить под угрозу усилия международного сообщества 
по сближению и примирению. 

Наша страна также хотела бы подтвердить свою 
приверженность обеспечению как безопасности Из-
раиля, так и неотъемлемого права палестинцев на 
самоопределение. Это два основополагающих требо-
вания, которые являются не взаимоисключающими, а 
скорее взаимоукрепляющими и находятся в строгом 
соответствии с планом урегулирования на основе 
принципа сосуществования двух государств. 

Наша делегация считает, что гуманитарная си-
туация на палестинских территориях продолжает 
ухудшаться, что провоцирует нарастание напря-
женности в отношениях между ФАТХ и ХАМАС 
и подогревает недовольство палестинцев Государ-
ством Израиль. Эта очень тревожная ситуация, не-
сомненно, усугубляется сохраняющейся безрабо-
тицей среди молодежи и перебоями с поставками 
воды и электроэнергии, и все это на фоне острого 
экономического кризиса на палестинских террито-
риях. В этой связи Кот-д’Ивуар настоятельно при-
зывает международное сообщество оказывать не-
обходимую гуманитарную помощь палестинскому 
населению, оказавшемуся в бедственном положе-
нии, и содействовать экономическому восстанов-
лению и реконструкции сектора Газа посредством 
надлежащего финансирования и инвестиций. По-
этому мы приветствуем объявления о взносах в 
бюджет Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ в целях сокращения 
бюджетного дефицита Агентства. 

В заключение Кот-д’Ивуар вновь заявляет о 
своей поддержке усилий г-на Николая Младенова 
по содействию миру и стабильности на Ближнем 
Востоке в целом и между Израилем и палестинца-
ми в частности. Он безоговорочно поддерживает 
цель установления на Ближнем Востоке всеобъем-
лющего и прочного мира и вновь заявляет о своей 
готовности совместно со всеми членами Совета ра-
ботать над достижением мирного урегулирования 
израильско-палестинского кризиса согласно соот-
ветствующим резолюциям Совета Безопасности. 

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Я приветствую министра иностранных 
дел Южной Африки, которая председательствует 
на сегодняшнем заседании, и благодарю Специаль-
ного координатора Младенова за его брифинг. 

Палестинский вопрос, который является глав-
ной причиной неспокойной обстановки на Ближнем 
Востоке, должен быть в центре международной по-
вестки дня. На данный момент ближневосточный 
мирный процесс находится в тупике. Продолжается 
конфликт вокруг окончательного статуса Иеруса-
лима, гуманитарная ситуация на оккупированной 
палестинской территории остается серьезной, про-
должается строительство поселений. Китай счита-
ет все эти аспекты весьма тревожными. Нам не ну-
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жен новый грандиозный план, нам нужно проявить 
смелость, чтобы выполнить принятые нами обяза-
тельства, и, поступив по совести, отстоять справед-
ливость. Я хотел бы высказать ряд замечаний. 

Во-первых, мы должны содействовать достиже-
нию общей цели урегулирования на основе прин-
ципа сосуществования двух государств. Урегули-
рование на основе принципа сосуществования двух 
государств и принцип «земля в обмен на мир» — это 
основные принципы международного правосудия, 
от которых мы больше не можем отступать. Право 
на создание независимого государства является не-
отъемлемым национальным правом палестинского 
народа, которое нельзя ни на что променять. Руко-
водствуясь чувством ответственности перед пале-
стинским и израильским народом и преследуя цель 
достижения мира в регионе, члены международного 
сообщества, особенно страны, имеющие влияние на 
Палестину и Израиль, должны поддержать урегули-
рование на основе принципа сосуществования двух 
государств, соответствующие резолюции Организа-
ции Объединенных Наций, принцип «земля в обмен 
на мир» и другие основанные на консенсусе между-
народные соглашения, с тем чтобы вернуть ближне-
восточный мирный процесс на путь прогресса. 

Во-вторых, мы должны придерживаться едино-
го подхода к поддержанию мирного диалога. Перед 
нами стоит задача не допустить эскалации напря-
женности и как можно скорее возобновить палести-
но-израильские мирные переговоры. Мы должны 
немедленно положить конец любым действиям, ко-
торые подрывают мирные переговоры и взаимное 
доверие, добросовестно выполнить резолюцию 2334 
(2016) Совета и прекратить строительство новых 
поселений и насилие в отношении ни в чем не по-
винных мирных жителей. Недавние столкновения 
в мечети Аль-Акса вызывают тревогу. Все стороны 
должны сохранять приверженность соответствую-
щим резолюциям Организации Объединенных На-
ций и урегулировать вопрос об окончательном ста-
тусе Иерусалима посредством политических пере-
говоров. Мы должны постепенно восстанавливать и 
укреплять взаимное доверие и создавать благопри-
ятные условия для мирных переговоров. 

В-третьих, мы должны продолжать поиски все-
объемлющего решения. Мы должны содействовать 
политическим переговорам и сосредоточиться на 
развитии. Мы должны также внимательно следить 

за экономическим и гуманитарным положением 
палестинского народа, улучшать его и решительно 
содействовать миру посредством развития. Китай 
побуждает как Палестину, так и Израиль решить 
вопрос о налоговых сборах путем консультаций 
и призывает к добросовестному осуществлению 
Парижского протокола, других соответствующих 
международных договоров и соответствующих ре-
золюций Организации Объединенных Наций. Мы 
также призываем как можно скорее официально 
снять блокаду с Газы. 

Международное сообщество должно и далее 
твердо поддерживать Ближневосточное агентство 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ и 
улучшать гуманитарное положение палестинских 
беженцев. Китай выражает готовность продолжать 
свое сотрудничество с Палестиной в таких сферах, 
как экономика, финансы, культура, образование и 
здравоохранение, а также принимать конкретные 
меры по содействию национальной стабильности и 
развитию страны. 

Сегодня мир сталкивается с серьезной угрозой 
односторонности и протекционизма. Напряжен-
ность на Ближнем Востоке нарастает, и все очевид-
нее становятся последствия этой напряженности. 
Кроме того, дополнительные проблемы создает 
терроризм. В этот критический момент, когда на 
карту поставлены будущее и судьба мира, особая 
ответственность за поддержание международной 
стабильности ложится на крупнейшие страны. В 
этом отношении пример должны подавать постоян-
ные члены Совета Безопасности. В своем выступле-
нии на сентябрьских общих прениях в Ассамблее 
государственный советник и министр иностранных 
дел Китая г-н Ван И выдвинул состоящее из трех 
пунктов предложение о положении на Ближнем 
Востоке и в Заливе (см. A/74/PV.9). Россия также не-
давно обнародовала свою концепцию коллективной 
безопасности для региона Залива. 

Китай приветствует любые основанные на диа-
логе инициативы, которые способствуют миру и 
безопасности на Ближнем Востоке и позволят под-
держивать открытые каналы связи со всеми сто-
ронами. Как и всегда, Китай будет выступать на 
стороне мира и справедливости и сохранять при-
верженность урегулированию споров на основе 
диалога и консультаций и устранению общих угроз 
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посредством международного сотрудничества. 
Мы также обязуемся содействовать установлению 
прочного мира и всеобщей безопасности во всем 
мире и играть конструктивную роль в поддержании 
международного мира и безопасности. 

Г-н Эсоно Мбенгоно (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Прежде всего я хотел бы 
приветствовать на сегодняшнем заседании Сове-
та Безопасности министра иностранных дел и со-
трудничества Южной Африки г-жу Наледи Пандор. 
Пользуясь этой возможностью, я хотел бы побла-
годарить ее лично и ее делегацию за успешное ру-
ководство работой Совета в этом месяце. Мы при-
ветствуем также государственного секретаря феде-
рального министерства иностранных дел Германии 
Ее Превосходительство г-жу Антье Лендертс. 

Кроме того, мы хотели бы еще раз выразить 
нашу признательность Специальному координато-
ру по ближневосточному мирному процессу и его 
сотрудникам за подготовленный ими важный бри-
финг. Мы также приветствуем присутствие в этом 
зале делегаций Израиля и Палестины, а также дру-
гих делегаций и благодарим их за то значение, ко-
торое они придают этому вопросу, подтверждени-
ем чего служит тот факт, что они присоединились к 
списку ораторов. 

Сейчас, за два месяца до конца этого года, мы 
вновь встречаемся в Совете для проведения еже-
месячных прений на тему «Положение на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос», в то вре-
мя как из-за действий повстанцев и отсутствия по-
литической воли по-прежнему гибнут люди, разру-
шается инфраструктура и миллионы людей вынуж-
дены покидать свои дома и имущество в результате 
насильственных действий. 

Вызывает разочарование тот факт, что, несмо-
тря на многочисленные инициативы и региональные 
односторонние и многосторонние усилия, направ-
ленные на прекращение израильско-палестинского 
конфликта, мы по-прежнему далеки от взаимопри-
емлемого мирного урегулирования. Урегулирова-
ние в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств по-прежнему остается единствен-
ным жизнеспособным решением, которое может 
положить конец этому конфликту. Разумного аль-
тернативного плана на замену ему не существует. С 
тех пор как в 1947 году этот вопрос впервые начал 
рассматриваться в Организации Объединенных На-

ций, что, бесспорно, имело последствия для всего 
региона, подавляющее большинство ее членов вы-
ступают именно за такое решение, о чем свиде-
тельствует целый ряд принятых соответствующих 
резолюций. Многие видные деятели со всего мира, 
выступавшие в Совете и Генеральной Ассамблее, 
также подтверждают это. В долгосрочной перспек-
тиве этот выбор пойдет на пользу как израильтя-
нам, так и палестинцам, и отвергнуть его означает 
отвергнуть принцип многосторонности, который 
мы вновь подтвердили, создав после Второй миро-
вой войны Организацию Объединенных Наций. 

Экваториальная Гвинея выступает за урегу-
лирование на основе принципа сосуществования 
двух государств, достигнутое посредством прямых 
переговоров между израильтянами и палестинца-
ми. Хотя это вполне может привести к болезнен-
ным уступкам с обеих сторон, сам характер диа-
лога предполагает готовность идти на уступки и 
признавать их необходимость. Любые переговоры 
должны проводиться на основе соответствующих 
резолюций Совета Безопасности и Арабской мир-
ной инициативы. Эти переговоры должны в том 
числе привести к определению окончательного 
статуса Иерусалима. Эти переговоры находятся в 
тупике уже несколько лет, и за это время опреде-
ленные события, такие как проводимая Израилем 
политика строительства и расширения поселений, 
привели к усилению напряженности на местах и 
разжиганию еще большей ненависти между сто-
ронами. Во многих докладах подтверждается, что 
такая политика подрывает жизнеспособность реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств, и перспективы установления прочного 
мира в регионе. 

Боевым действиям вооруженных групп из Газы 
также необходимо положить конец. Провокации и 
нападения на Израиль не помогут добиться урегу-
лирования конфликта. Напротив, они могут еще 
больше обострить напряженность в отношениях 
между сторонами, поставив тем самым под угро-
зу жизнь женщин и детей и в целом народов обе-
их сторон. С учетом сложившейся ситуации мы 
по-прежнему настаиваем на необходимости под-
держки усилий Египта по содействию внутрипа-
лестинскому примирению и тем самым воссоеди-
нению Палестины под эгидой единого, законного, 
демократического правительства, которое не толь-
ко учитывало бы чаяния палестинского народа, но 
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и способствовало бы существенному улучшению 
социально-экономических условий и обстановки в 
плане безопасности в этой стране. 

В заключение я не могу не воздать должное 
Ближневосточному агентству Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ за гуманитарные 
услуги, которые оно столь благородно предостав-
ляет, и призвать международное сообщество про-
должать оказывать ему финансовую поддержку, 
необходимую для повышения эффективности его 
деятельности. 

В соответствии с мандатом Организации Объ-
единенных Наций, определенным в преамбуле ее 
Устава, Экваториальная Гвинея подтверждает свою 
приверженность поддержке всех инициатив, учиты-
вающих существующие международно-правовые 
документы, такие как соответствующие резолюции 
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи и 
другие документы, получившие международное 
признание. Для нас самое главное — добиться уре-
гулирования посредством переговоров между изра-
ильтянами и палестинцами и при поддержке меж-
дународного сообщества. Такое решение должно 
базироваться исключительно на принципе сосуще-
ствования двух независимых государств, живущих 
в мире друг с другом, и предусматривать гарантии 
безопасности как для них самих, так и для других 
государств региона. Палестина и Израиль должны 
уважать право друг друга на существование. 

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Я хотела бы приветствовать на сегод-
няшних прениях Вас, г-жа Председатель, а также 
государственного секретаря Федерального мини-
стерства иностранных дел Германии. В начале сво-
его выступления я хотела бы также поблагодарить 
Специального координатора по ближневосточному 
мирному процессу г-на Николая Младенова за его 
весьма информативный доклад. 

Прежде всего позвольте мне еще раз подтвер-
дить приверженность Польши всеобъемлющему 
урегулированию израильско-палестинского кон-
фликта на основе принципа сосуществования двух 
государств и соглашения о прекращении начавшей-
ся в 1967 году оккупации, с тем чтобы положить ко-
нец всем притязаниям и реализовать чаяния обеих 
сторон, в том числе удовлетворить потребности Из-
раиля и Палестины в плане безопасности и оправ-

дать надежды палестинцев на создание собствен-
ного государства и наделение его суверенитетом 
согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности и согласованным на международном 
уровне параметрам. 

Мы должны и впредь стремиться к прекраще-
нию израильско-палестинского конфликта путем 
оживления мирного процесса. Возобновление кон-
структивных двусторонних переговоров на основе 
соответствующих резолюций Организации Объ-
единенных Наций и международного права может 
лишь положительным образом сказаться на этом 
процессе. Это единственный путь к урегулирова-
нию в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств и решению всех вопросов, касаю-
щихся окончательного статуса. В то же время мы 
призываем стороны в конфликте принять меры к 
тому, чтобы достичь примирения и защитить досто-
инство и неприкосновенность святых мест, особен-
но в Иерусалиме. Мы твердо убеждены в том, что 
необходимо удовлетворить чаяния обеих сторон в 
отношении Иерусалима и найти способ решения 
вопроса о статусе Иерусалима в качестве будущей 
столицы обоих государств на основе переговоров. 
В рамках решения вопроса о статусе Иерусали-
ма следует также обеспечить взаимное признание 
исторических связей обеих сторон с городом и их 
национальных прав. Одним из ключевых элементов 
в этом контексте будет также содержательный диа-
лог трех основных монотеистических религий. 

Мы продолжаем внимательно следить за ходом 
внутрипалестинского примирения. В этой связи мы 
приняли к сведению призыв палестинских властей 
к проведению первых за 13 лет всеобщих выборов. 
Этот вопрос очень важен, особенно в свете того 
факта, что процесс примирения зашел в тупик, не-
смотря на все усилия Египта по содействию ему. 

Переходя к вопросу о Газе, я хотела бы подчер-
кнуть, что ситуация там остается тяжелой и про-
должает подпитывать экстремизм и радикальные 
настроения и подрывать стабильность. Мы при-
зываем все стороны срочно принять меры, с тем 
чтобы коренным образом изменить гуманитарную, 
политическую и экономическую ситуацию, а также 
ситуацию в области безопасности в секторе Газа, в 
том числе положить конец политике блокады и от-
крыть на постоянной основе контрольно-пропуск-
ные пункты, имеющие важное значение для по-
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вседневной жизни населения Газы, и одновременно 
с этим учесть законные опасения Израиля по по-
воду безопасности. Мы высоко оцениваем усилия, 
прилагаемые под руководством Египта, Катара и 
Специального координатора в целях улучшения 
гуманитарной ситуации в Газе как части будуще-
го палестинского государства. Я хотела бы также 
подчеркнуть важность соглашения, достигнутого 
Палестинской администрацией с Израилем о воз-
вращении части ее налоговых поступлений. Мы 
твердо убеждены, что дополнительные поступле-
ния позволят смягчить финансовый кризис и хотя 
бы частично обеспечить выплаты государственным 
служащим. Более 160 000 сотрудников Палестин-
ской администрации продолжат получать положен-
ную им заработную плату. 

Сегодня я хотела бы также подчеркнуть нашу 
приверженность единству, стабильности, независи-
мости, суверенитету и территориальной целостно-
сти Ливана. Учитывая трудности, с которыми стал-
кивается экономика Ливана и которые усугубляют-
ся региональными потрясениями и беженским кри-
зисом, мы высоко оцениваем усилия правительства 
в Бейруте, направленные на решение вызванных 
этим проблем. Задача проведения реформ может 
оказаться непростой, но они должны быть осущест-
влены во избежание дальнейшего ухудшения соци-
ально-экономических условий в стране. В этой свя-
зи мы считаем, что Временные силы Организации 
Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) обеспе-
чивают стабильность, необходимую в районе дей-
ствия мандата миссии. Сегодня трудно представить 
себе, какой была бы обстановка в плане безопас-
ности на юге Ливана без присутствия ВСООНЛ. 
Международное сообщество должно высоко ценить 
вклад ВСООНЛ в обеспечение стабильности Лива-
на, и мы очень рады способствовать этим усилиям 
благодаря возвращению польских контингентов в 
состав ВСООНЛ. 

Г-н Небензя (Российская Федерация): Г-жа 
Председатель, приветствуем Вас в кресле Председа-
теля Совета Безопасности. Благодарим Специаль-
ного координатора по ближневосточному мирному 
процессу г-на Николая Младенова за его брифинг. 

Сегодня мы в очередной раз обсуждаем по-
ложение на Ближнем Востоке. Что есть Ближний 
Восток? Можно ли рассматривать регион в отрыве 
от Северной Африки или от региона Персидского 

залива? Ответ, по нашему мнению, очевиден. Но в 
центре всех ближневосточных проблем находит-
ся палестино-израильское урегулирование. В по-
следнее время мы наблюдаем попытки сместить 
фокус с этой коренной для всего происходящего 
проблемы и подменить ее другими, во многом ис-
кусственно раздуваемыми сюжетами. При этом на 
самом палестино-израильском треке наблюдаются 
опасные тенденции — ширится практика односто-
ронних шагов, а также агрессивной ревизии ранее 
согласованных договоренностей. Хотим сказать не-
двусмысленно: для нас международно-признанная 
основа ближневосточного урегулирования, вклю-
чающая резолюции Совета Безопасности, Араб-
скую мирную инициативу и принципы Мадрида, 
остается незыблемой. 

Убеждены, что сегодня как никогда назрела не-
обходимость в принятии практических мер по вы-
воду мирного процесса из опасного тупика. Россия 
как на двусторонней основе, так и в других фор-
матах продолжит усилия, направленные на возоб-
новление прямого диалога между палестинцами и 
израильтянами. Нас крайне беспокоит анализ ситу-
ации, предлагаемый Специальным координатором 
по ближневосточному мирному процессу г-ном 
Младеновым, который применительно к Западному 
берегу реки Иордан и к Сектору Газа говорит о том, 
что ситуацию удается лишь удерживать от даль-
нейшей деградации, не говоря уже о ее улучшении. 
Такое положение дел рано или поздно, а скорее 
рано, приведет к стиранию этой и так неприемле-
мой виртуальной границы между шаткой стабиль-
ностью и хаосом. В этой связи необходимы кон-
кретные меры по выправлению обстановки. Рецеп-
ты здесь очевидны. В первую очередь, должна быть 
прекращена израильская поселенческая активность 
на Западном берегу реки Иордан, политика сноса 
палестинской собственности. И палестинцам, и из-
раильтянам следует воздерживаться от насилия, 
агрессивной и провокационной риторики. Именно 
в таком ключе рассматриваем заявления о планах 
по аннексии поселений на Западном берегу. 

Твердо убеждены, что в одиночку никаких про-
рывов достичь не получится. Это неоднократно под-
тверждала история Ближнего Востока. Несмотря 
на это, продолжаются настойчивые попытки навя-
зывания «альтернативных» схем урегулирования, 
подрывающих давно выработанные и признанные 
международным сообществом параметры решения 
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палестинской проблемы. Решения администрации 
США по Иерусалиму, нелегитимное признание 
суверенитета Израиля над оккупированными си-
рийскими Голанскими высотами являются грубым 
нарушением международного права, в частности, 
резолюции 497 (1981) Совета Безопасности. В этом 
контексте вновь хотим подтвердить, что Голаны, 
безусловно, являются сирийской территорией, ко-
торую Израиль оккупировал в результате войны 
1967 года, а спустя 14 лет — незаконно аннексиро-
вал. Нам, как и большинству наших коллег, очевид-
но, что единственный выход из всего этого — со-
пряжение международных и региональных усилий 
при центральной роли Организация Объединенных 
Наций и ее Совета Безопасности. 

Востребованы активные шаги по выправлению 
удручающей гуманитарной ситуации в секторе 
Газа. Продолжим содействие Ближневосточному 
агентству агентство Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ (БАПОР). Деятельность БАПОР 
имеет не только гуманитарное, но и политическое 
измерение, оказывая важный стабилизационный 
эффект на палестинских территориях и странах 
Ближнего Востока. 

Израиль и Палестина имеют важное религиоз-
ное значение для сотен тысяч последователей мо-
нотеистических религий. Скорейшее установление 
прочного мира на этих землях — в интересах всех 
христиан, мусульман и иудеев. Между тем дестаби-
лизация обстановки на Ближнем Востоке и Севере 
Африки сильнейшим образом ударила по прожива-
ющим в регионе религиозным и этническим мень-
шинствам. Экстремисты используют этноконфес-
сиональные факторы для разжигания розни и под-
питки собственных рядов. Необходимо предпри-
нять незамедлительные меры, чтобы остановить 
массовый исход христиан и других меньшинств 
из ближневосточных стран, сохранив уникальный 
баланс сосуществования, который присутствовал в 
регионе многие столетия. 

Нерешенность палестинской проблемы наряду 
с многолетней нестабильностью в регионе в целом 
приводит к накапливанию потенциала протестов и 
радикализма. Обстановка требует объединитель-
ных шагов со стороны ответственных участников 
международного сообщества. У Генерального се-
кретаря имеется поручение вести работу в этом на-

правлении в соответствии с резолюцией 598 (1987). 
Интерес к этому у регионалов имеется. Тем более 
актуальной становится потребность в выработке 
устойчивого механизма коллективной безопасно-
сти в регионе на основе равноправного диалога. Со-
ответствующая российская инициатива как раз на-
правлена на разблокировку конфликтных ситуаций, 
разработку мер доверия и контроля. Призываем 
наших международных и региональных партнеров 
внимательно присмотреться к иранской инициати-
ве по мерам доверия и безопасности в Ормузском 
проливе. Она представляет собой приглашение к 
серьезному диалогу с целью оздоровления обста-
новки в регионе, к чему мы неустанно призываем. 

Без консолидации усилий всех заинтересован-
ных сторон, в том числе регионалов и непосред-
ственных соседей, невозможно создать условия для 
прекращения кровопролития в Ливии и перехода к 
диалогу в интересах политико-дипломатического 
урегулирования конфликта под эгидой Организа-
ции Объединенных Наций. 

Мы внимательно следим за сегодняшней ситу-
ацией в Ливане и рассчитываем, что страна сумеет 
преодолеть непростые для нее времена и выйти от-
туда еще более сплоченной. 

В Йемене появились признаки скромной деэ-
скалации обстановки, наметились перспективы до-
стижения прогресса на пути к мирному решению 
при содействии Специального посланника Гене-
рального секретаря. Будем содействовать укрепле-
нию этих тенденций. 

Россия приложила немало усилий, вела кон-
структивную, инклюзивную и честную работу без 
двойных стандартов, с тем чтобы сместить фокус 
конфликта в Сирии на политический трек. Рассчи-
тываем на прогресс в урегулировании на основа-
нии договоренностей самих сирийцев. Они и толь-
ко они несут главную ответственность за судьбу 
своей страны. 

Мы готовы к конструктивному взаимодействию 
с партнерами по всем пунктам ближневосточной 
повестки дня. Убеждены в необходимости повыше-
ния степени нашей координации, выработки кон-
солидированных и неангажированных подходов в 
интересах не внешних игроков, а государств и на-
родов Ближнего Востока. 
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Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Перу. 

Г-н Дуклос (Перу) (говорит по-испански): Г-жа 
Председатель, мы приветствуем Ваше присутствие 
и руководство сегодняшними открытыми прения-
ми и благодарим г-на Младенова за его исчерпыва-
ющий доклад. 

Перу с глубокой обеспокоенностью следит за 
развитием ситуации в Палестине. Жесткость по-
зиций и отсутствие диалога между сторонами на-
ряду с непрекращающимися вспышками насилия 
приводят к формированию крайне нестабильной 
обстановки, что влечет за собой непредсказуемые 
последствия, включая непрекращающиеся акты 
терроризма. Мы глубоко сожалеем о том, что в ре-
зультате сложившейся ситуации продолжают гиб-
нуть люди, причем среди жертв преобладают дети, 
и существенно ухудшаются условия в плане без-
опасности для миллионов палестинцев и израиль-
тян. Подчеркиваем важность прекращения насилия 
и привлечения сторон к ответственности за много-
численные серьезные нарушения международного 
права и международного гуманитарного права. Без-
наказанность усугубляет конфликт и способствует 
нормализации пренебрежительного отношения к 
правам человека. 

В нынешних условиях сосуществование двух 
государств в пределах международно признанных 
и безопасных границах, согласованное непосред-
ственно самими сторонами в ходе переговоров на 
основе существующих резолюций и соглашений, 
является единственным жизнеспособным решени-
ем, соответствующим нормам международного пра-
ва. Поэтому мы считаем крайне важным положить 
конец действиям, которые подрывают столь важное 
доверие. К ним, в частности, относится пагубная 
практика строительства поселений, сноса домов и 
выселения людей на оккупированных после 1967 
года палестинских территориях, которая подры-
вает возможности урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств и 
противоречит положениям резолюции 2334 (2016) 
Совета. Необходимо положить конец такой неза-
конной деятельности. Мы также считаем важным 
отказаться от ненавистнической риторики, антисе-
митизма и дискриминации во всех их формах. Ру-
ководители обеих сторон обязаны конкретным об-
разом проявлять сдержанность и приверженность 

делу мира. В этой связи мы подчеркиваем важность 
того, чтобы Совет продемонстрировал свою спо-
собность к достижению минимального консенсуса 
и мог выступить, когда того требует ситуация на 
местах, в соответствии с нормами международного 
права и положениями Устава Организации Объеди-
ненных Наций. 

Перу с обеспокоенностью отмечает дальнейшее 
ухудшение гуманитарной ситуации на оккупиро-
ванной палестинской территории и то, каким об-
разом это способствует повышению уровня ради-
кализации и экстремизма среди населения. Особую 
тревогу у нас вызывает ухудшение гуманитарной 
ситуации в Газе. Мы считаем, что вопросы предо-
ставления основных товаров и услуг в этой обла-
сти, а также пресечения практики заключения мил-
лионов палестинцев в тюрьму должны быть при-
оритетными для международного сообщества. 

Таким образом, мы считаем необходимым до-
биться прогресса в процессе внутрипалестинского 
примирения, что позволит законной Палестинской 
администрации вернуть реальный контроль над Га-
зой. Это облегчило бы гуманитарную ситуацию и 
заложило бы основу для возобновления диалога с 
Израилем. 

В этой связи мы особо отмечаем работу Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ. Важно обеспечить его стабиль-
ное и предсказуемое финансирование и создать ус-
ловия для нормального функционирования его от-
делений в Восточном Иерусалиме в соответствии с 
существующими правовыми рамками. 

Положить конец ухудшению политических и 
гуманитарных условий, которое является основной 
причиной сложившейся в Палестине ситуации, — 
это сложная, но неотложная задача. Совет Безопас-
ности должен рассматривать опасность дальнейшей 
эскалации напряженности на Ближнем Востоке как 
большую угрозу поддержанию международного 
мира и безопасности. 

Г-н Джани (Индонезия) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь, что Вы, г-жа Председа-
тель, руководите этими важными прениями по во-
просу о положении на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос. Наша делегация также хоте-
ла бы приветствовать Ее Превосходительство го-
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сударственного секретаря федерального министер-
ства иностранных дел Германии, которая внесла 
свой вклад в эти прения. 

Мы хотели бы также поблагодарить Специаль-
ного координатора Младенова за его всеобъемлю-
щий брифинг. Мы согласны со многими из выска-
занных им соображений, в частности о важности 
приоритизации превентивной дипломатии. 

Пользуясь этой возможностью, Индонезия хо-
тела бы вновь заявить о своей безоговорочной под-
держке палестинского дела, которую Индонезия 
вместе с другими членами Движения неприсоедине-
ния подтвердила несколько дней назад на саммите 
Движения, состоявшемся в Баку. Как заявили сегод-
ня утром многие ораторы, эта тема является одной 
из самых давних в повестке дня Совета. Был задан 
вопрос о том, сколько еще дискуссий нам нужно 
провести. Мы согласны с тем, что в этом вопросе не-
обходимо поставить точку, но до тех пор, пока на-
род Палестины не обретет независимости, мы будем 
продолжать громко заявлять о своей позиции. 

Большое значение имеет то, что сегодняшние 
утренние прения следуют за новыми вызывающими 
тревогу угрозами Израиля провести официальную 
аннексию палестинских земель на оккупированной 
территории, включая Восточный Иерусалим. Это 
серьезная и явная угроза для решения, предусма-
тривающего сосуществование двух государств. С 
учетом этого позвольте мне сообщить следующее. 

Во-первых, Израиль должен быть привлечен 
к ответственности за свои незаконные действия. 
Индонезия осуждает продолжающееся расшире-
ние незаконных израильских поселений и плани-
руемую аннексию оккупированной палестинской 
территории. В недавнем докладе Управления по ко-
ординации гуманитарных вопросов говорится, что 
только в этом году 547 палестинцев потеряли свои 
дома в результате сноса зданий на Западном берегу. 
Кроме того, были разрушены более 443 строений 
более чем в 80 общинах на Западном берегу, в том 
числе в Восточном Иерусалиме; это на 43 процента 
больше, чем за тот же период 2018 года. 

Серьезную озабоченность у нас вызывают так-
же непрекращающиеся провокации со стороны из-
раильских поселенцев и сотрудников служб без-
опасности в святых местах. Эти действия представ-
ляют собой вопиющие нарушения международного 

права и соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций, в том числе резолюции 2334 
(2016), и являются серьезным препятствием на пути 
мирного урегулирования этого вопроса. Я вновь 
повторяю настойчивый призыв Индонезии к Сове-
ту Безопасности выполнить свое обязательство по 
привлечению Израиля к ответственности. 

Во-вторых, крайне важно продолжать оказы-
вать гуманитарную помощь. Блокада Газы наряду 
с непрекращающимся расширением поселений, на-
силием и уничтожением имущества на Западном 
берегу, к сожалению, по-прежнему ухудшает гу-
манитарное положение палестинцев. Блокада Газы 
является коллективным наказанием для всех пале-
стинцев. Она несправедлива и не способствует уре-
гулированию конфликта. Ее необходимо отменить. 

Позвольте мне также привлечь внимание к 
серьезной финансовой ситуации, с которой по-
прежнему сталкивается Ближневосточное агент-
ство Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР), что ограничивает возможности этой ор-
ганизации по выполнению своих жизненно важных 
задач. Индонезия вновь подчеркивает, что БАПОР 
играет исключительно важную роль не только в 
предоставлении помощи, но и в гарантировании 
осуществления права палестинцев на возвращение. 
Поэтому нам необходимо усилить нашу поддержку 
палестинского народа, в том числе путем обеспече-
ния продолжения работы БАПОР. 

В-третьих, необходимо консолидировать наши 
усилия по обращению вспять негативных тенден-
ций. С каждым днем преобладающие негативные 
тенденции в израильско-палестинском конфликте 
продолжают усиливать угрозы международному 
миру и безопасности. Эти тенденции необходимо 
остановить и обратить вспять. Мы не можем позво-
лить себе бездействовать. Наше бездействие будет 
иметь серьезные последствия не только для пер-
спектив мирного и прочного урегулирования изра-
ильско-палестинского конфликта, но и для мира и 
стабильности во всем регионе. 

В этой связи я хотел бы подтвердить глубокую 
приверженность Индонезии всем усилиям по возоб-
новлению мирного процесса на основе согласованных 
на международном уровне параметров, соответствую-
щих резолюций Организации Объединенных Наций и 
предыдущих соглашений и поддержку этих усилий. 
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Будучи убеждены в том, что единство и при-
мирение имеют первостепенное значение, мы вновь 
призываем все палестинские фракции прилагать 
больше усилий для достижения примирения, ибо 
сила в единстве. 

В заключение хочу сказать, что единственным 
жизнеспособным решением конфликта является 
концепция сосуществования двух государств. От-
каз от этой концепции может привести лишь к бес-
конечному циклу насилия и нестабильности в реги-
оне и за его пределами, чреватому угрозой гумани-
тарной катастрофы. Мы можем и должны сделать 
гораздо больше. На нас, членов Совета, возложены 
полномочия, долг и моральное обязательство при-
нять правильное решение в интересах палестинско-
го народа. 

Г-н Аллен (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Соединенное Королевство по-
прежнему озабочено негативными тенденциями 
на местах в Израиле и на оккупированных пале-
стинских территориях. Мы по-прежнему глубоко 
обеспокоены тем, что Израиль продолжает стро-
ить поселения на Западном берегу, в том числе в 
Восточном Иерусалиме, в нарушение норм между-
народного права. Мы настоятельно призываем Из-
раиль выполнять свои обязательства в качестве ок-
купирующей державы в соответствии с четвертой 
Женевской конвенцией. 

Я хотел бы также подтвердить позицию Соеди-
ненного Королевства, согласно которой аннексия 
любой части Западного берега нанесет ущерб мир-
ным усилиям и не может быть осуществлена бес-
препятственно. Международное право запрещает 
аннексию территории силой. 

Мы обеспокоены ростом насилия со стороны 
поселенцев. Многие недавние инциденты, вклю-
чая нападения на палестинских фермеров, под-
жог оливковых деревьев и кражи урожая совпали 
с начавшимся ранее в этом месяце у палестинцев 
сбором урожая оливок. Власти Израиля несут от-
ветственность за обеспечение надлежащей защиты 
палестинского гражданского населения. 

Мы также крайне обеспокоены тем, что число 
снесенных в этом году строений увеличилось поч-
ти на 40 процентов по сравнению с тем же периодом 
прошлого года. Мы осуждаем снос палестинской 
собственности и выселение палестинцев из их до-

мов. Еще одним источником обеспокоенности явля-
ется сохраняющаяся и периодически возникающая 
напряженность на территории Харам-аш-Шарифа/ 
Храмовой горы. Мы признаем, что Иерусалим име-
ет огромное значение и является священным для 
евреев, мусульман и христиан, и вновь подтвержда-
ем основополагающую необходимость сохранения 
статус-кво в святых местах. 

Что касается Газы, то мы приветствуем сокраще-
ние масштабов насилия у пограничного заграждения 
и настоятельно призываем сохранять спокойствие. 
Неизбирательные нападения на гражданское населе-
ние недопустимы и не имеют никакого оправдания. 
ХАМАС и другие террористические группы долж-
ны прекратить все насильственные и провокацион-
ные действия. Соединенное Королевство полностью 
поддерживает право Израиля на защиту своих граж-
дан от таких террористических актов. 

Я также хотел бы вслед за Специальным ко-
ординатором выразить озабоченность по поводу 
того, что ХАМАС подвергает детей риску насилия 
во время демонстраций у заграждения на границе 
Газы. Дети никогда не должны быть объектами на-
силия. Ни в коем случае нельзя подвергать их риску 
насилия и поощрять их участие в нем. Совершенно 
неприемлемо, что ХАМАС и его боевики цинично 
используют протесты в своих интересах. ХАМАС 
должен прекратить все действия, которые активно 
поощряют насилие или ставят под угрозу жизнь 
гражданского населения. 

Соединенное Королевство отмечает снижение 
уровня жизни обычных палестинцев в Газе из-за 
израильских ограничений. Мы призываем Израиль, 
Палестинскую администрацию и Египет работать 
сообща для обеспечения прочного урегулирования. 

Что касается более позитивных событий, то Со-
единенное Королевство приветствует достигнутую 
Израилем и Палестинской администрацией догово-
ренность о переводе налоговых поступлений. На-
стоятельно призываем Израиль и Палестинскую 
администрацию продолжать совместную работу по 
выполнению своих обязательств в соответствии с 
Ословскими соглашениями. По-прежнему настоя-
тельно призываем Палестинскую администрацию 
провести реформу системы оплаты содержания за-
ключенных, обеспечив ее соответствие реальным 
потребностям, а также сделав ее транспарентной и 
доступной. 
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Приветствуем усилия палестинского руковод-
ства по проведению честных и демократических на-
циональных выборов в интересах всех палестинцев. 

Нам необходимо жизнеспособное израильско-
палестинское мирное соглашение, в котором учи-
тывались бы законные интересы обеих сторон, а 
это означает, что нам требуется конструктивное и 
заинтересованное участие как израильтян, так и па-
лестинцев, включая прекращение действий, подры-
вающих доверие и угрожающих жизнеспособности 
урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществовании двух государств. 

Г-н Трульольс Ябра (Доминиканская Респу-
блика) (говорит по-испански): Присоединяемся к 
словам благодарности в адрес Специального коор-
динатора по ближневосточному мирному процессу 
за его выступление. 

Как мы уже заявляли ранее, Доминиканская 
Республика по-прежнему глубоко обеспокоена из-
раильско-палестинским конфликтом и его огром-
ными последствиями для гражданского населения. 
Тенденции к продолжению конфликта на оккупи-
рованной палестинской территории, а также даль-
нейшее ухудшение гуманитарной и социально-эко-
номической ситуации усиливают неопределенность 
в отношении будущего израильско-палестинского 
мирного процесса. Присоединяемся также к вы-
раженной Генеральным секретарем озабоченности 
по поводу возможной аннексии Израилем долины 
реки Иордан и северной части Мертвого моря, что 
стало бы серьезным нарушением международного 
права и могло бы обернуться катастрофическими 
последствиями для достижения цели, состоящей в 
продолжении переговоров между сторонами. 

Совет Безопасности принял резолюцию 2334 
(2016), в которой призвал стороны отказаться от 
территориальных притязаний, уважать сувере-
нитет и освободить оккупированные территории. 
Вместе с тем мы по-прежнему являемся свидетеля-
ми сноса израильскими властями палестинских со-
оружений и конфискации имущества палестинцев. 

Доминиканская Республика считает крайне 
важным удвоить усилия, направленные на при-
мирение сторон, при поддержке международно-
го сообщества и посредством конструктивного и 
справедливого обсуждения многочисленных пре-
пятствий, которые угрожают неотъемлемому праву 

палестинского народа на национальную независи-
мость и суверенитет. Считаем крайне важным так-
же уважать право Израиля жить в мире в пределах 
безопасных и признанных границ, не подвергаясь 
угрозам или актам насилия. Ракетные и миномет-
ные обстрелы гражданского населения — это бес-
человечный акт. ХАМАС и другие группы должны 
немедленно положить конец этой практике. 

Доминиканская Республика выражает сожале-
ние в связи с тяжелой гуманитарной ситуацией в сек-
торе Газа и призывает международное сообщество 
эффективно реагировать на насущные потребности 
пострадавшего населения. Палестинские беженцы 
сталкиваются со множеством проблем в области 
здравоохранения из-за плохих санитарных условий и 
не соответствующей потребностям инфраструктуры, 
ограниченного доступа к медикаментам, недостаточ-
ного питания и несоблюдения гигиенических норм. 
От недоедания страдают жители всех лагерей пале-
стинских беженцев, независимо от их местонахожде-
ния, но особенно остро эта проблема стоит в секторе 
Газа. Признаем работу, проделанную Ближневосточ-
ным агентством Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ, а также сложности, с которыми оно сталкива-
ется, что требует обеспечения адекватного финанси-
рования его важнейшей работы. 

Доминиканская Республика по-прежнему при-
держивается сложившегося международного кон-
сенсуса в отношении того, что единственный вы-
ход для палестинцев и израильтян — это проведе-
ние переговоров в целях урегулирования на осно-
ве принципа сосуществования двух государств в 
пределах границ 1967 года. Призываем все стороны 
немедленно прекратить действия, подрывающие 
усилия по поддержке урегулирования на основе 
принципа сосуществования двух государств и в ко-
нечном счете мешающие достижению мира. 

В заключение вновь заявляем о важности соз-
дания условий, благоприятствующих достижению 
мира, что откроет путь к всеобъемлющему процессу 
переговоров, ориентированному на решение всех во-
просов окончательного статуса, включая Иерусалим. 

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Прежде всего хочу поблагодарить 
Специального координатора по ближневосточному 
мирному процессу г-на Николая Младенова за его 
выступление. 
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Я хотел бы остановиться на двух последних 
событиях. Во-первых, это недавнее заявление пре-
зидента Аббаса о том, что будет назначена дата 
выборов на Западном берегу, в том числе в Вос-
точном Иерусалиме, и в секторе Газа. Заслужи-
вающий доверия избирательный процесс, в ходе 
которого будет обеспечено, в частности, полное, 
равноправное и конструктивное участие женщин, 
имеет важнейшее значение для создания демокра-
тических и открытых для всех институтов в це-
лях построения демократического, жизнеспособ-
ного и суверенного палестинского государства. 
Надеемся, что все палестинские фракции примут 
участие в этом процессе при полном уважении 
прав человека и принципа верховенства права. В 
связи с этим мы по-прежнему настоятельно при-
зываем палестинские фракции добросовестно 
принять участие в процессе примирения. Крайне 
важно, чтобы сектор Газа, являющийся неотъем-
лемой частью будущего палестинского государ-
ства, был возвращен под контроль Палестинской 
администрации. 

Во-вторых, мы приняли к сведению перегово-
ры между палестинцами и израильтянами, итогом 
которых стал перевод налоговых поступлений. 
Призываем обе стороны продолжать переговоры в 
целях нахождения долгосрочного решения. 

Продолжение поселенческой политики и свя-
занных с ней мер на Западном берегу, в том числе 
в Восточном Иерусалиме, приближает нас к точке 
невозврата, за которой урегулирование в соответ-
ствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств станет невозможным. Эта политика про-
тиворечит нормам международного права, в том 
числе резолюции 2334 (2016). Недавние события 
вблизи поселения Ицхар и палестинской дерев-
ни Бурин свидетельствуют о том, что поселенче-
ская политика ведет к напряженности и насилию 
на местах. Осуждаем любое насилие, призываем 
к деэскалации напряженности и требуем, чтобы 
эти акты насилия не оставались безнаказанными. 
Крайне важно сохранить статус-кво в отношении 
святых мест в Иерусалиме. 

Наконец, вновь выражаем нашу глубокую оза-
боченность тревожным ростом числа сносов и за-
хватов объектов инфраструктуры и гуманитарных 
проектов в зоне С. Настоятельно призываем изра-
ильские власти положить конец этим разрушени-

ям и вернуть захваченное имущество или выпла-
тить палестинцам компенсацию за причиненный 
ущерб. 

Что касается ситуации в секторе Газа, то мы 
глубоко обеспокоены последствиями демонстраций 
для детей. Признаем право Израиля обеспечивать 
собственную безопасность, однако осуждаем не-
пропорциональное и неизбирательное применение 
силы. Настоятельно призываем Израиль уважать 
право палестинцев на мирные протесты. Вместе с 
тем нельзя допускать, чтобы экстремистские эле-
менты воспользовались демонстрациями в секторе 
Газа в своих целях. 

Мы хотели бы отдать должное Ближневосточ-
ному агентству Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ, чей мандат и деятельность мы полно-
стью поддерживаем. 

В заключение хочу еще раз подчеркнуть, что не 
существует альтернативы решению, предусматри-
вающему сосуществование двух государств с бу-
дущей столицей обоих государств в Иерусалиме в 
соответствии с согласованными на международном 
уровне параметрами. Мир может быть всеобъемлю-
щим, справедливым и прочным лишь в том случае, 
если он соответствует законным чаяниям каждой 
из сторон на определение своего национального 
пути развития в условиях мира и безопасности в 
стабильном регионе. 

Председатель  (говорит по-английски): Хочу 
напомнить всем ораторам о необходимости огра-
ничивать продолжительность своих выступлений 
четырьмя минутами, с тем чтобы Совет мог опе-
ративно завершить свою работу. Просьба к деле-
гациям, подготовившим развернутые заявления, 
распространить их текст в письменном виде, а при 
выступлении в зале Совета ограничиваться их со-
кращенной версией. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Турции. 

Г-н Синирлиоглу (Турция) (говорит по-
английски): Каждые три месяца мы собираемся здесь 
для обсуждения пункта повестки дня, озаглавлен-
ного «Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос». Если мы хотим, чтобы эти 
заседания на самом деле приносили какую-то поль-
зу, то мы должны начать с поисков более подходя-
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щего и более честного названия для этого пункта 
повестки дня. Я предлагаю назвать его «Положение 
на Ближнем Востоке, включая страдания палестин-
ского народа от рук правительства, спонсирующего 
террор», или, если мы хотим быть еще более точны-
ми, мы можем назвать его «Положение на Ближнем 
Востоке, включая преступления Израиля против 
человечности». 

Мы должны внести это изменение, поскольку 
в ходе всех этих заседаний мы слышим рассказы о 
том, как правительство Израиля ежедневно нару-
шает основные права палестинцев. Нам сообщают о 
том, сколько детей было убито экстремистами, ко-
торые руководят правительством Израиля. Мы уз-
наем о том, сколько палестинцев не могут получить 
медицинскую помощь или посещать школу просто 
в силу того, что израильское правительство зараже-
но террористическими воззрениями. Мы слышим о 
том, что многие палестинцы находятся в тюрьме в 
связи с протестами против Израиля и что многие 
жители Газы голодают лишь потому, что нынешнее 
правительство Израиля считает, что проведение 
бесчеловечной политики поможет ему расширить 
свои границы. И в довершение всего, как если бы 
этих рассказов было недостаточно, в ходе всех этих 
заседаний мы вынуждены выслушивать бредовые 
оправдания представителей этого правительства 
террора относительно того, почему убийство детей 
не противоречит нормам международного права. 
Сегодня мы вновь получили свою ежедневную пор-
цию лжи. Когда автором этой лжи является пред-
ставитель правительства террора, слушать ее — 
это лишь пустая трата времени. И — нет, те, кто 
хочет построить свою политическую карьеру на 
трупах детей, не могут читать нам лекции о нормах 
международного права и правах человека. 

Недавно независимая международная комиссия 
по расследованию событий, связанных с протеста-
ми на оккупированной палестинской территории, 
отметила, что в ходе «Великого марша возвраще-
ния» израильские военнослужащие совершили на-
рушения международных стандартов в области прав 
человека и норм международного гуманитарного 
права, причем некоторые из этих нарушений могут 
быть признаны военными преступлениями или пре-
ступлениями против человечности. Согласно этому 
докладу, в ходе протестов у разделительной стены 
армейские снайперы неделю за неделей стреляли по 
безоружным демонстрантам, убив и ранив 6000 чело-

век. Израильские снайперы стреляли в журналистов, 
медработников, детей и инвалидов, прекрасно видя, 
кто перед ними. Возможно, пришло время для того, 
чтобы представители Израиля рассказали нам, в чем 
была цель этих убийств? Зачем кому-либо убивать 
ребенка или инвалида? Каким образом это способ-
ствует обеспечению безопасности Израиля? 

Кроме того, Израиль должен незамедлительно 
прекратить всякую поселенческую деятельность, а 
также снос домов, конфискацию земли и все другие 
стратегии, в рамках которых палестинцам отказы-
вается в их праве на развитие. Попытки отрицать 
исторические и юридические права палестинско-
го народа нарушают нормы международного пра-
ва. Этих прав, в том числе права на возвращение, 
нельзя лишать. Продолжение такой практики лишь 
углубит чувство несправедливости и породит отча-
яние. Это никому не принесет пользу. 

Эта продолжающаяся трагедия обусловлена 
действиями нынешнего правительства Израиля. 
Теперь же оно пытается дискредитировать Ближне-
восточное агентство Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ (БАПОР) и прекратить его работу. 
Но мы этого не допустим. На протяжении семи де-
сятилетий деятельность БАПОР имела важнейшее 
значение для благополучия палестинских беженцев 
и стабильности и безопасности региона. Сейчас, 
когда регион страдает от конфликта и значительной 
нестабильности, последствия возможных перебоев 
в предоставлении услуг БАПОР были бы чудовищ-
ными. Может ли кто-нибудь представить себе ужа-
сающие последствия закрытия 700 школ БАПОР? 
Мы не можем подвести 530 000 детей палестинских 
беженцев. В следующем месяце мы должны все 
вместе возложить на БАПОР задачу и далее предо-
ставлять помощь и защиту приблизительно 6 мил-
лионам палестинских беженцев. Мы обязаны под-
держивать БАПОР вплоть до достижения справед-
ливого и прочного политического урегулирования. 
Таков наш коллективный долг. 

Единственным способом достичь справедли-
вого, всеобъемлющего и прочного мира является 
урегулирование ситуации на основе принципа со-
существования двух государств путем создания в 
границах 1967 года независимого Государства Па-
лестина со столицей в Восточном Иерусалиме. Это 
также единственный способ защитить палестинцев 
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от террористической идеологии нынешнего изра-
ильского правительства. Все мирные планы или 
инициативы должны быть и будут основаны на 
этих установленных параметрах. Для этого необхо-
димы единство, мужество и стойкость, особенно со 
стороны Совета Безопасности. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Иордании. 

Г-жа Бахус (Иордания) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, я хотела бы поздравить Вас и 
Южную Африку со вступлением на пост Председа-
теля Совета Безопасности в этом месяце и поблаго-
дарить Вас за мудрое руководство работой Совета. 
Кроме того, я хотела бы приветствовать государ-
ственного секретаря Федерального министерства 
иностранных дел Германии и поблагодарить Спе-
циального координатора по ближневосточному 
мирному процессу. 

В своем выступлении перед Генеральной Ас-
самблеей на ее семьдесят четвертой сессии Его 
Величество король Абдалла II бен аль-Хусейн, ко-
торый является хранителем исламских и христиан-
ских святынь в Иерусалиме, заявил следующее: 

«Жуткая ирония заключается в том, что 
местом конфликта стала святая земля трех кон-
фессий, исповедующих великую заповедь воз-
любить ближнего своего. Это земля, где жили 
пророки и где поколения мусульман, христиан 
и иудеев стремятся жить в послушании Госпо-
ду, обучая своих детей состраданию, мило-
сердию и уважению к другим. На этой Свя-
той Земле нет места сегрегации, насильствен-
ному перемещению, насилию и недоверию» 
(A/74 PV.3, с. 39). 

Исходя из твердой веры в эти принципы, Иор-
данское Хашимитское Королевство продолжает 
прилагать усилия в целях защиты Иерусалима и его 
святынь — как исламских, так и христианских — 
и сохранения его арабской, исламской и христиан-
ской самобытности, а также его правового и исто-
рического статуса. Вопрос об Иерусалиме всегда 
был ключевым для установления мира. 

Кроме того, мы будем и впредь сотрудничать 
с международным сообществом в целях вывода 
из тупика политического процесса и прекраще-
ния израильской оккупации, с тем чтобы добиться 
всеобъемлющего и справедливого мира. Однако 

ежедневные действия Израиля, которые включают 
в себя нарушения прав палестинского народа, не-
законную поселенческую деятельность и конфи-
скацию имущества, а также нападения на ислам-
ские и христианские святыни, подрывают любую 
возможность достижения мира на основе предус-
матривающего сосуществование двух государств 
решения, которое является единственным путем 
к обеспечению справедливого и всеобъемлюще-
го мира. Продолжающееся нарушение Израилем 
резолюций, признанных международным правом, 
и непрекращающиеся оккупация, угнетение и ре-
прессии с его стороны никогда не позволят ни до-
биться мира и развития в нашем регионе, ни га-
рантировать безопасность и стабильность. 

В следующем месяце Комитет по специаль-
ным политическим вопросам и вопросам деко-
лонизации Генеральной Ассамблеи рассмотрит 
пункт своей повестки дня, касающийся Ближне-
восточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ (БАПОР). В этой связи мы 
призываем все братские и дружественные госу-
дарства проголосовать за продление мандата БА-
ПОР и прилагать усилия для удовлетворения его 
финансовых потребностей и сохранения его роли 
и мандата до тех пор, пока в отношении проблемы 
палестинских беженцев не будет достигнуто спра-
ведливое решение, соответствующее нормам меж-
дународного права и гарантирующее беженцам 
право на возвращение и получение компенсации. 

Сохранение БАПОР и обеспечение предостав-
ления им услуг в пяти сферах его деятельности оз-
начает сохранение права 5,5 миллиона палестин-
ских беженцев на достойную жизнь, сохранение 
права полумиллиона учащихся на образование 
и сохранение права сотен тысяч людей на полу-
чение доступа к медицинскому обслуживанию и 
многим другим важнейшим социальным службам. 
Мы все несем международную ответственность 
за это до тех пор, пока не добьемся справедли-
вого решения проблемы палестинских беженцев 
в рамках всеобъемлющего урегулирования и на 
основе Арабской мирной инициативы и соответ-
ствующих международных резолюций, в первую 
очередь — резолюции Генеральной Ассамблеи 194 
(III) 1948 года. 
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Еще раз заявляем о том, что кризис в Сирии 
не может быть урегулирован военным путем. Мы 
должны активизировать свои усилия по прекра-
щению этого кризиса, с тем чтобы защитить брат-
скую Сирию и ее народ с помощью политического 
решения, которое было бы выработано и принято 
сирийцами и которое бы сохранило единство, тер-
риториальную целостность и суверенитет Сирии; 
обеспечило безопасность и стабильность в стране 
и избавило ее от терроризма; и гарантировало до-
бровольное и достойное возвращение сирийских 
граждан, которые были перемещены в результате 
кризиса. Кроме того, мы хотели бы подчеркнуть 
необходимость восстановления братской Сирии и 
обретения ею прежней роли в качестве оплота без-
опасности, стабильности и развития на Ближнем 
Востоке и важного участника системы коллектив-
ных действий арабских государств. 

В Иорданию всегда стремились все нуждающи-
еся в помощи, и мы открыли наши сердца, двери и 
дома для всех, кто ищет нашей поддержки. С нача-
ла сирийского кризиса мы столкнулись со многими 
проблемами, и с самых первых дней мы прилагали 
значительные усилия для устранения последствий 
возникшей гуманитарной катастрофы. Мы несем 
это бремя от имени международного сообщества. 
По данным Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев, сегодня 
Иордания занимает второе место по показателю со-
отношения числа беженцев в стране к общей числен-
ности населения. В этом зале мы вновь обращаемся 
к международному сообществу с призывом выпол-
нять свои обязанности и оказывать Иордании и дру-
гим принимающим беженцев странам постоянную 
поддержку. Сирийские беженцы стали жертвами 
разрушительного сирийского кризиса, и все мы, а 
не только принимающие страны, коллективно несем 
ответственность за обеспечение им достойной жиз-
ни до тех пор, пока они не смогут вернуться домой. 

Серьезные коллективные действия и неустанные 
многосторонние дипломатические усилия долж-
ны привести к успешному решению этих острых 
международных проблем и позволить урегулиро-
вать кризисы мирным путем, а также поддержи-
вать усилия по достижению устойчивого развития. 
Мы должны предоставить больше возможностей и 
давать надежду, особенно молодежи, мужчинам и 
женщинам, чтобы не дать людям впасть в отчаяние 
и предотвратить распространение насилия, экстре-

мизма и терроризма — бедствий, которые находят 
благодатную почву в условиях нищеты, угнетения, 
несправедливости и безысходности. 

В заключение хочу сказать, что главный кризис 
на Ближнем Востоке — это палестинский вопрос. В 
регионе невозможно установить безопасность, ста-
бильность и мир без прекращения оккупации и уре-
гулирования палестино-израильского конфликта на 
основе решения о сосуществовании двух государств, 
которое будет гарантировать палестинскому народу 
его право на свободу, свое государство и достойную 
жизнь. Такое решение должно привести к созданию 
суверенного и независимого палестинского государ-
ства в границах 1967 года со столицей в Восточном 
Иерусалиме, живущего бок о бок с Израилем в усло-
виях мира и безопасности. 

Председатель  (говорит по-английски): Сло-
во имеет представитель Сирийской Арабской 
Республики. 

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Я приветствую при-
сутствующую здесь министра иностранных дел и 
сотрудничества дружественной Южной Африки Ее 
Превосходительство г-жу Наледи Пандор и благода-
рю ее за председательство на этом важном заседании 
Совета Безопасности. Я также с удовлетворением 
отмечаю позицию ее страны, основанную на нормах 
международного права и Уставе Организации Объ-
единенных Наций. Я благодарю всех, кто уделял 
внимание сути этого пункта повестки дня, то есть 
исключительно палестинскому вопросу и арабо-из-
раильскому конфликту, и не уходил в сторону. 

Основатели Организации Объединенных На-
ций стремились создать нашу Организацию на базе 
принципов международного права, главными из 
которых являются уважение суверенитета и равен-
ства государств, невмешательство во внутренние 
дела других государств и отказ от агрессии, окку-
пации и господства. Основатели поставили перед 
нашей Организацией задачу реализовать чаяния на-
ших народов в области мира, безопасности, разви-
тия и процветания. Однако ветер не был попутным 
ни для нашего корабля, ни для его моряков. Горстка 
могущественных западных стран пыталась сбить с 
курса корабль мира и превратить его в орудие, слу-
жащее их гегемонистским и пиратским интересам. 
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С момента создания Организации Объединен-
ных Наций мы стали свидетелями значительного 
увеличения, а не снижения числа кризисов, войн и 
случаев агрессии. К сожалению, во многих таких 
конфликтных ситуациях наша Организация высту-
пает лишь зрителем. Иногда Организация исполь-
зовалась для распространения ложных обвинений и 
создания оснований для оправдания случаев втор-
жения и оккупация в различных регионах. На долю 
народов нашего арабского региона выпала львиная 
доля таких агрессивных действий и искусственных 
кризисов. В частности, один из таких конфликтов — 
израильская оккупация оккупированных арабских 
территорий в Палестине, на сирийских Голанах и в 
южной части Ливана — продолжает оказывать се-
рьезное негативное воздействие на ситуацию сегод-
ня, спустя 70 лет с начала конфликта. Организация 
Объединенных Наций, особенно Совет Безопасно-
сти, не в состоянии обеспечить выполнение соответ-
ствующих резолюций, призывающих к прекраще-
нию этой оккупации. 

В свете нынешних условий и проблем многие 
дипломаты и заинтересованные стороны задаются 
рядом законных вопросов. Что стало с Организаци-
ей, которая сегодня не в состоянии отстаивать прин-
ципы международного права и положения своего 
Устава? Не сведется ли роль Организации к оплаки-
ванию жертв войн, агрессии и оккупации? Ограни-
чится ли Организация тем, что будет рассматривать 
вопрос о правах народов, страдающих под гнетом 
оккупации в Палестине, на сирийских Голанах и в 
южной части Ливана, исключительно в рамках пу-
бличных дискуссий, с тем чтобы разрядить на время 
атмосферу, внести путаницу и отвлечь внимание, а в 
конечном итоге воспрепятствовать поиску решения? 
Можно ли смириться с безразличием Секретариа-
та, пока его Специальный координатор Младенов в 
своих брифингах не обращает внимания на вопрос 
оккупированных сирийских Голан? Какое значение 
имеет Устав, если некоторые из его предполагаемых 
хранителей сами нарушают его либо напрямую, либо 
с помощью имеющихся у них инструментов? Пред-
полагалось ли, что положения Устава будут приме-
няться только к малым странам и использоваться в 
нарушение самих его целей? Пришло ли время при-
знать, что Организация Объединенных Наций была 
прекрасной мечтой, которая сейчас разбилась вдре-
безги, и начать задаваться вопросом, какой может 
быть альтернатива? 

Вместо того чтобы наблюдать за реализацией 
усилий по достижению мира и стабильности в на-
шем регионе, недавно мы стали свидетелями новой 
главы израильской эскалации, которая привела к 
беспрецедентному всплеску напряженности. Ок-
купирующие израильские власти неоднократно 
совершали нападения на сирийские территории, 
а также на территории других соседних арабских 
стран, что является грубым нарушением междуна-
родного права и Устава Организации Объединен-
ных Наций, включая соответствующие резолю-
ции Совета. Кроме того, Израиль, оккупирующая 
держава, не оставляет попытки исказить историю 
оккупированных сирийских Голан, похищая мест-
ные памятники и богатства и изменяя демографи-
ческий состав и национальную идентичность Си-
рии путем захвата на Голанах земель сирийских 
граждан, оказывающих сопротивление, в целях 
расширения своих незаконных поселений и нача-
ла реализации новых оккупационных проектов, 
например, посредством строительства ветряных 
турбин для производства энергии. Наши жители на 
Голанах вынуждены регистрировать в израильской 
кадастровой службе участки земли, унаследован-
ные ими от отцов и дедов, поскольку есть риск, что 
в случае протеста с их стороны эти земли будут 
конфискованы. Кроме того, проводятся так называ-
емые местные выборы для назначения израильских 
марионеток. Все это серьезные нарушения между-
народного права и международного гуманитарного 
права, совершаемые исключительно лицемерной 
стороной, применяющей двойные стандарты. 

Израиль не смог бы продолжать совершать та-
кие нарушения и делать это в больших масштабах, 
если бы правительства известных стран не оказы-
вали слепой поддержки оккупационным властям. 
Поэтому правительства этих стран несут ответ-
ственность за последствия действий, преступле-
ний и нарушений со стороны Израиля. Мы видели, 
как Соединенные Штаты решили признать сувере-
нитет Израиля над оккупированными сирийски-
ми Голанами, а до этого — признать Иерусалим 
столицей Израиля и перевести туда посольство 
Соединенных Штатов. Мы также видели, как Со-
единенные Штаты неустанно прилагали усилия с 
целью снять палестинский вопрос с повестки дня. 
Подобные события представляют собой уродливые 
проявления такой поддержки, а все эти решения 
являются недействительными и не имеют юриди-
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ческой силы. Эти решения свидетельствуют о пол-
ном пренебрежении к решениям международного 
сообщества. 

В заключение правительство моей страны под-
тверждает, что оккупированные сирийские Голаны 
являются неотъемлемой частью территорий Сирий-
ской Арабской Республики и что восстановление гра-
ниц по состоянию на 4 июня 1967 года всеми сред-
ствами, закрепленными в международном праве, 
будет оставаться приоритетной задачей и вектором 
сирийской политики. Правительство моей страны 
вновь обращается к Израилю с призывом освободить 
пленника Седки аль-Макета, сирийского Нельсона 
Манделу, и всех других сирийских пленников, нахо-
дящихся в израильских тюрьмах. Мы вновь заявляем 
о своей поддержке права палестинского народа на 
самоопределение и создание независимого государ-
ства на всей своей национальной территории со сто-
лицей в Иерусалиме. Мы также подчеркиваем право 
беженцев на возвращение в свои дома в соответствии 
с резолюцией 194 (III) 1948 года и вновь обращаем-
ся с призывом предоставить Государству Палестина 
полноправное членство в Организации Объединен-
ных Наций. 

Председатель (говорит по-английски): Призываю 
выступающих не превышать отведенный для высту-
плений регламент — четыре минуты. 

Слово предоставляется представителю Норвегии. 

Г-жа Юуль (Норвегия)  (говорит по-английски): 
Хотелось бы сказать несколько слов о ситуации в ре-
гионе. Норвегия по-прежнему серьезно обеспокоена 
ситуацией на севере Сирии. Мы отмечаем недавно 
достигнутую договоренность между Турцией и Рос-
сией, но нас продолжают беспокоить последствия 
такой ситуации, касающиеся борьбы против «Ислам-
ского государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ) и гума-
нитарной ситуации, которая и без того ухудшается. 
Защита и обеспечение гуманитарного доступа по-
прежнему крайне важны для оказания гуманитар-
ной помощи на северо-востоке Сирии, и кто бы ни 
контролировал эту территорию, на них возложены 
ожидания и обращено пристальное внимание между-
народного сообщества, в том числе в том, что каса-
ется обеспечения безопасности лагерей для интерни-
рованных членов ИГИЛ. Решительно поддерживаем 
работу Специального посланника Гейра Педерсена и 
приветствуем созыв важного первого заседания Кон-
ституционного комитета. 

Серьезную озабоченность вызывает рост на-
пряженности в регионе Залива. Настоятельно при-
зываем все стороны воздерживаться от действий и 
заявлений, которые могли бы способствовать лю-
бой дальнейшей эскалации напряженности. Норве-
гия по-прежнему серьезно обеспокоена гуманитар-
ным кризисом в Йемене. Признаем недавно взятые 
обязательства по оказанию гуманитарной помощи, 
но отмечаем также, что сохраняется значительный 
дефицит финансовых средств. Впрочем, обнаде-
живающими являются сообщения об успехах, до-
стигнутых в ходе переговоров в Джидде, и недав-
нее снижение уровня насилия и освобождение за-
ключенных. Поддерживаем усилия Специального 
посланника Мартина Гриффитса. Важное значение 
будет иметь расширение участия женщин в поли-
тических переговорах. Только всеохватное полити-
ческое решение может привести к урегулированию 
конфликта и установлению прочного мира и ста-
бильности в Йемене и регионе. 

26 сентября в Нью-Йорке Специальный коми-
тет связи по координации международной помощи 
палестинцам, международная группа доноров для 
Палестины, провел совещание на уровне мини-
стров. На этом совещании, которое проводилось 
Организацией Объединенных Наций под предсе-
дательством министра иностранных дел Норвегии, 
было подчеркнуто, что международное сообщество 
поддерживает согласованное урегулирование в со-
ответствии с принципом сосуществования двух 
государств в качестве основы для разрешения па-
лестино-израильского конфликта. Члены Комитета 
по связи призвали принять незамедлительные меры 
для возобновления перевода собранных Израилем 
поступлений на счета Палестинской администра-
ции. В этой связи Норвегия приветствует недавно 
достигнутую между сторонами договоренность. 
Призываем Израиль и Палестинскую администра-
цию развивать свой диалог в целях нахождения 
долгосрочных решений других нерешенных эконо-
мических вопросов. Кроме того, члены Комитета по 
связи настоятельно призвали доноров активизиро-
вать свою гуманитарную поддержку сектора Газа. 
Прекращение блокады сектора Газа, содействие 
торговле и открытие зоны С на Западном берегу 
для использования палестинцами, — все эти меры 
представляют собой предпосылки для обеспечения 
устойчивости палестинской экономики. 
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Норвегия обеспокоена недавними призывами 
Израиля аннексировать значительную часть терри-
тории Западного берега. Как было установлено Со-
ветом Безопасности, любое будущее решение Из-
раиля изменить статус оккупированного Западного 
берега или установить свои законы, юрисдикцию и 
управление в этом районе не будет иметь междуна-
родно-правовой силы. Такие действия, как расши-
рение поселений, снос домов, применение насилия 
и одностороннее применение силы, в том числе в 
Восточном Иерусалиме, неприемлемы. Они подры-
вают возможность урегулирования на основе прин-
ципа сосуществования двух государств, мирный 
процесс и развитие палестинской экономики, а так-
же угрожают региональной стабильности. Вновь 
заявляем, что все стороны должны выполнять свои 
обязательства по международному праву. Норве-
гия уже давно и неизменно привержена созданию 
и улучшению условий для мира и безопасности на 
Ближнем Востоке. Содействие урегулированию и 
посредничеству в урегулировании конфликтов в 
регионе остается одним из ключевых приоритетов 
внешней политики Норвегии. Если мы будем избра-
ны в члены Совета Безопасности на 2021-2022 годы, 
то будем заниматься этим вопросом в приоритет-
ном порядке. 

Председатель  (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Бразилии. 

Г-н ди Соза Монтейру (Бразилия) (говорит 
по-английски): Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за созыв этих ежеквартальных пре-
ний, посвященных ситуации на Ближнем Востоке. 

В значительной степени внимание Совета по-
прежнему остается приковано к Ближнему Востоку 
в момент, когда налицо возникновение там новых 
проблем и усугубление существующих кризисов. 
Отсутствие прогресса в урегулировании конфлик-
тов и улучшении жизни людей вызывает разочаро-
вание, особенно среди молодежи, которая все чаще 
покидает регион в поисках возможностей в других 
местах. Долгосрочная политическая стабильность и 
экономическое процветание связаны между собой, и 
мы надеемся, что международное сообщество смо-
жет действовать как единое целое при реализации 
действенных стратегий по достижению этих целей. 

Палестино-израильский конфликт остается 
одной из главных причин нестабильности в реги-
оне. Бразилия вновь заявляет о своей поддержке 

урегулирования на основе принципа сосущество-
вания двух государств, в соответствии с которым 
Израиль и Палестина будут жить бок о бок в ус-
ловиях мира и безопасности. Призываем стороны 
стремиться к созданию конструктивной политиче-
ской обстановки, способствующей возобновлению 
конструктивных переговоров. Гуманитарная ситу-
ация в Газе остается крайне нестабильной, что под-
черкивает необходимость справедливого, честного 
и взаимоприемлемого политического урегулирова-
ния конфликта. В связи с этим Бразилия призывает 
все вовлеченные стороны отказаться от стереоти-
пов, и, действуя изобретательно, прилагать новые 
дипломатические усилия, чтобы добиться справед-
ливого и всеобъемлющего урегулирования. Мир 
установится только в том случае, если все стороны 
будут готовы пойти на трудные для них решения и 
взаимные уступки. 

Что касается ситуации в Сирии, то Бразилия 
по-прежнему обеспокоена эскалацией насилия на 
севере страны. Призываем Совет найти точки со-
прикосновения в целях установления надежного 
режима прекращения огня в провинции Идлиб. Что 
касается развития событий на северо-востоке Си-
рии, то Бразилия настоятельно призывает все за-
интересованные стороны проявлять максимальную 
сдержанность и обеспечивать безопасный и бес-
препятственный доступ для гуманитарной помощи 
в регионе. Подчеркиваем обязанность всех сторон 
соблюдать нормы международного гуманитарного 
права и решительно осуждаем любые нападения, 
которые могут угрожать жизни гражданского насе-
ления и инфраструктуре, в том числе медицинским 
учреждениям и персоналу, защита которых должна 
обеспечиваться непрерывно. 

Бразилия подчеркивает свою поддержку дея-
тельности Специального посланника Гейра Педер-
сена и приветствует создание Сирийского консти-
туционного комитета в качестве обнадеживающего 
шага на пути к обеспечению столь необходимого 
политического урегулирования на основе параме-
тров, изложенных в соответствующих резолюциях 
Совета, в частности в резолюции 2254 (2015), и Со-
чинской декларации. Приветствуем также намере-
ние провести первое заседание Конституционного 
комитета в Женеве. Мы по-прежнему твердо убеж-
дены в том, что только политический процесс под 
руководством самих сирийцев и при содействии 
Организации Объединенных Наций, а также при 
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условии должного учета необходимости сохране-
ния территориальной целостности Сирии приведет 
к прочному миру и облегчит гуманитарные страда-
ния сирийского народа. 

Бразилия самым решительным образом осуж-
дает сентябрьские нападения на нефтяные объекты 
в Саудовской Аравии и выражает признательность 
правительству Саудовской Аравии за приглашение 
международных экспертов, в том числе из Органи-
зации Объединенных Наций, для участия в рассле-
дованиях. Эти нападения повысили риск того, что 
йеменская война может перерасти в более широкий 
региональный конфликт. В связи с этим призываем 
стороны воздержаться от любых действий, которые 
могли бы привести к дальнейшей эскалации боевых 
действий, и принять необходимые меры для всесто-
роннего осуществления Стокгольмского соглаше-
ния. Кроме того, настоятельно призываем стороны 
продолжать сотрудничать со Специальным послан-
ником Мартином Гриффитсом в целях всеобъем-
лющего политического урегулирования конфликта 
и оказания постоянной и беспрепятственной гума-
нитарной помощи. Бразилия вновь заявляет о своей 
решимости содействовать обеспечению контроля 
за соблюдением режима прекращения огня посред-
ством работы Миссии Организации Объединенных 
Наций по поддержке осуществления Соглашения 
по Ходейде, в состав которой мы согласились на-
править бразильских военнослужащих и полицей-
ских. Надеемся, что активизация трехстороннего 
механизма наблюдения за прекращением огня мо-
жет способствовать предотвращению эскалации 
военных действий в портовом городе. 

Наконец, Бразилия внимательно следит за собы-
тиями в Ливии и настоятельно призывает все сто-
роны проявлять максимальную сдержанность во из-
бежание эскалации насилия и взаимодействовать с 
Организацией Объединенных Наций, Африканским 
союзом и соответствующими заинтересованными 
сторонами в целях достижения полного и всеобъ-
емлющего прекращения боевых действий на всей 
территории страны. Осуждаем недавние нападения 
на ливийское население и персонал Организации 
Объединенных Наций. Бразилия настоятельно при-
зывает все стороны соблюдать нормы международ-
ного гуманитарного права и выполнять свои обя-
зательства по защите гражданского населения. Мы 
по-прежнему убеждены в том, что установление в 
Ливии мира и обеспечение национального единства, 

а также борьба с терроризмом и транснациональной 
преступностью в регионе в конечном счете требуют 
организации всеохватного политического процесса 
под руководством и при активном участии самих ли-
вийцев в соответствии с Ливийским политическим 
соглашением и Планом действий Организации Объ-
единенных Наций по Ливии. 

Поэтому мы призываем все стороны сотруд-
ничать со Специальным представителем Гассаном 
Саламе в целях достижения всеобъемлющего по-
литического урегулирования кризиса в области 
безопасности и тяжелой гуманитарной ситуации в 
Ливии. Мы по-прежнему надеемся, что ливийская 
общенациональная конференция будет проведена в 
самое ближайшее время. 

Председатель  (говорит по-английски): Я вновь 
напоминаю всем ораторам о необходимости соблю-
дать установленные временные рамки. 

Слово предоставляется представителю Японии. 

Г-н Бэссё (Япония) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить Специального координато-
ра Младенова за его выступление. 

Япония по-прежнему твердо поддерживает 
урегулирование палестино-израильского вопроса, 
предусматривающее сосуществование двух госу-
дарств. Окончательный статус Иерусалима должен 
быть согласован путем переговоров на основе со-
ответствующих резолюций Совета Безопасности и 
установленных параметров. Мы должны и впредь 
поощрять стороны к поиску решения путем пере-
говоров. Япония будет продолжать взаимодейство-
вать с обеими сторонами и поощрять меры укре-
пления доверия. Непрекращающееся строитель-
ство поселений и разрушение принадлежащих па-
лестинцам строений, о чем нам сегодня рассказал 
г-н Младенов, подрывают жизнеспособность реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств. Япония вновь настоятельно призывает 
Израиль прекратить эту деятельность. Мы также 
глубоко обеспокоены продолжающимся насилием 
как в секторе Газа, так и на Западном берегу. Мы 
решительно осуждаем насилие и терроризм в от-
ношении ни в чем не повинных гражданских лиц 
и призываем соответствующие стороны незамед-
лительно принять меры для предотвращения всех 
актов насилия, провокаций и подстрекательства. 
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В прошлом месяце в Генеральной Ассамблее 
президент Палестины Аббас объявил о своем наме-
рении провести всеобщие выборы (см. A/74/PV.7). 
Выборы — это основа демократии. Мы призываем 
все стороны принять необходимые меры для про-
ведения свободных и справедливых выборов и 
надеемся, что они будут способствовать укрепле-
нию мира и стабильности в регионе. Япония твер-
до убеждена в том, что мы можем открыть путь к 
миру и безопасности, дав надежду палестинцам на 
светлое будущее и помогая им сохранить свое до-
стоинство. Япония считает, что решающую роль 
в этом отношении играет содействие со стороны 
Ближневосточного агентства Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ (БАПОР). В этом году 
мы уже выделили БАПОР более 32 млн долл. США 
и в скором времени предоставим дополнительную 
помощь в размере около 11 млн долл. США на цели 
образования, водоснабжения и санитарии и оказа-
ния продовольственной помощи. Совместно с дру-
гими международными партнерами Япония будет 
продолжать оказывать Агентству поддержку в это 
трудное время, внося многосторонний вклад. 

Мы считаем, что каждая страна может внести 
свой вклад в создание условий, благоприятству-
ющих усилиям по достижению мира. В 2013 году 
Япония совместно с региональными партнерами 
выступила с инициативой проведения Конферен-
ции по сотрудничеству между странами Восточной 
Азии в целях развития Палестины, с тем чтобы со-
действовать экономическому развитию Палести-
ны путем использования ресурсов и опыта стран 
Восточной Азии. Количество стран и партнеров из 
гражданского общества и частного сектора, присо-
единившихся к этой инициативе, растет, и мы на-
деемся, что их станет еще больше. 

В заключение позвольте мне кратко остано-
виться на более широких региональных вопросах. 
Поскольку из Ближнего Востока, на Ближний Вос-
ток и через него транспортируются энергетические 
ресурсы и многие другие товары, мир и безопас-
ность в этом регионе, включая обеспечение без-
опасности судоходства, имеют огромное значение 
для международного мира и процветания, в том 
числе для Японии. Поэтому нынешняя острая на-
пряженность в регионе вызывает серьезную тре-
вогу. Япония убеждена в том, что для ослабления 
напряженности и стабилизации обстановки необ-

ходимо продолжать дипломатические усилия. В 
сотрудничестве с соответствующими сторонами 
мы будем прилагать дальнейшие дипломатические 
усилия в этом направлении. 

Председатель  (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Пакистана. 

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Наша делегация благодарит председательствую-
щую в Совете Южную Африку за организацию се-
годняшних важных прений. 

В своем самом первом выступлении в Совете по 
вопросу о положении на Ближнем Востоке в апреле 
2015 года (см. S/PV.7430) я говорила о нарастании 
сложных и взаимосвязанных проблем, способных 
ввергнуть регион в новый водоворот насилия и не-
стабильности. Сегодня, в ходе своего последнего 
выступления по этому вопросу, я с глубоким сожа-
лением отмечаю, что наблюдаемая на местах суро-
вая действительность, судя по всему, подтверждает 
некоторые из наших самых страшных опасений. 
Геостратегический ландшафт ближневосточного 
региона, раздираемого давними и назревающими 
конфликтами, эскалацией насилия и обострением 
гуманитарных кризисов, осложняется тем, что ос-
новные региональные державы преследуют различ-
ные, противоречащие друг другу интересы. Еще 
больше осложняет и без того напряженную реги-
ональную ситуацию участие внешних субъектов. 
Одновременно с этим негосударственные субъекты 
и террористические организации пытаются вос-
пользоваться создавшимся хаосом, с тем чтобы 
закрепиться во всем регионе. Деятельность этих 
террористических организаций, включая Рабочую 
партию Курдистана и ее филиалы, заставляет госу-
дарства региона с полным основанием беспокоиться 
о своей безопасности. В этот непростой историче-
ский момент примирение в регионе является неот-
ложной задачей, если мы желаем избежать дальней-
шей нестабильности. Это также необходимо, если 
мы хотим достичь нашей общей цели — создания 
мирного и процветающего Ближнего Востока. 

В основе деятельности по обеспечению мира 
в регионе должны лежать непреходящие ценности 
взаимного уважения и мирного сосуществования, 
которые являются не только принципами между-
народного права или Устава Организации Объеди-
ненных Наций, но и основополагающими элемен-
тами исламского учения о дружбе, доброй воле и 
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братстве. Руководствуясь этими соображениями, 
премьер-министр Пакистана Имран Хан проводит 
консультации с лидерами Саудовской Аравии и 
Ирана в целях укрепления единства в рамках всего 
исламского мира. Пакистан будет и впредь играть 
свою роль в содействии миру и стабильности в ре-
гионе, и в этой связи нам представляется крайне 
важным отметить ряд моментов. 

Во-первых, прочного мира можно достичь толь-
ко на основе инклюзивных политических решений. 
Поэтому мы должны уделять приоритетное внима-
ние уважению диалога и дипломатических усилий. 

Во-вторых, для снижения напряженности и 
предотвращения возникновения новых конфликтов 
крайне необходимо принимать меры по деэскала-
ции и укреплению доверия. В этой связи мы при-
ветствуем успехи, достигнутые в последнее время 
в деле продвижения политического процесса в Си-
рии. Кроме того, мы с удовлетворением отмечаем 
позитивные инициативы Специального посланника 
Генерального секретаря по Йемену в отношении по-
литической ситуации в стране. Необходимо поддер-
живать эту динамику. 

В-третьих, крайне важно отказаться от узких 
национальных интересов и вместо этого направ-
лять усилия на обеспечение прочной стабильности. 
Любые попытки сформировать регион в соответ-
ствии с конкретными политическими предпочте-
ниями контрпродуктивны, и их следует избегать. 

В-четвертых, хотя стабильность на Ближнем 
Востоке всегда была вопросом общемирового зна-
чения, участие международного сообщества должно 
основываться на безоговорочной приверженности 
многосторонним решениям и политическим про-
цессам. Угроза применения или применение санк-
ций, эмбарго и военных действий является не только 
возвратом к имперской тактике — как подтвержда-
ет новейшая история региона, односторонние меры 
причиняют лишь еще большие страдания и боль его 
народам. Нигде это не проявляется так явно, как на 
оккупированных палестинских территориях, где 
продолжают преднамеренно и систематически попи-
раться установленные нормы международного пра-
ва, включая резолюции Совета Безопасности. Между 
тем продолжающаяся военная оккупация и расшире-
ние поселенческой деятельности на оккупированной 
территории, включая Восточный Иерусалим, наряду 
с нависающей угрозой аннексии Западного берега не 

только подрывают задачу урегулирования конфлик-
та на основе принципа сосуществования двух госу-
дарств, но и создают угрозу миру и безопасности на 
Ближнем Востоке и за его пределами. 

Пакистан заявляет о своей твердой и непоколе-
бимой солидарности с народом Палестины. В конце 
концов, история неизменно учит нас тому, что по-
пытки подавить и поработить людей, живущих в ус-
ловиях иностранной оккупации, и лишить их основ-
ных прав, включая право на самоопределение, в ко-
нечном счете обречены на провал. Вчера кашмирцы 
всего мира отмечали семьдесят вторую годовщину 
начала незаконной индийской оккупации Джамму и 
Кашмира. В следующем месяце палестинцы будут 
отмечать семьдесят вторую годовщину принятия 
плана раздела, предусматривающего создание неза-
висимого палестинского государства. Несмотря на 
то, что трагический период в истории палестинцев 
и кашмирцев пока не завершен, эти народы уверены 
в том, что на смену темной и зловещей ночи окку-
пации однажды придет светлый день свободы и до-
стоинства как для них, так и для всех других людей, 
живущих в условиях иностранной оккупации. 

Наконец, г-н Председатель, позвольте мне за-
явить, что Ваша собственная борьба с апартеидом 
является наглядным подтверждением этого вечно-
го пророчества. 

Председатель  (говорит по-английски): Я же-
лаю представителю Пакистана успехов на ее новом 
посту. 

Слово предоставляется представителю Нами-
бии, который выступит как в своем национальном 
качестве, так и в качестве заместителя Председа-
теля Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа. 

Г-н Гертце (Намибия)  (говорит по-английски): 
Намибия благодарит Вас, г-н Председатель, за ор-
ганизацию этих открытых прений по такой важной 
теме, как положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос. Я хотел бы также поблаго-
дарить Специального координатора по ближнево-
сточному мирному процессу за его отчет об обста-
новке в регионе. 

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым позднее выступит представитель Азер-
байджана от имени Движения неприсоединивших-
ся стран. 
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Со времени моего предыдущего выступления в 
Совете Безопасности (см. S/PV.8583) по этому важ-
нейшему вопросу международного мира и безопас-
ности ситуация на местах не изменилась. Кроме 
того, как отметил Специальный координатор в ходе 
своего одиннадцатого брифинга в Совете Безопас-
ности об осуществлении резолюции 2334 (2016), не 
было предпринято никаких конкретных шагов для 
осуществления этой резолюции, равно как и шагов 
в целях немедленного и полного прекращения всей 
поселенческой деятельности на оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Ие-
русалим. Напротив, израильские власти продолжи-
ли работу по строительству около 3000 единиц жи-
лья на оккупированном Западном берегу, в том чис-
ле почти 400 единиц жилья в Восточном Иерусали-
ме. Пользуясь этой возможностью, я вновь заявляю 
о том, что в соответствии с международным правом 
поселения носят незаконный характер и являются 
препятствием на пути к миру и осуществлению 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств. Мы также крайне обеспокоены 
заявлениями об аннексии Израилем долины реки 
Иордан. В соответствии с международным правом 
аннексия строго запрещена. Осуществляемые изра-
ильскими властями снос и захват принадлежащих 
палестинцам строений также являются препят-
ствием на пути к достижению мира. Эта деятель-
ность не ослабевает, что приводит к перемещению 
мужчин, женщин и детей. 

Основополагающую роль в регионе играет 
Ближневосточное агентство Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ (БАПОР). Агентство оказы-
вает услуги более чем 5 миллионам палестинских 
беженцев в Иордании, Ливане, Сирии, на Западном 
берегу и в Газе. Предоставление Агентством жиз-
ненно важных услуг служит стабилизирующим 
фактором в регионе, в котором по-прежнему проис-
ходит насилие. Намибия по-прежнему обеспокоена 
тем, что БАПОР продолжает испытывать нехватку 
финансовых средств. Пользуясь этой возможно-
стью, мы также хотели бы подтвердить, что На-
мибия поддерживает Агентство, и мы надеемся на 
продление его мандата. 

Мы принимаем к сведению тот факт, что в це-
лом уровень насилия в Газе снизился, и, пользуясь 
случаем, осуждаем все проявления насилия в отно-
шении гражданского населения. Намибия привет-

ствует увеличение поставок электроэнергии для 
домашних хозяйств в Газе, объем которых, соглас-
но докладу Специального координатора, вырос бо-
лее чем в два раза. Кроме того, весьма обнадежи-
вающими событиями являются ослабление Израи-
лем ограничений на импорт и экспорт и расшире-
ние разрешенной рыболовной зоны до 15 морских 
миль от побережья. Однако, несмотря на эти пози-
тивные шаги, гуманитарная обстановка остается 
крайне тревожной. Намибию особенно беспокоит 
состояние системы здравоохранения, которая по-
прежнему находится на грани катастрофы. В июле 
в Газе были полностью израсходованы 44 процента 
жизненно важных лекарственных средств, а из 26 
процентов основных расходных материалов меди-
цинского назначения оставался лишь небольшой 
запас, которого должно было хватить менее, чем 
на месяц. Эти чудовищные цифры подчеркивают 
острую необходимость постоянного функциониро-
вания медицинских центров БАПОР, которые при-
нимают в среднем по 100 пациентов в день. 

Поиск путей урегулирования нынешнего фи-
нансового кризиса, с которым столкнулась Пале-
стинская администрация, является неотложной 
задачей. Затягивание кризиса сказывается на и 
без того неустойчивой экономике Палестины и 
чревато дестабилизацией и без того напряженной 
ситуации. Мы настоятельно призываем сторо-
ны осуществлять и соблюдать свои двусторонние 
договоренности. 

Прошло почти три года с момента принятия 
резолюции 2334 (2016) — исторического докумен-
та, давшего палестинцам веру и надежду на воз-
можность найти решение для преодоления этого 
затяжного конфликта. Однако со времени ее при-
нятия гуманитарная, социальная и политическая 
ситуация только ухудшилась, а уровень напряжен-
ности резко возрос. Был принят ряд мер, серьезно 
подорвавших процесс достижения взаимоприемле-
мого, справедливого и прочного урегулирования. 
Народ Палестины имеет основополагающее право 
на самоопределение и независимость. Мы должны 
добиться установления справедливого, прочного 
и всеобъемлющего мира между израильтянами и 
палестинцами путем создания двух государств, 
сосуществующих в атмосфере мира и безопас-
ности. Никакая гуманитарная и экономическая 
поддержка не может заменить собой достигнутое 
путем переговоров решение, предусматривающее 
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сосуществование двух государств, — только оно 
может удовлетворить законные чаяния и потреб-
ности в области безопасности как израильтян, так 
и палестинцев. 

Теперь в соответствии с правилом 39 я высту-
плю с заявлением в своем качестве заместителя 
Председателя Комитета по осуществлению неотъ-
емлемых прав палестинского народа. 

Прежде всего я хотел бы от имени Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа высоко оценить руководящую роль делега-
ции Южной Африки на посту Председателя Совета 
Безопасности в этом месяце. 

Поскольку мы ежеквартально собираемся в Со-
вете для коллективного обсуждения положения на 
Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос, я 
могу лишь выразить глубокое сожаление по поводу 
продолжающейся незаконной оккупации палестин-
ской территории и ухудшения ситуации на местах, 
которые негативно сказываются не только на пра-
вах палестинцев, включая детей, но и на безопасно-
сти израильтян и перспективах достижения мирно-
го и справедливого решения вопроса о Палестине, 
претворение в жизнь которого уже слишком долго 
откладывалось. Насилие и гибель людей не пре-
кращаются, продолжается расширение незаконных 
израильских поселений, участились случаи сноса 
палестинских домов и выселения их жителей, а гу-
манитарная и экономическая ситуация на Западном 
берегу, включая Восточный Иерусалим, и в секторе 
Газа продолжает ухудшаться под гнетом и в резуль-
тате незаконной военной оккупации со стороны Из-
раиля, которая длится уже 52 года. 

Я хотел бы вновь самым решительным обра-
зом заявить, что израильские поселения в оккупи-
рованных районах являются незаконными с точки 
зрения международного права и что, как было под-
тверждено, в частности, в резолюции 2334 (2016), 
Израиль должен немедленно и полностью прекра-
тить свою экспансию. Комитет присоединяется к 
призывам о представлении докладов Генерального 
секретаря об осуществлении резолюции 2334 (2016) 
в письменном виде и включении в их текст отче-
тов государств-членов о соблюдении ими положе-
ний пункта 5 постановляющей части, содержащих 
требование к государствам-членам проводить, в 
рамках своих взаимоотношений, различие между 
Израилем и оккупированной палестинской тер-

риторией, включая Восточный Иерусалим. Такие 
меры по проведению различия имеют решающее 
значение для соблюдения норм международного 
права, включая соответствующие резолюции Орга-
низации Объединенных Наций, и для обеспечения 
того, чтобы эта незаконная ситуация не получала 
поддержки или признания. В этой связи Комитет с 
интересом ожидает публикации Управлением Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека соответствующей базы 
данных, как это предусмотрено в резолюции 31/36 
Совета по правам человека. 

Комитет хотел бы выразить глубокую обеспо-
коенность в связи с усилением риторики и угроз 
со стороны израильских должностных лиц в от-
ношении намерений аннексировать поселения и 
долину реки Иордан. Долина реки Иордан состав-
ляет 30 процентов оккупированного Западного бе-
рега, в ней проживает более 65 000 палестинцев. 
В соответствии с нормами международного права 
аннексия строго запрещена, и международное со-
общество не может оставлять ее безнаказанной, по-
этому в случае совершения любого подобного акта 
агрессии Совет обязан принять меры. Как недавно 
заявил Специальный докладчик Совета по правам 
человека Майкл Линк, 

«Аннексировав эти районы, Израиль еще боль-
ше ограничит условия проживания палестинцев, 
одни из которых окажутся на небольших, разоб-
щенных и изолированных клочках земли, а другие 
продолжат жить под военным управлением Израи-
ля. Если аннексия будет осуществлена, то она по-
зволит фактически... закрепить концепцию суще-
ствования одного государства с отличающимися и 
крайне неравными правовыми системами, полити-
ческими правами и социальными возможностями». 

Международное сообщество должно задумать-
ся о том, что это будет означать для жизнеспособ-
ности давно сложившегося международного кон-
сенсуса в отношении решения на основе принципа 
сосуществования двух государств в пределах гра-
ниц, существовавших до 1967 года, которое такими 
действиями будет фактически перечеркнуто. 

Комитет также серьезно обеспокоен сохра-
няющейся и растущей напряженностью в святых 
местах Иерусалима, включая постоянные прово-
кации, подстрекательство и нарушения в мечети 
Аль-Акса. Комитет настоятельно призывает изра-



  

 

     
 
 
 

 

 

 
     

 
 

     

 
    

 

   
     

     
 

 
 

    
 

 
 
 

    
     

 
      

 
 

     
 

 

 
 

 
 
 

     

 

      
     

    
 
 

   
      

 
 
 

 

 
 

 
      

 

      
 

 
 

       

    
 

    

S/PV.8648 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 28/10/2019 

ильские власти соблюдать нормы международного 
права и избегать действий, которые подрывают и 
без того нестабильную ситуацию в этом районе, а 
также уважать исторический и правовой статус-кво 
и неприкосновенность святых мест. 

Ситуация в Газе также остается нестабильной 
на фоне продолжающихся еженедельных демон-
страций в рамках «Великого марша возвращения», 
в ходе которых продолжают гибнуть и получать ра-
нения мирные палестинцы; продолжаются и неиз-
бирательные ракетные обстрелы Израиля. Тяжелая 
экономическая ситуация, вызванная, в частности, 
нехваткой электроэнергии и базовых медикаментов, 
спровоцировала кризис в области здравоохранения 
— согласно сообщениям, система здравоохранения 
находится на грани коллапса. Мы вновь обращаем-
ся к Израилю, оккупирующей державе, с призывом 
соблюдать международные стандарты, касающиеся 
применения силы. Мы также призываем палестин-
ских боевиков в Газе прекратить неизбирательные 
ракетные обстрелы южной части Израиля. 

Комитет приветствует предпринятые Специ-
альным комитетом связи по координации междуна-
родной помощи палестинцам шаги, представленные 
в сентябрьском докладе Комитета и направленные 
на оказание помощи населению путем осуществле-
ния комплекса неотложных гуманитарных и эко-
номических мер в Газе. Эти меры необходимо при-
нимать параллельно с усилиями по преодолению 
продолжающегося финансового кризиса, с которым 
сталкивается Палестинская администрация и ко-
торый ограничивает ее способность предоставлять 
услуги населению. 

В сентябре БАПОР удалось вновь открыть 709 
школ, что позволило 530 тысячам детей-беженцев 
продолжить обучение. Однако, хотя финансовое 
положение Агентства улучшилось после министер-
ской конференции по объявлению взносов, прошед-
шей 26 сентября в Нью-Йорке, оно по-прежнему 
остается сложным. Комитет вновь обращается ко 
всем государствам-членам с призывом обеспечить 
надежное и стабильное финансирование БАПОР, 
которое необходимо для оказания жизненно важ-
ных гуманитарных услуг палестинским беженцам 
во всех пяти районах операций в целях содействия 
их развитию и защите и обеспечению стабильно-
сти в регионе. Мы также настоятельно призываем 
государства-члены и впредь решительно поддер-

живать принятый Генеральной Ассамблеей мандат 
Агентства, срок действия которого будет продлен 
в ноябре. 

Мы воздаем должное Египту и другим сторонам 
за их неустанные усилия по достижению прогресса 
в процессе примирения и призываем палестинские 
стороны к активному участию в этих усилиях. До-
стижение примирения и проведение всеобщих выбо-
ров, которые будут организованы в ближайшее вре-
мя, о чем объявил президент Махмуд Аббас в ходе 
общих прений Генеральной Ассамблеи на ее семь-
десят четвертой сессии (см. A/74/PV.7), станут по-
зитивными шагами к воссоединению палестинского 
народа под властью единого и законного националь-
ного палестинского правительства. 

Наконец, единственным справедливым и жизне-
способным путем обеспечения мира и процветания 
в регионе остается достигнутый международным 
сообществом консенсус относительно урегулиро-
вания конфликта, а именно сосуществование двух 
государств, живущих бок о бок в условиях мира и 
безопасности в пределах границ, существовавших 
до 1967 года, и с Восточным Иерусалимом в качестве 
столицы палестинского государства. 

Мы находимся на переломном этапе, и пришло 
время как сторонам, так и остальным членам меж-
дународного сообщества разорвать порочный круг 
бездействия и подтвердить свои слова делами. Мы 
должны выполнить все принятые в этом зале ре-
золюции, а также наше общее обязательство перед 
прошлым и будущими поколениями палестинцев и 
израильтян. 

Всем нам известно, что единственным путем к 
обеспечению мира и стабильности в регионе явля-
ется урегулирование в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств. Пришло время 
действовать, с тем чтобы положить конец израиль-
ской оккупации; осуществить права палестинцев, в 
которых им так долго отказывали, в том числе право 
на самоопределение и свободу; и сделать мир реаль-
ностью. Бездействие лишь ускорит угасание процес-
са урегулирования на основе принципа сосущество-
вания двух государств и породит новые конфликты 
и страдания. 

Председатель (говорит по-английски): От имени 
всех присутствующих я хотел бы поблагодарить уст-
ных переводчиков, сотрудников службы безопасно-
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сти и технических специалистов, которые потратили 
дополнительно 15 минут своего времени ради мира 
и надежды на Ближнем Востоке. 

В моем списке остается еще ряд ораторов, за-
писавшихся для выступления на этом заседании. С 
согласия членов Совета я намерен прервать заседа-
ние до 15 ч 00 мин. 

Заседание прерывается в 13 ч 15 мин и 
возобновляется в 15 ч 10 мин. 

Председатель  (говорит по-английски): Хочу 
напомнить всем ораторам о необходимости огра-
ничивать продолжительность своих выступлений 
четырьмя минутами, с тем чтобы Совет мог опе-
ративно завершить свою работу. Просьба к деле-
гациям, подготовившим развернутые заявления, 
распространить их текст в письменном виде, а при 
выступлении в зале Совета ограничиваться их со-
кращенной версией. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Катара. 

Г-жа Аль Тани (Катар)  (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, я хотела бы поздравить Вас со 
вступлением Вашей дружественной страны на пост 
Председателя Совета Безопасности в этом месяце. 
Мы желаем Вам всяческих успехов. 

Мы хотели бы также поблагодарить Специаль-
ного координатора по ближневосточному мирному 
процессу за неоценимые усилия и проведенный им 
сегодня утром брифинг. 

Международное сообщество следит за все более 
стремительным развитием событий на Ближнем Вос-
токе. Тем не менее по прошествии более семи десяти-
летий арабо-израильский конфликт по-прежнему ле-
жит в основе кризисов в этом регионе. Проходит все 
больше времени, а мы так и не добились справедливо-
го и всеобъемлющего урегулирования палестинского 
вопроса. Это может привести к ухудшению ситуации 
и иметь серьезные последствия для региональной и 
международной стабильности и безопасности. 

Международное сообщество признает, что пре-
кращение арабо-израильского конфликта является 
одним из необходимых условий восстановления 
мира и стабильности на Ближнем Востоке. Имен-
но поэтому Организация Объединенных Наций не-
сет ответственность за то, чтобы положить конец 
страданиям палестинского народа. Это должно по-

зволить ему восстановить свои права и реализовать 
свои законные чаяния. Сегодня, после того как рас-
смотрение ряда решений не привело к результатам, 
к которым стремятся Совет и весь мир, утверждает-
ся, что урегулирование палестинского вопроса бу-
дет возможно лишь на основе параметров, согласо-
ванных международным сообществом, в частности 
на основе прекращения оккупации Израилем пале-
стинских и арабских территорий, включая окку-
пированные сирийские Голаны и оккупированные 
ливанские территории; принятия решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств; 
создания в пределах границах, существовавших 
до 1967 года, жизнеспособного независимого па-
лестинского государства со столицей в Восточ-
ном Иерусалиме, живущего бок о бок с Израилем 
в условиях мира и безопасности согласно соответ-
ствующим резолюциям Совета и Арабской мирной 
инициативе; возвращения беженцев; прекращения 
поселенческой деятельности; ликвидации израиль-
ских поселений на оккупированной территории; и 
снятия блокады с сектора Газа и других палестин-
ских территорий. 

Государство Катар признает свою ответствен-
ность за обеспечение стабильности и мира на Ближ-
нем Востоке. Именно поэтому мы не бездействуем. 
Несмотря на препятствия на пути мирного процес-
са, мы прилагаем неустанные и конкретные усилия 
в целях улучшения гуманитарной ситуации, что, 
в свою очередь, будет способствовать ослабле-
нию напряженности и достижению мира. В этом 
году Государство Катар выделило 480 млн долл. 
США в качестве взноса в бюджет Палестинской 
администрации. Мы оказываем гуманитарную по-
мощь сектору Газа, а также поставляем топливо 
для укрепления системы электроснабжения. Кро-
ме того, мы поддерживаем программы найма Ор-
ганизации Объединенных Наций, направленные на 
создание рабочих мест в секторе Газа. Государство 
Катар продолжает взаимодействовать со своими 
партнерами в рамках международного сообщества 
и делать все возможное для нахождения всеобъем-
лющего, справедливого и прочного решения пале-
стинского вопроса, которое позволило бы обеспе-
чить стабильность и мир во всем регионе. 

Братский сирийский народ продолжает доби-
ваться безопасности, мира и достойной жизни на ос-
нове политического урегулирования, которое отве-
чало бы законным чаяниям этого народа и соответ-
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ствовало бы Женевскому коммюнике (S/2012/522, 
приложение) и резолюции 2254 (2015), обеспечивая 
при этом единство, территориальную целостность, 
независимость и суверенитет Сирии. Мы с нетер-
пением ждем начала работы Конституционного ко-
митета и возлагаем на него большие надежды. Го-
сударство Катар будет и впредь поддерживать все 
усилия по устранению всех препятствий на пути 
к достижению мира и реализации политического 
решения, основанного на созданной Организацией 
Объединенных Наций правовой базе. 

Что касается Ливии, то военные операции опол-
ченцев, направленные против законного и между-
народно признанного правительства в Триполи, 
угрожают единству и стабильности этой страны. 
Мы призываем все стороны выполнять свои обязан-
ности и уважать стремление братского ливийского 
народа к достижению мирного урегулирования. Мы 
предупреждаем, что любое вмешательство в ситу-
ацию в Ливии способно привести к еще большему 
осложнению кризиса и невозможности достижения 
международного консенсуса, а также противоречит 
резолюциям Совета Безопасности. Мы в полной 
мере поддерживаем усилия Специального пред-
ставителя Генерального секретаря и главы Миссии 
Организации Объединенных Наций по поддержке в 
Ливии (МООНПЛ) г-на Гассана Саламе. 

Теперь что касается Йемена: мы вновь под-
черкиваем, что прекращение конфликта потребует 
того, чтобы все стороны вступили в диалог в инте-
ресах достижения политического урегулирования 
и национального примирения на основе резолюции 
2216 (2015) с целью сохранить единство Йемена и 
добиться безопасности и стабильности в этой стра-
не. Мы выражаем свою поддержку Специальному 
посланнику Генерального секретаря по Йемену. 
Мы подчеркиваем острую необходимость удовлет-
ворения основных потребностей всего йеменского 
народа посредством содействия оказанию гумани-
тарной помощи и защиты прав человека. 

Серьезность сложившейся ситуации и много-
численные кризисы на Ближнем Востоке подтверж-
дают необходимость соблюдения норм междуна-
родного права, международного гуманитарного 
права и международных стандартов в области прав 
человека, и в этом отношении не может быть ни 
компромиссов, ни задержек. Именно поэтому Со-
вет Безопасности должен принять соответствую-

щие меры в целях прекращения нарушений и осла-
бления напряженности, которая способна привести 
к еще более катастрофическим последствиям для 
международного мира и безопасности и лечь допол-
нительным бременем на Организацию Объединен-
ных Наций, что помешает ей выполнять свои основ-
ные обязанности. Именно поэтому необходимо воз-
держиваться от провокаций, ведущих к кризисам, и 
выдвижения обвинений ради достижения противо-
правных целей, с тем чтобы укрепить способность 
Организации Объединенных Наций и Совета Без-
опасности справляться со всеми проблемами. 

В этой связи незаконные односторонние дей-
ствия и несправедливая блокада, введенная в отно-
шении Государства Катар уже более двух лет назад 
участвующими в осаде государствами, а также ки-
берпреступления, совершенные против Катарского 
информационного агентства в целях оправдания 
кампании шантажа и вымогательств, направлен-
ной против нашей страны, идут вразрез с усилиями 
Организации Объединенных Наций в области пре-
вентивной дипломатии и мирного урегулирования 
кризисов. Кроме того, эти незаконные меры явля-
ются вопиющим нарушением Устава Организации 
Объединенных Наций, международного права и 
прав человека. О дурных намерениях, стоящих за 
введением блокады и попытками оскорбить Катар, 
ясно свидетельствует тот факт, что участвующие в 
осаде государства до сих пор не смогли предоста-
вить никаких доказательств в подтверждение сво-
их заявлений и по-прежнему отказываются сесть 
за стол переговоров. Государство Катар привер-
жено делу обеспечения стабильности и безопасно-
сти в этом регионе — регионе, который так важен 
для всего мира. Мы привержены также проведе-
нию нашей хорошо известной политики уважения 
международного права и урегулирования споров и 
конфликтов мирными средствами в соответствии 
с Уставом. Мы подчеркиваем свою готовность до-
биваться преодоления этого кризиса путем диало-
га на основе взаимного уважения и без предвари-
тельных условий. В этой связи мы хотели бы вновь 
выразить нашу признательность эмиру братского 
нам Государства Кувейт шейху Сабаху аль-Ахмеду 
аль-Джаберу ас-Сабаху за прилагаемые им добро-
совестные усилия. 

В заключение хочу сказать, что проблемы, с 
которыми мы сталкиваемся в нашем регионе и 
которые возникают из-за политики неуважения 
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к международной воле и международному праву, 
требуют от нас оперативных и эффективных дей-
ствий, которые позволят положить конец такой по-
литике и наказать ответственных за ее проведение 
в соответствии с целями и принципами Устава и в 
интересах поддержания международного мира и 
безопасности. 

Председатель  (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Арабской Ре-
спублики Египет. 

Г-н Ахмед (Египет) (говорит по-арабски): Г-н 
Председатель, прежде всего я хотел бы поздравить 
Вас с успешным руководством работой Совета, осу-
ществляемым Вашей братской страной в этом меся-
це. Пользуясь этой возможностью, я хотел бы также 
выразить признательность Специальному коорди-
натору по ближневосточному мирному процессу 
г-ну Николаю Младенову за его доклад. 

Сегодня мы собрались в этом зале, поскольку 
обстановка в плане безопасности и стабильности на 
Ближнем Востоке продолжает ухудшаться, что свя-
зано с различными кризисами, затрагивающими этот 
регион, особенно оккупированные палестинские тер-
ритории, и поскольку ситуация на Западном берегу, в 
секторе Газа и Восточном Иерусалиме усугубляется 
из-за действий и политики Израиля, оккупирующей 
державы, о чем говорится в докладах Организации 
Объединенных Наций и соответствующих междуна-
родных организаций. Египет всегда подчеркивал, что 
мы не сможем достичь стабильности и безопасности 
на Ближнем Востоке, если не добьемся справедливо-
го и прочного урегулирования палестинского вопро-
са, которое будет отвечать чаяниям палестинского 
народа на создание независимого государства в пре-
делах границ, существовавших до 4 июня 1967 года, 
и со столицей в Восточном Иерусалиме согласно со-
ответствующим резолюциям Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи, а также согласно другим па-
раметрам, в частности Арабской мирной инициати-
ве, которую Египет по-прежнему считает надежной 
основой для решения палестинского вопроса. 

Египет обеспокоен заявлением Израиля о его 
намерении аннексировать территории на Западном 
берегу, включая Иорданскую долину и северную 
часть Мертвого моря, а также заявлением о том, 
что он собирается построить новые единицы жилья 
в рамках своей экспансионистской поселенческой 
деятельности, — все это подрывает возможность 

реализации решения о сосуществовании двух госу-
дарств и идет вразрез с резолюциями Совета Без-
опасности, особенно с резолюцией 2334 (2016). 

Продолжающаяся блокада Израилем сектора Газа 
и закрытие всех контрольно-пропускных пунктов 
между Израилем и Газой привели к ухудшению ус-
ловий жизни палестинских граждан и к ограничению 
или даже прекращению оказания им основных услуг. 
Египет привержен делу оказания помощи своим па-
лестинским братьям и облегчению их страданий. Мы 
работаем над сохранением атмосферы спокойствия 
и стабильности в секторе Газа и созданием условий, 
благоприятствующих внутрипалестинскому прими-
рению. В этой связи нельзя забывать о действиях Из-
раиля, направленных на изменение исторического и 
правового статуса Восточного Иерусалима, который 
имеет огромное значение для исламского и арабского 
мира. На территорию мечети Аль-Акса неоднократ-
но совершались вторжения. Продолжая совершать 
подобные действия, Израиль нарушает права пале-
стинского народа, а также все соответствующие ре-
золюции Организации Объединенных Наций и Со-
вета Безопасности. Такие действия в значительной 
степени способствуют дестабилизации обстановки 
в регионе и распространению терроризма и экстре-
мистской идеологии в отсутствие справедливого ре-
шения палестинского вопроса. 

Египет по-прежнему надеется, что существует 
возможность достичь справедливого и всеобъемлю-
щего решения палестинского вопроса, что позволит 
положить конец страданиям нашего братского пале-
стинского народа и осуществить его давнее желание 
создать независимое государство в пределах границ, 
существовавших по состоянию на 4 июня 1967 года, 
со столицей в Восточном Иерусалиме. Пока этого не 
произойдет, мы призываем международное сообще-
ство, особенно страны-доноры, продолжать оказы-
вать поддержку, содействуя деятельности Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ (БАПОР). Агентство играет жизнен-
но важную роль в предоставлении основных услуг 
палестинским беженцам, и именно поэтому мы все 
должны его поддерживать. Пользуясь этой возмож-
ностью, Египет хотел бы призвать все государства-
члены обеспечить, чтобы в ходе нынешней сессии 
Генеральной Ассамблеи мы смогли продлить мандат 
БАПОР на три года, с тем чтобы оно продолжило 
играть свою важную гуманитарную роль. 
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Египет вновь подчеркивает, что международное 
сообщество в лице Совета Безопасности должно вы-
полнить свои обязанности, положить конец страда-
ниям палестинского народа и урегулировать пале-
стинский вопрос путем осуществления соответству-
ющих резолюций Совета и Генеральной Ассамблеи. 
Мы не сможем достичь безопасности и стабильности 
на Ближнем Востоке, не найдя решения палестинско-
го вопроса и не прекратив страдания палестинского 
народа. 

Председатель  (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Хорватии. 

Г-н Шимонович (Хорватия) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени Ав-
стрии, Бельгии, Болгарии, Кипра, Чешской Респу-
блики, Дании, Эстонии, Финляндии, Франции, Гер-
мании, Греции, Италии, Ирландии, Латвии, Литвы, 
Люксембурга, Мальты, Нидерландов, Польши, Пор-
тугалии, Румынии, Испании, Словакии, Словении, 
Швеции, Соединенного Королевства и нашей стра-
ны, Хорватии, которые являются членами Европей-
ского союза (ЕС). 

Наши сегодняшние обсуждения проводятся в пе-
реломный момент с точки зрения перспектив ближ-
невосточного мирного процесса и жизнеспособности 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств. В своей резолюции 2334 (2016) Со-
вет Безопасности призывает незамедлительно пред-
принять позитивные шаги для того, чтобы остано-
вить реализацию негативного сценария на местах, 
ставящего под угрозу возможность урегулирования 
в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств. Спустя почти три года после принятия 
этой резолюции ситуация на местах продолжает 
ухудшаться. Израиль продолжает оккупацию Запад-
ного берега, включая Восточный Иерусалим, и свою 
поселенческую деятельность. Недавно звучали также 
призывы к аннексии. Постоянно нависающая угроза 
насилия, случаи подстрекательства к ненависти и 
насилию со стороны экстремистов и террористов и 
отсутствие прогресса в деле внутрипалестинского 
примирения — все это подрывает перспективы обе-
спечения мира и урегулирования на основе принци-
па сосуществования двух государств. Между тем ни-
каких предложений о мире выдвинуто не было. 

На этом фоне ЕС подтверждает свою готовность 
сотрудничать с обеими сторонами, а также нашими 
партнерами в регионе и международным сообще-

ством в целях возобновления конструктивных пе-
реговоров, направленных на урегулирование всех 
вопросов, касающихся окончательного статуса, и 
на достижение справедливого и прочного мира. Мы 
продолжаем выступать за урегулирование на осно-
ве переговоров в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств и за окончательное 
прекращение израильско-палестинского конфликта 
на основе соглашения, которое положит конец ок-
купации, начавшейся в 1967 году, позволит пресечь 
все притязания и реализовать чаяния обеих сторон, 
в том числе удовлетворить потребность израильтян 
и палестинцев в безопасности и оправдать надежды 
палестинцев на создание собственного государства 
и на суверенитет в соответствии с международным 
правом, согласованными на международном уров-
не параметрами и соответствующими резолюция-
ми Совета Безопасности. ЕС неоднократно подроб-
но излагал свою твердую и единодушную позицию. 
В соответствии с международным правом, включая 
резолюцию 2334 (2016), ЕС неизменно заявляет о 
своем решительном неприятии поселенческой по-
литики Израиля и принимаемых им в этой связи 
мер. Любая поселенческая деятельность в Восточ-
ном Иерусалиме серьезно подрывает возможность 
превращения Иерусалима в будущем в столицу 
обоих государств. ЕС также четко заявляет о том, 
что он не будет признавать никаких изменений 
существовавших до 1967 года границ, в том числе 
границ Иерусалима, кроме тех, которые были со-
гласованы сторонами. Надеемся, что обе стороны, 
включая любое будущее правительство Израиля, 
будут действовать в соответствии с нормами меж-
дународного права. 

Политическая ситуация и ситуация в области 
безопасности в Газе остается нестабильной, а гума-
нитарная ситуация по-прежнему вызывает серьез-
ную обеспокоенность. Любое насилие, включая 
ракетные обстрелы Израиля из Газы, напоминает 
нам о том, что восстановление политических пер-
спектив достижения мира является важнейшим 
условием сокращения масштабов насилия и сдер-
живания экстремизма в регионе. Мы вновь призы-
ваем Израиль уважать основополагающее право на 
мирный протест, а ХАМАС — обеспечивать сугубо 
мирный характер протестов. Мы вновь обращаем-
ся ко всем сторонам с призывом принять срочные 
меры в соответствии с резолюцией 2334 (2016) с 
целью коренным образом изменить гуманитарную, 
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политическую и экономическую ситуацию, а также 
ситуацию в области безопасности в секторе Газа, 
в том числе положить конец политике блокады, 
обеспечить полноценное функционирование кон-
трольно-пропускных пунктов и предоставить гу-
манитарным организациям доступ в сектор, учиты-
вая при этом законные интересы Израиля в области 
безопасности. Такие меры позволят осуществить 
резолюцию 2334 (2016) и повысят шансы на реали-
зацию решения, предусматривающего сосущество-
вание двух государств. 

Поскольку также остается нерешенной пробле-
ма беженцев — еще один согласованный на между-
народном уровне параметр урегулирования кон-
фликта, — крайне важно, чтобы Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР) имело возможность продолжать обе-
спечивать защиту палестинских беженцев и пре-
доставлять им основные услуги. Осуществляемая 
БАПОР работа также является важным фактором 
поддержания стабильности в регионе, и ЕС продол-
жит оказывать ему поддержку. 

В декабре 2018 года был распущен Палестин-
ский законодательный совет. Для реализации реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств, жизненно необходимы сильные, ин-
клюзивные, подотчетные и функционирующие де-
мократические палестинские институты, действу-
ющие на основе принципа уважения верховенства 
права и прав человека. В этой связи и принимая к 
сведению заявление президента Аббаса о прове-
дении выборов (см. A/74/PV.7), необходимо уже в 
ближайшее время назначить дату проведения вы-
боров на Западном берегу, включая Восточный Ие-
русалим, и в секторе Газа. ЕС призывает все пале-
стинские группировки еще до проведения выборов 
безоговорочно подтвердить свою приверженность 
демократическим принципам. 

Успешное проведение переговоров между сто-
ронами возможно, в чем мы недавно убедились, 
когда была достигнута договоренность о перечис-
лении налоговых поступлений. Это соглашение 
показывает, какого прогресса можно добиться при 
наличии политической воли. Обе стороны должны 
проявить мужество и использовать такую поли-
тическую волю для содействия реализации реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 

государств. Достижение мира на основе решения, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств, все еще возможно при условии принятия 
заслуживающих доверия мер. Как ЕС уже отмечал 
ранее, в конечном счете реальной проблемой на 
пути к достижению мира и безопасности на Ближ-
нем Востоке является именно несоблюдение норм 
международного права. Прогресс в деле урегули-
рования этого конфликта также способствовал бы 
разрешению других кризисов в регионе. 

Теперь позвольте мне кратко остановиться на 
ситуации в Сирии. Она остается одним из самых 
серьезных кризисов нашего времени — в результа-
те данного конфликта погибло полмиллиона чело-
век, он привел к перемещению половины сирийско-
го населения и поставил под угрозу стабильность 
на всем Ближнем Востоке. Этот конфликт также 
создал благодатную почву для возникновения так 
называемой организации «Исламское государство 
Ирака и Аш-Шама». Буквально месяц назад во вре-
мя недели заседаний высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи Европейский союз организовал посвя-
щенное ситуации в Сирии мероприятие на уров-
не министров с целью подтвердить решительную 
приверженность политическому урегулированию 
сирийского конфликта и оказанию дальнейшей 
международной поддержки сирийскому народу в 
соответствии с обязательствами, взятыми на трех 
Брюссельских конференциях. Это мероприятие 
также позволило еще раз заявить о нашей поддерж-
ке принимающих беженцев стран и подтвердить за-
нимаемую ЕС твердую позицию по вопросу о вос-
становлении, а именно: ЕС будет готов оказать по-
мощь в восстановлении Сирии только тогда, когда 
будет окончательно запущен всеобъемлющий, под-
линный и всеохватный политический переходный 
процесс на основе резолюции 2254 (2015) и Женев-
ского процесса. 

В ходе этого мероприятия редкий проблеск на-
дежды у его участников породило заявление Гене-
рального секретаря от 23 сентября о том, что си-
рийским режимом и оппозицией была достигнута 
договоренность о создании Конституционного ко-
митета, что стало первым межсирийским соглаше-
нием с начала войны в 2011 году. Однако события в 
Сирии развиваются стремительно, и всего две не-
дели спустя мы стали свидетелями односторонне-
го вторжения Турции в районы на северо-востоке 
Сирии. ЕС незамедлительно осудил военные дей-
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ствия Турции, поскольку они серьезно подрывают 
стабильность во всем регионе, и призвал к немед-
ленному прекращению боевых действий. Боевые 
действия стали причиной страданий гражданского 
населения и новой волны его перемещения, а также 
затруднили доступ к гуманитарной помощи. По-
ступали сообщения о внесудебных казнях, по кото-
рым необходимо провести тщательное расследова-
ние для установления виновных. 

Вторжение Турции значительно подорвало про-
гресс, достигнутый на тот момент глобальной коа-
лицией по борьбе с организацией «Исламское госу-
дарство Ирака и Леванта» — организацией, кото-
рая по-прежнему представляет угрозу европейской, 
региональной и международной безопасности. Оно 
также значительно осложнило перспективы дости-
жения мира в Сирии в рамках осуществляемого при 
содействии Организации Объединенных Наций по-
литического процесса. Международному сообще-
ству, в том числе в рамках Совета Безопасности, 
необходимо настойчиво добиваться прекращения 
этих военных действий на постоянной основе. Вы-
зывающие у Турции озабоченность проблемы в об-
ласти безопасности в северо-восточной части Си-
рии следует разрешать с помощью политических и 
дипломатических средств и в полном соответствии 
с международным правом и международным гума-
нитарным правом. 

Серьезную озабоченность по-прежнему вызы-
вает и ситуация на северо-западе Сирии, где про-
должаются насилие и перемещение гражданского 
населения. Страдания гражданского населения 
усугубляет присутствие в этом районе террористи-
ческих групп, включенных в соответствующий пе-
речень Организации Объединенных Нации, однако 
режим и его союзники не могут использовать борь-
бу с террористическими группами для оправдания 
нарушений международного гуманитарного права. 
ЕС вновь призывает Россию и Турцию восстановить 
в Идлибе режим прекращения огня, согласованный 
ими в соответствии с Сочинским меморандумом. 

Как мы всегда говорили, сирийский кризис не 
может быть урегулирован военным путем. Мы бу-
дем и впредь решительно поддерживать осущест-
вляемый под руководством Организации Объеди-
ненных Наций Женевский процесс и усилия Специ-
ального посланника Организации Объединенных 
Наций по активизации политического процесса и 

оказывать помощь в создании сбалансированного и 
инклюзивного Конституционного комитета в рам-
ках подготовки к проведению свободных и справед-
ливых выборов в соответствии с резолюцией 2254 
(2015); мы будем оказывать поддержку сирийскому 
гражданскому обществу, включая женщин, добива-
ясь их равноправного и конструктивного участия в 
политическом процессе; вести поиск мер укрепле-
ния доверия между сторонами конфликта, в том 
числе по вопросу о задержанных и пропавших без 
вести лицах; и поддерживать международный диа-
лог по Сирии. 

Кроме того, мы будем и впредь идти в авангарде 
международных усилий, направленных на установ-
ление ответственности и обеспечение правосудия, 
а также борьбу с безнаказанностью в рамках любо-
го будущего процесса национального примирения 
в Сирии, и вновь заявляем о поддержке Междуна-
родного беспристрастного и независимого меха-
низма для содействия проведению расследований 
в отношении лиц, которые несут ответственность 
за наиболее серьезные преступления по междуна-
родному праву, совершенные в Сирийской Араб-
ской Республике с марта 2011 года, и их судебному 
преследованию. Мы вновь обращаемся с призывом 
передать ситуацию в Сирии на рассмотрение соот-
ветствующих судебных органов, включая Между-
народный уголовный суд. 

Ранее в этом году ЕС ужесточил санкции в от-
ношении сирийского режима и будет и впредь рас-
сматривать возможность принятия дополнитель-
ных ограничительных мер до тех пор, пока про-
должаются репрессии. Мы поддерживаем право 
сирийских беженцев и внутренне перемещенных 
лиц на безопасное, добровольное и достойное воз-
вращение в родные места. Необходимо обеспечить 
создание условий, определенных Управлением Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев, и строгий контроль за 
их поддержанием. 

Наконец, мы рады сообщить, что в ходе со-
стоявшейся в марте третьей Брюссельской конфе-
ренции «В поддержку будущего Сирии и региона» 
были объявлены взносы на общую сумму 8,3 млрд 
евро на 2019 год и последующий период, причем две 
трети из этих средств пришлись на ЕС и его госу-
дарства-члены и 92 процента из них уже выделены. 
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Председатель  (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Хорватии за самое краткое 
выступление в ходе сегодняшнего заседания; он 
выступал в среднем по 40 секунд от имени каждой 
страны Европейского Союза. Если бы все высту-
пления длились только 40 секунд, мы могли бы за-
вершить нашу работу до 16 часов. 

Слово имеет представитель Вьетнама. 

Г-н Динь (Вьетнам) (говорит по-английски): Г-н 
Председатель, наша делегация хотела бы поблагода-
рить Вас за созыв этих важных ежеквартальных от-
крытых прений по положению на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос. Я также благодарю 
Специального координатора по ближневосточному 
мирному процессу г-на Николая Младенова за его 
содержательное выступление и неустанные усилия. 

На Ближнем Востоке не будет устойчивого мира 
до тех пор, пока не будет урегулирован израильско-
палестинский конфликт. Более полувека между-
народное сообщество, в частности Совет Безопас-
ности, прилагает неустанные усилия для урегу-
лирования израильско-палестинского конфликта. 
Однако надежда на достижение справедливого и 
жизнеспособного мирного процесса на основе кон-
структивного диалога и переговоров ослабевает в 
период повседневных провокаций, насилия, разру-
шения и захвата палестинских структур, ранений 
и убийств детей и ни в чем не повинных мирных 
жителей, а также односторонних действий. 

Согласно Докладу о защите гражданских лиц 
за период с 1 по 14 октября 2019 года Управления 
Организации Объединенных Наций по координа-
ции гуманитарных вопросов, в первой половине 
октября один палестинец был застрелен и 261 па-
лестинец, в том числе 127 детей, был ранен изра-
ильскими силами в ходе акций протеста в Газе; при 
этом еще 37 палестинцев, в том числе двое детей, 
получили ранения в ходе акций протеста на Запад-
ном берегу. Мы также с большой озабоченностью 
отмечаем, что израильские власти продолжают 
сносить палестинские строения на Западном берегу 
и в Восточном Иерусалиме или принуждать людей 
к их сносу. Очень тревожит то, что передвижение 
людей и товаров на оккупированной палестинской 
территории по-прежнему ограничено, а экономиче-
ская и гуманитарная ситуация в Газе ухудшается. 

Необходимо срочно принять меры и приложить 
гораздо больше усилий для предотвращения даль-
нейшего ухудшения ситуации на местах. В такой 
тревожной и критической ситуации я хотел бы под-
черкнуть следующие три момента. 

Во-первых, необходимо ослабить напряжен-
ность на местах; это первый шаг на пути к созданию 
условий, благоприятствующих диалогу и перегово-
рам. Мы осуждаем все нападения на палестинских 
и израильских гражданских лиц, стрельбу по пале-
стинским демонстрантам и ракетные обстрелы Из-
раиля. Поэтому мы настоятельно призываем все за-
интересованные стороны строго соблюдать нормы 
международного права, воздерживаться от любых 
провокаций или насилия и прекратить нападения 
на палестинских и израильских гражданских лиц. 
Кроме того, мы приветствуем и поощряем все уси-
лия палестинцев, а также инициативы Организации 
Объединенных Наций и ее государств-членов, на-
правленные на укрепление единства палестинского 
народа в его национальном стремлении к созданию 
независимого и процветающего государства. 

Во-вторых, незаконная оккупация является 
основной причиной конфликта, а незаконные по-
селения являются самым большим препятствием 
на пути мирного процесса. Переговоры невозмож-
ны в контексте продолжающегося строительства 
незаконных поселений. Мы призываем Израиль 
немедленно прекратить всю свою поселенческую 
деятельность на оккупированной палестинской 
территории и выполнить свои обязательства по ре-
золюции 2334 (2016). 

В-третьих, мы призываем Израиль снять огра-
ничения на передвижение людей на оккупированной 
палестинской территории и настоятельно призываем 
все заинтересованные стороны принять дополни-
тельные меры для улучшения условий жизни пале-
стинского народа в Газе. Мы вновь заявляем о нашей 
полной поддержке мандата Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ. 

В заключение Вьетнам вновь заявляет о своей не-
изменной поддержке законной борьбы палестинско-
го народа за свои неотъемлемые права, включая его 
право на самоопределение и создание независимого 
и суверенного государства. Мы твердо убеждены в 
том, что единственным жизнеспособным решением 
является создание палестинского государства в пре-
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делах границ, существовавших до 1967 года, живу-
щего бок о бок с Израилем в условиях мира, безопас-
ности и взаимного признания. 

Председатель  (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово наблюдателю от Святого Пре-
стола, имеющего статус государства-наблюдателя. 

Архиепископ Ауса (Святой Престол) (говорит 
по-английски): Последние брифинги по Йемену, за-
слушанные Советом чуть более недели назад (см. S/ 
PV.8642), показали, что гуманитарная ситуация оста-
ется очень тяжелой. Дети голодают, доступ к чистой 
воде ограничен, экономика продолжает испытывать 
серьезные трудности, а те, кто не может бежать с 
передовой линии войны, остаются отрезанными от 
поставок товаров первой необходимости, поскольку 
гуманитарному персоналу не позволяют работать в 
некоторых районах. Заместитель Генерального се-
кретаря по гуманитарным вопросам охарактеризовал 
сентябрь как самый смертоносный месяц в этом году, 
тогда ежедневно погибало в среднем 13 человек. Хотя 
Специальный посланник Генерального секретаря по 
Йемену сообщил о признаках надежды, он также до-
бавил, что они «хрупки и нуждаются в нашем вни-
мании и усердной заботе» (S/PV.8642, с. 5). Несмотря 
на некоторые небольшие позитивные шаги, для того 
чтобы положить конец невыносимым страданиям 
йеменского народа, необходимо общенациональное 
прекращение огня, к которому неоднократно при-
зывал Совет. Согласованность и честность требуют 
того, чтобы призыв к прекращению огня сопрово-
ждался фактическим прекращением притока оружия 
в регион. Действительно, самые серьезные гумани-
тарные кризисы в мире происходят в местах с бес-
контрольным оборотом оружия и боеприпасов. 

Что касается Сирии, то создание Конституцион-
ного комитета, который планирует провести засе-
дание 30 октября в Женеве, является очень важным 
шагом на пути к восстановлению доверия сирийцев 
к конституции, которая принадлежит самим си-
рийцам, и доверия между сирийскими властями и 
международным сообществом. Однако недавние со-
бытия на северо-востоке Сирии вызывают серьезную 
озабоченность. Папа Франциск вновь обращается ко 
всем с призывом избавить население от дальнейших 
страданий. Он призывает все заинтересованные сто-
роны, а также международное сообщество взять на 
себя обязательство вести искренний и транспарент-
ный диалог. 

Переходя непосредственно к палестинскому во-
просу, отмечу, что мы приближаемся к трехлетней 
годовщине принятия резолюции 2334 (2016), и здесь 
действительно есть повод для беспокойства, по-
скольку ситуация на местах ухудшается. Как отме-
тил Специальный координатор по ближневосточ-
ному мирному процессу в ходе своего брифинга в 
этом зале 20 сентября: 

«Продолжается строительство поселений, 
ускорились темпы сноса домов, не прекращается 
насилие и подстрекательство. Достижение 
межпалестинского единства представляется все 
более отдаленной перспективой, и до сих пор не 
начались заслуживающие доверия переговоры» 
(S/PV.8625, с. 7). 

Все это сказывается на перспективах прочного 
мира и урегулирования на основе принципа сосу-
ществования двух государств. Неспособность Из-
раиля сформировать правительство также вызыва-
ет озабоченность. 

Хотя необходимо сделать все возможное для 
обеспечения защиты святых мест в соответствии с 
международным правом и статус-кво Иерусалима, 
с тем чтобы люди всех религий могли беспрепят-
ственно посещать эти места и отправлять культы, 
глубокую обеспокоенность вызывает тот факт, что 
коренные христианские общины вынуждены поки-
дать эти земли — колыбель своей веры — в поисках 
мира и безопасности для себя и для своих детей. 
Необходимо делать больше для обеспечения их за-
щиты и полного процветания на их родной земле, 
земле их предков. 

Некоторые утверждают, что доверие к Совету 
подрывается именно из-за того, что он может до-
биться полного осуществления своих собственных 
резолюций по палестинскому вопросу. Настало 
время эффективно использовать уже принятые ре-
шения и уже существующие механизмы для дости-
жения цели создания палестинского государства, 
живущего в мире и безопасности бок о бок с Госу-
дарством Израиль в пределах безопасных и между-
народно признанных границ. 

В заключение хочу сказать, что, когда мы рас-
сматриваем трагические конфликты на Ближнем 
Востоке, все более насущной становится задача 
соблюдения всеми соответствующими сторонами 
ограничений, введенных международным гумани-
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тарным правом. Действительно, крайне важно за-
щищать жизнь и достоинство жертв вооруженных 
конфликтов и обеспечивать безопасность безза-
щитных народов и гражданских структур, особен-
но больниц, школ, мест отправления культа и лаге-
рей беженцев. 

Председатель  (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Бангладеш. 

Г-н Бин Момен (Бангладеш) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблаго-
дарить председательствующую в Совете Безопас-
ности Южную Африку за успешное руководство 
работой Совета Безопасности в октябре месяце. 

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы по-
благодарить Специального координатора по ближ-
невосточному мирному процессу г-на Николая 
Младенова за его всеобъемлющий брифинг. 

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
которое будет сделано представителем Объединен-
ных Арабских Эмиратов от имени Организации ис-
ламского сотрудничества. 

Нестабильная ситуация на Ближнем Востоке, 
особенно в Палестине, представляет собой один 
из самых печальных и затяжных кризисов нашего 
времени. Она остается одной из коренных причин 
многих других кризисов и проблем. Однако мир-
ное, справедливое и жизнеспособное политическое 
урегулирование этого центрального кризиса по-
прежнему ускользает от международного сообще-
ства. В Совете Безопасности не хватает ожидаемых 
многими значимых и решительных политических и 
правовых действий, направленных на прекращение 
незаконной иностранной оккупации Израилем па-
лестинской территории, продолжающейся на про-
тяжении десятилетий. 

Неуемная агрессия, неизбирательные убий-
ства невинных палестинцев, в том числе женщин 
и детей, активизация поселенческой политики Из-
раиля, продолжающиеся нападения на исламские и 
христианские святыни, в частности на мечеть Аль-
Акса — все это вопиющие проявления несправед-
ливости в отношении палестинского народа. Все это 
приводит к изменению демографической ситуации 
на оккупированной территории. Из-за незаконной 
израильской блокады и без того нестабильная ситу-
ация становится еще более опасной, что приводит к 
усугублению гуманитарной катастрофы. Все боль-

шее мирных палестинцев остается без крова или 
вынуждены жить в нечеловеческих условиях. Как 
заявила недавно одна израильская правозащитная 
группа, в текущем году израильские власти снесли 
не менее 140 палестинских домов в оккупирован-
ном Восточном Иерусалиме, что является самым 
высоким годовым показателем с 2004 года, когда 
начался учет этих данных. Бангладеш осуждает все 
эти противоправные действия и подтверждает свою 
приверженность обеспечению неотъемлемых прав 
палестинского народа. 

Мы глубоко обеспокоены ухудшением соци-
ально-экономического положения палестинского 
народа, особенно теми трудностями, с которыми он 
сталкивается в осуществлении Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года. 
Израильская оккупация непосредственным обра-
зом способствует укоренению нищеты и безработи-
цы и затягиванию гуманитарного кризиса на окку-
пированной палестинской территории. Если наши 
палестинские братья и сестры и впредь продолжат 
сталкиваться с трудностями в политической, со-
циальной, экономической и культурной сферах, то 
достижение целей в области устойчивого развития 
будет обречено на полный провал. Международ-
ное сообщество должно выполнить взятое им обя-
зательство о том, чтобы никто не был забыт, уде-
лив должное внимание реализации законных прав 
и чаяний палестинского народа. Мы обеспокоены 
тем, что Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР) сталкива-
ется с серьезной нехваткой бюджетных средств, не-
обходимых для осуществления его программ, кото-
рые вот уже многие годы позволяют предоставлять 
беженцам основные гуманитарные услуги. Мы на-
стоятельно призываем международное сообщество 
проявить коллективное великодушие и обеспечить 
более эффективное, предсказуемое и устойчивое 
финансирование деятельности БАПОР. 

Непрекращающиеся акты агрессии Израиля по-
родили вопиющую культуру безнаказанности, и 
поэтому необходимо обеспечить привлечение вино-
вных к ответственности. При ведущей роли Совета 
Безопасности международное сообщество должно 
выполнить свое обязательство по привлечению Из-
раиля к ответственности за все совершенные им 
нарушения и обеспечить верховенство междуна-
родного права и защиту палестинского народа на 
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оккупированных территориях. Мы вновь заявля-
ем о своей поддержке присоединения Государства 
Палестина к международным организациям и до-
говорам и вновь обращаемся к Совету Безопасно-
сти с призывом вынести рекомендацию и принять 
положительное решение о его вступлении в Орга-
низацию Объединенных Наций в качестве полно-
правного члена. Мы также настоятельно призываем 
обеспечить своевременное осуществление соответ-
ствующих резолюций Совета, в том числе резолю-
ции 2334 (2016), с тем чтобы положить конец из-
раильской оккупации, что является главным усло-
вием достижения прочного мира на Ближнем Вос-
токе. Решающее значение имеют также реализация 
«дорожной карты» «четверки» и Арабской мирной 
инициативы наряду с усилиями «четверки». 

Когда во время освободительной войны 1971 
года наш народ стал жертвой жесточайшей формы 
геноцида, около 10 миллионов бангладешцев были 
вынуждены искать убежища в соседней Индии. 
Наш горький опыт вдохновил нас на проявление 
солидарности с угнетенными народами, и имен-
но поэтому в нашей Конституции предусмотрено 
оказание нашей страной безоговорочной поддерж-
ки угнетенным народам, ведущим справедливую 
борьбу во всем мире. Именно почему мы не раз-
думывая откликнулись на призыв страждущих и 
открыли свои двери для более чем одного милли-
она рохинджа, которые спасались бегством от же-
стоких преступлений, совершавшихся в Мьянме. 
Руководствуясь своими конституционными и мо-
ральными обязательствами и призывом премьер-
министра Шейха Хасины «проявить решительную 
солидарность с нашими палестинскими братьями 
и сестрами» (A/74/PV.10, с. 22 текста оригинала) 
— с которым она вновь обратилась в ходе недав-
но завершившейся недели мероприятий высокого 
уровня Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят 
четвертой сессии, — Бангладеш будет и впредь 
солидарен с палестинцами в их правой борьбе до 
тех пор, пока не будет создано палестинское го-
сударство на основе принципа сосуществования 
двух государств в пределах границ, существовав-
ших до 1967 года, и с Восточным Иерусалимом в 
качестве его столицы. 

Председатель  (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Саудовской Аравии. 

Г-н аль-Муаллими (Саудовская Аравия) (го-
ворит по-арабски): Г-н Председатель, прежде всего 
я хотел бы поздравить Вас с успешным руковод-
ством работой Совета Безопасности в этом меся-
це. Я желаю дружественной Южной Африке всего 
наилучшего. 

Четырнадцатого сентября наша страна подвер-
глась чудовищным нападениям на нефтяные объек-
ты компании «Сауди Арамко», в ходе которых были 
использованы иранские вооружения и в результате 
которых объемы нефтедобычи сократились почти 
вдвое. Этот акт агрессии является вопиющим на-
рушением международных норм и правил и подры-
вает международный мир и безопасность. Между-
народное сообщество должно занять историческую 
позицию. Подобные действия создают серьезную 
угрозу не только для Королевства Саудовская Ара-
вия, но и для мировых поставок нефти и мировой 
экономики. Тем не менее нашей стране удалось ми-
нимизировать последствия этих нападений и возоб-
новить нормальное производство в рекордно корот-
кие сроки. 

Очевидно, что эти и другие нападения, которые 
приводят к срыву работы мировых энергетических 
рынков, а также ракетные обстрелы нашей террито-
рии являются реакцией на проводимую нашей стра-
ной решительную и последовательную политику. 
Это реакция на наши коллективные международные 
усилия по борьбе с терроризмом и попытка вмеша-
тельства во внутренние дела государств нашего ре-
гиона. В этой связи наша страна высоко оценивает 
тот факт, что международное сообщество осудило 
эти нападения. Мы призываем международное со-
общество принять более решительные и всеобъем-
лющие меры для выполнения его обязанностей по 
борьбе с этой подрывной деятельностью, направлен-
ной на поддержку терроризма и разжигание меж-
конфессиональной розни в регионе. Эти силы под-
держивают вооруженные формирования ополченцев 
и стремятся уничтожить страны региона, сея раз-
дор и подвергая опасности мировую нефтедобычу. 
Международное сообщество должно осознать, что 
пришло время предпринять решительные действия 
и выступить единым фронтом, для того чтобы за-
щитить регион и мировую экономику от любых без-
рассудных действий, которые могут спровоцировать 
новые кризисы в регионе и во всем мире. 
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Я подтверждаю четкую позицию Королевства 
Саудовская Аравия в отношении любых конфлик-
тов и войн в регионе. Мы не стремимся к развязы-
ванию войн. Однако в то же время мы не раздумы-
вая примем меры для защиты нашей территории 
от любой агрессии. Мы не раздумывая примем 
меры для защиты наших граждан и ресурсов нашей 
страны всеми законными способами. Мы верим в 
принципы диалога и мирного разрешения споров. 
Однако любой диалог должен сопровождаться эф-
фективным устранением угроз и прекращением бо-
евых действий. Все призывающие к диалогу страны 
должны отказаться от проведения политики экс-
порта своих революций и разжигания очагов меж-
конфессиональной розни в других странах в каче-
стве способа вмешательства в их внутренние дела. 

Палестинский кризис, начавшийся еще в про-
шлом столетии и продолжающийся до сих пор, яв-
ляется самым продолжительным из всех мировых 
кризисов; страдания палестинского народа и про-
водимая Израилем репрессивная политика также 
не имеют аналогов в мировой истории. Несмотря на 
то, что Израиль вошел в состав Организации Объ-
единенных Наций в качестве государства-члена, он 
игнорирует все резолюции, принятые этой между-
народной организацией и Советом Безопасности, на 
который была возложена обязанность поддержания 
международного мира и безопасности. Израиль 
продолжает совершать в Палестине чудовищные 
нарушения прав человека на глазах у всего миро-
вого сообщества. Для того чтобы положить конец 
крупнейшему кризису в мире, который постиг це-
лый народ, необходимо добиться изменения изра-
ильской политики свершившегося факта. 

Палестинский народ подвергается одной из са-
мых чудовищных форм оккупации в современной 
истории. Однако палестинцы не опускают руки. 
При поддержке своих братьев и друзей они про-
должают борьбу за достижение справедливого ре-
шения. Невозможно добиться урегулирования это-
го кризиса, не устранив его коренные причины, а 
именно: израильскую оккупацию и связанные с ней 
военные действия. Мы считаем, что решение пале-
стинского вопроса имеет исключительно важное 
значение для стабилизации обстановки в регионе. 
Любое решение должно быть основано на принципе 
сосуществования двух государств в соответствии с 
международными документами и Арабской мирной 
инициативой 2002 года, в которой содержится при-

зыв к созданию палестинского государства в преде-
лах границ, существовавших до 4 июня 1967 года, и 
со столицей в Иерусалиме. В ней также содержится 
призыв к возвращению беженцев и прекращению 
израильской оккупации сирийских арабских Голан 
и ливанских территорий. 

Наша страна традиционно является одним из 
крупнейших доноров и самых ревностных сторон-
ников палестинского народа. Именно поэтому в 
сентябре мы объявили о выделении дополнительно 
50 млн долл. США для оказания поддержки Ближ-
невосточному агентству Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ (БАПОР) и его программ, а так-
же в целях предоставления гуманитарной помощи 
и удовлетворения основных потребностей пале-
стинских беженцев. Таким образом, в целом за по-
следние два десятилетия мы перечислили в бюджет 
БАПОР почти 800 млн долл. США. 

Наша страна вновь приветствует соглашение о 
создании сирийского конституционного комитета. 
Оно вселяет в нас надежду на возможность дости-
жения политического соглашения, которое поло-
жило бы конец страданиям братского сирийского 
народа и обеспечило бы безопасное и добровольное 
возвращение сирийских беженцев в соответствии 
с международными стандартами. Наша страна 
осуждает военные операции Турции в северной ча-
сти Сирии. Важно не принимать каких-либо мер, 
которые могли бы усугубить сирийский кризис и 
страдания сирийского народа. Все стороны должны 
воздерживаться от любых мер, которые способны 
подорвать международные усилия по борьбе с тер-
рористической организацией ДАИШ или создать 
угрозу для единства и территориальной целостно-
сти Сирии. 

Правительство нашей страны вновь призы-
вает вести борьбу с вооруженными ополченцами 
и заставить их покинуть Сирию. Эти ополченцы 
действуют в интересах иностранных государств 
и стремятся уничтожить Сирию посредством раз-
жигания нестабильности в регионе. Мы призываем 
международное сообщество единым фронтом вы-
ступить против любых односторонних мер, кото-
рые способны подорвать политическое урегулиро-
вание в Сирии в соответствии с резолюцией 2254 
(2015). 
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Наша страна полностью поддерживает прави-
тельство Йемена и братский йеменский народ в ходе 
нынешнего кризиса в этой стране и будет и впредь 
делать это вплоть до достижения всеобъемлющего 
политического урегулирования и восстановления 
стабильности в Йемене. Недавно через Организа-
цию Объединенных Наций Королевство Саудовская 
Аравия предоставило Йемену 500 млн долл. США в 
целях поддержки плана гуманитарного реагирова-
ния для этой страны на 2019 год. Иными словами, 
Королевство выделило для поддержки Йемена более 
14 млрд долл. США в виде помощи. Кроме того, не-
давно мы организовали у себя диалог между прави-
тельством Йемена и Южным переходным советом, 
направленный на преодоление любых разногласий 
в отношении урегулирования в Йемене и принятие 
мер в связи с совершенным хуситами государствен-
ным переворотом. Благодаря этому диалогу было до-
стигнуто так называемое Эр-Риядское соглашение, 
которое вскоре будет подписано. В соответствии с 
этим соглашением новое йеменское правительство в 
составе 24 компетентных министра будет стремить-
ся к созданию единого фронта при помощи государ-
ственных учреждений, которые должны служить 
интересам всего йеменского народа, и удовлетворять 
его основные потребности. 

Королевство Саудовская Аравия поддержива-
ет усилия Организации Объединенных Наций по 
урегулированию кризиса в Йемене и приветствует 
прогресс, достигнутый в деле создания совместных 
наблюдательных пунктов в Ходейде. Наша страна 
вновь призывает международное сообщество при-
нять все необходимые меры для поддержки осущест-
вления Стокгольмского соглашения, которое было 
принято почти год назад, но до сих пор не выпол-
няется вследствие торможения процесса хуситскими 
боевиками. Стокгольмское соглашение — это необ-
ходимое условие для достижения всеобъемлющего 
урегулирования в соответствии с тремя параметра-
ми, в частности с резолюцией 2216 (2015) Совета. 

Председатель  (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Марокко. 

Г-н Хилале (Марокко) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить делегацию 
Южной Африки за руководство работой Совета в ок-
тябре месяце. Кроме того, я благодарю Российскую 
Федерацию за успешное руководство работой Сове-
та в прошлом месяце. 

Несмотря на резолюции и соглашения, приня-
тые на международном уровне, в том числе в Ор-
ганизации Объединенных Наций, палестинский 
народ все еще ждет прекращения израильской ок-
купации и возможности осуществить свое законное 
право на создание независимого государства со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме. Под руководством 
Его Величества короля Мухаммеда VI, являюще-
гося Председателем Комитета Организации ислам-
ского сотрудничества по Аль-Кудсу, Королевство 
Марокко призывает все стороны воздерживаться от 
любых актов насилия и несправедливой политики 
в отношении безоружного палестинского народа, 
в том числе от поселенческой деятельности, сноса 
домов и любых других видов практики, которые 
представляют собой вопиющее нарушение норм 
международного права, четвертой Женевской кон-
венции и международного гуманитарного права и 
мешают достижению решения, предусматривающе-
го сосуществование двух государств. Королевство 
Марокко осуждает недавнее заявление об аннексии 
Иорданской долины и северной части Мертвого 
моря. Подобные заявления ведут к существенной 
эскалации ситуации и, в случае их осуществления 
на практике, станут еще одним примером наруше-
ния норм международного права и международных 
резолюций и поставят под угрозу все усилия, пред-
принимаемые в целях поиска пути справедливого 
и всеобъемлющего урегулирования палестино-из-
раильского конфликта. 

Королевство Марокко также осуждает любые 
попытки изменить правовой и исторический ста-
тус Иерусалима. Его Величество король Мухаммед 
VI выступил с рядом серьезных и практических 
инициатив, отвечающих интересам иерусалимцев 
и палестинцев в целом. В сотрудничестве с Его 
Святейшеством Папой Франциском и в рамках его 
визита в Марокко 30 марта по приглашению Его 
Величества король Мухаммед VI призвал принять 
меры, направленные на оказание помощи народу 
Иерусалима. Его Святейшество и Его Величество 
согласились, что необходимо сохранить нынеш-
ний статус Иерусалима как части общего наследия 
человечества. Необходимо защитить его уникаль-
ность как многоконфессионального города. Все его 
жители — последователи трех монотеистических 
религий — должны иметь доступ к религиозным 
святыням. 
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В этой связи Королевство Марокко в ходе при-
ема Его Величества короля Мухаммеда VI, органи-
зованного 28 марта для Его Величества короля Аб-
даллы II бен аль-Хусейна во время визита послед-
него в Марокко, объявило о совместной с братским 
Иорданским Хашимитским Королевством инициа-
тиве, направленной на защиту Священного города 
и предотвращение любых попыток изменить его 
исторический, правовой и политический статус, а 
также статус его исламских и христианских религи-
озных и культурных памятников. Королевство Ма-
рокко подчеркивает важность исторической ответ-
ственности Иордании, выступающей хранителем 
исламских и христианских святынь в Иерусалиме. 

Международное сообщество должно выпол-
нять свои обязанности и найти выход из тупико-
вой ситуации, которую мы наблюдаем с момента 
прекращения переговоров между палестинцами и 
израильтянами, повлекшего за собой усугубление 
насилия и напряженности. Именно поэтому между-
народное сообщество должно взять на себя иници-
ативу и вернуть палестинцев и израильтян за стол 
переговоров для достижения решения, предусма-
тривающего сосуществование двух государств в 
пределах границ по состоянию на 4 июня 1967 года 
и с Восточным Иерусалимом в качестве столицы 
Государства Палестина. Эти переговоры должны 
быть основаны на подлинной доброй воле и прово-
диться в четко установленные сроки, с тем чтобы 
восстановить доверие в отношениях между всеми 
сторонами и создать жизнеспособную страну. Это 
позволит обоим государствам жить бок о бок в 
условиях безопасности и стабильности в соответ-
ствии с международными резолюциями и Арабской 
мирной инициативой. Кроме того, мы высоко оце-
ниваем усилия, предпринимаемые различными го-
сударствами в целях обеспечения прочного мира и 
безопасности на Ближнем Востоке. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Азербайджана. 

Г-жа Багирова (Азербайджан) (говорит по-
английски): Для меня честь выступить от имени 
Движения неприсоединившихся стран на сегод-
няшних ежеквартальных открытых прениях по во-
просу, которому мы традиционно придаем особое 
значение, а именно: «Положение на Ближнем Вос-
токе, включая палестинский вопрос». 

Прежде всего для меня большая честь от имени 
своей страны выразить глубокое уважение Ее Пре-
восходительству г-же Наледи Пандор — министру 
иностранных дел и сотрудничества Южно-Афри-
канской Республики, которая также является од-
ним из членов Движения неприсоединения, — по-
здравить делегацию этой страны со вступлением на 
пост Председателя и поблагодарить ее за руковод-
ство работой Совета Безопасности в этом месяце. 

Буквально пять дней назад в Баку состоялось 
заседание Комитета министров Движения неприсо-
единения по Палестине для обзора последних собы-
тий на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим. К сожалению, си-
туация остается критической и явно неустойчивой. 
В единодушно принятой политической декларации 
Комитет министров вновь заявил, в частности, о 
неизменной солидарности Движения с палестин-
ским народом и о незыблемой поддержке неотъем-
лемых прав и справедливого дела палестинского 
народа и вновь призвал к справедливому, надежно-
му и всеобъемлющему урегулированию вопроса о 
Палестине, которое откладывается уже слишком 
долго и на протяжении десятилетий становится 
причиной слишком больших людских страданий 
и трагических событий. В этой связи государства-
члены Движения, пользуясь этой возможностью, 
вновь заявляют о том, что палестино-израильский 
конфликт, в основе которого лежит оккупация Из-
раилем Палестины, по-прежнему представляет со-
бой серьезную угрозу для международного мира и 
безопасности и безотлагательно требует внимания 
и принятия мер в соответствии с нормами между-
народного права, соответствующими резолюциями 
Организации Объединенных Наций и, разумеется, 
Уставом Организации Объединенных Наций, а так-
же инструментами многосторонней дипломатии, 
которые используются для мирного урегулирова-
ния конфликтов. 

Совет Безопасности несет прямую ответствен-
ность за поддержание международного мира и безо-
пасности. Он должен выполнять свои обязательства, 
предусмотренные Уставом, и принимать меры для 
выполнения своих собственных резолюций, которые 
не только составляют основу для мирного, справед-
ливого и прочного урегулирования конфликта, но и 
имеют обязательную юридическую силу для всех го-
сударств — членов Организации Объединенных На-
ций. Вопрос о Палестине не должен быть исключе-
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нием. Вот почему мы глубоко обеспокоены тем, что 
этот орган в течение уже слишком долгого времени 
не может выполнить свой мандат по столь важному 
вопросу из-за применения одним из его постоянных 
членов права вето. Члены Движения неприсоедине-
ния обратились к Совету Безопасности с призывом 
преодолеть тупиковую ситуацию и выполнить свои 
предусмотренные Уставом обязанности, чтобы вос-
становить свой авторитет и исполнить свои обяза-
тельства по достижению справедливого и мирного 
урегулирования палестинского вопроса. 

Движение неприсоединения по-прежнему счи-
тает, что осуществление резолюции 2334 (2016), в 
которой подтверждаются положения многих дру-
гих соответствующих резолюций Совета по этому 
вопросу, является единственным реальным путем к 
установлению мира, поскольку содержит основные 
требования и условия для достижения справедли-
вого урегулирования на основе создания двух го-
сударств в границах, существовавших до 1967 года, 
в соответствии с параметрами установления мира, 
исторически одобренными международным сообще-
ством, а именно в соответствии с посвященными 
этому вопросу резолюциями Организации Объеди-
ненных Наций, Мадридскими принципами, включая 
принцип «земля в обмен на мир», Арабской мирной 
инициативой и «дорожной картой» «четверки», а 
также предусматривает обеспечение неотъемлемых 
прав палестинского народа, включая право на самоо-
пределение и независимость в собственном Государ-
стве Палестина с Восточным Иерусалимом в каче-
стве столицы. Поэтому мы призываем к реализации 
в полном объеме резолюции 2334 (2016) и эффектив-
ному осуществлению ее положений и выполнению 
обязательств, в частности оккупирующей державой, 
в том числе обязательства государств в отношении 
проведения территориальных различий, поскольку 
этот вопрос имеет центральное значение для обеспе-
чения ответственности. 

Кроме того, государства-члены Движения, как 
и прежде, призывают к полному соблюдению и осу-
ществлению всех соответствующих резолюций в 
этой области, в том числе касающихся полного пре-
кращения Израилем всей поселенческой деятель-
ности и статуса оккупированного Восточного Ие-
русалима, поскольку только таким образом удастся 
создать условия, необходимые для прекращения ок-
купации, обеспечить справедливое урегулирование 
конфликта во всех его аспектах и сделать мир и без-

опасность реальностью для Палестины и Израиля 
на благо обоих народов, региона и международного 
сообщества в целом. Необходимо в соответствии с 
международным правом и резолюциями Организа-
ции Объединенных Наций по этому вопросу неза-
медлительно принять меры для улучшения ситуации 
на местах, ослабления напряженности и создания 
надлежащих условий для достижения мира, в том 
числе путем предотвращения односторонних, про-
вокационных или произвольных действий, которые 
лишь придают Израилю смелости продолжать свою 
незаконную политику и практику на оккупирован-
ной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим. Действия, которые являются нарушени-
ем резолюций Совета Безопасности и историческо-
го статус-кво Иерусалима и его святых мест, носят 
провокационный и опасный характер и подрывают 
перспективы мира. Ни одна страна не должна их 
поддерживать или поощрять. Угрозы аннексии, с ко-
торыми выступают израильские должностные лица, 
должны безоговорочно осуждаться, и любые меры, 
принимаемые в этой связи, следует без промедления 
отвергать как недействительные и не имеющие ни-
какой юридической силы, при этом принимая реши-
тельные меры для обеспечения привлечения к ответ-
ственности за такие серьезные нарушения. 

Что касается сектора Газа, то Движение по-
прежнему испытывает серьезную обеспокоенность 
в связи со сложившейся там ситуацией, в частности, 
с тяжелой гуманитарной обстановкой, которая, к со-
жалению, каждый день продолжает ухудшаться. В 
этой связи Движение вновь подтверждает свой при-
зыв к полной отмене израильской блокады сектора 
Газа, которая по-прежнему становится причиной 
крайне масштабных гуманитарных, социальных и 
экономических проблем для более 2 миллионов па-
лестинских детей, женщин и мужчин в Газе. Этот 
кризис необходимо урегулировать в рамках ком-
плексного подхода в соответствии с нормами между-
народного права, включая международное гумани-
тарное право, международное право прав человека 
и соответствующие резолюции Организации Объ-
единенных Наций. Такие меры следует принимать в 
контексте общей ситуации, которая характеризуется 
продолжающейся с 1967 года незаконной и агрессив-
ной израильской оккупацией палестинской терри-
тории, включая Восточный Иерусалим, и с учетом 
недвусмысленных призывов положить конец этой 
полувековой оккупации. 
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Поскольку данный вопрос все еще не решен, 
государства-члены Движения вновь обращаются с 
призывом о продолжении оказания палестинскому 
народу, в том числе палестинским беженцам, необ-
ходимой гуманитарной и социально-экономической 
помощи. Поэтому Движение неприсоединения под-
черкивает важную роль Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР), а также других учреждений Организации 
Объединенных Наций и международных организа-
ций в облегчении тяжелой участи палестинцев. Мы 
призываем полностью поддержать продление ман-
дата БАПОР, с тем чтобы обеспечить бесперебойное 
осуществление его жизненно важных программ и 
принятие им мер по содействию региональной ста-
бильности. С учетом того, что Израиль, оккупирую-
щая держава, явно уклоняется от выполнения своих 
обязательств по защите палестинского граждан-
ского населения, предусмотренных четвертой Же-
невской конвенцией 1949 года, мы также повторяем 
наш давний призыв к международному сообществу 
об обеспечении защиты палестинского народа. Это 
крайне необходимо для того, чтобы облегчить тяже-
лое положение оккупированного населения, связан-
ное с его незащищенностью, и предотвратить даль-
нейшую гибель ни в чем не повинных людей. Не-
способность добиться этого может привести лишь к 
дальнейшему ухудшению ситуации и к трагической 
гибели еще большего числа мирных граждан. 

В этой связи мы вновь выражаем серьезную 
обеспокоенность по поводу того, что Израиль не 
привлекается к ответственности за все совершен-
ные им нарушения, многие из которых могут быть 
квалифицированы как военные преступления. От-
сутствие правосудия способствует повышению 
уровня безнаказанности, ведет к повторению пре-
ступлений и дестабилизирует ситуацию на местах, 
что еще больше ослабляет перспективы достиже-
ния мира. Мы по-прежнему призываем к междуна-
родным действиям, в частности со стороны Совета 
Безопасности, с тем чтобы добиться прекращения 
нарушений, которые систематически совершают-
ся оккупирующей державой против палестинско-
го гражданского населения, находящегося под его 
оккупацией, и обеспечить ответственность за эти 
нарушения. Необходимо, чтобы Израиль выпол-
нял свои обязанности и обязательства в соответ-
ствии с международным правом и был привлечен 

к ответственности в случае, если он продолжит де-
монстрировать вопиющее неуважение к Совету и 
пренебрежение своими международно-правовыми 
обязательствами. 

Что касается положения на оккупированных 
сирийских Голанах, то Движение неприсоединения 
подтверждает, что все меры и действия, которые 
были или будут приняты Израилем, оккупирующей 
державой, в целях изменения их правового, физи-
ческого или демографического статуса и институ-
циональной структуры, такие как его незаконное 
решение от 14 декабря 1981 года, а также любые 
меры Израиля по применению на этой территории 
своей юрисдикции или осуществлению управления 
являются недействительными и не имеют никакой 
юридической силы. В этой связи, руководствуясь 
своей принципиальной позицией, мы вновь требу-
ем от Израиля выполнения резолюции 497 (1981) и 
полного вывода сил с оккупированных сирийских 
Голан к границам, существовавшим по состоянию 
на 4 июня 1967 года, что предусмотрено резолюци-
ями 242 (1967) и 338 (1973). Кроме того, мы вновь 
заявляем о нашем осуждении одностороннего и 
необоснованного заявления Соединенных Шта-
тов о признании Голанских высот частью Израиля 
и обращаемся к Совету Безопасности с призывом 
безоговорочно осудить этот провокационный акт. 
Кроме того, государства-члены Движения под-
черкивают необходимость ухода Израиля со всех 
ливанских территорий, включая земли Мазария-
Шабъа, высоты Кфар-Шуба и ливанскую часть де-
ревни Эль-Гаджар вплоть до «голубой линии», что 
предусмотрено соответствующими резолюциями 
Организации Объединенных Наций, в частности 
резолюцией 1701 (2006) Совета Безопасности. 

В заключение, пользуясь этой возможностью, 
мы вновь призываем международное сообщество 
со всей ответственностью подойти к принятию 
коллективных мер, направленных на обеспечение 
соблюдения норм международного права, и при-
ложить и активизировать все необходимые усилия 
в поддержку дела палестинского народа, конечной 
целью которого является положить конец этой во-
пиющей исторической несправедливости. Мы под-
тверждаем, что будем решительно идти к справед-
ливому, прочному, всеобъемлющему и мирному 
урегулированию палестинского вопроса во всех его 
аспектах, в том числе в части улучшения тяжелого 
положения палестинских беженцев, и вновь заявля-
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ем о своей поддержке палестинского народа в его 
стремлении добиться справедливости и реализо-
вать свои законные национальные чаяния и неотъ-
емлемые права, в том числе право на самоопределе-
ние, свободу и независимость своего независимого 
Государства Палестина со столицей в Восточном 
Иерусалиме. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Туниса. 

Г-н Бугаша (Тунис) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я рад заявить о том, что Тунис выступает 
с этим заявлением от имени Группы арабских госу-
дарств в Нью-Йорке. 

Г-н Председатель, я благодарю Вас за организа-
цию этих прений и высоко оцениваю Ваше умелое 
руководство работой Совета в октябре месяце. От 
имени Группы арабских государств я благодарю 
также г-на Николая Младенова за его доклад. 

За последние десятилетия Совет Безопасно-
сти принял десятки резолюций по палестинскому 
вопросу в частности и израильско-арабскому кон-
фликту в целом. Однако эти резолюции до сих пор 
не были осуществлены. Это дает возможность Из-
раилю, оккупирующей державе, продолжать прово-
дить свою агрессивную и репрессивную политику в 
отношении палестинского народа, систематически 
осквернять священные места и осуществлять экс-
пансионистскую поселенческую деятельность, тем 
самым пренебрегая волей международного сообще-
ства, отвергая мир и игнорируя соответствующие 
резолюции Организации Объединенных Наций. 

Эта ситуация привела к затягиванию конфлик-
та и усугублению страданий палестинского народа. 
Она усилила напряженность в регионе и поставила 
под угрозу региональную и международную ста-
бильность, мир и безопасность, которые лежат в ос-
нове мандата Совета Безопасности. Регион и мир не 
смогут прийти к миру, стабильности и безопасно-
сти без всеобъемлющего и справедливого урегули-
рования палестинского вопроса, которое позволило 
бы палестинскому народу восстановить свои закон-
ные права, в частности свое право на самоопределе-
ние и создание независимого государства на своей 
территории в пределах границ, существовавших до 
4 июня 1967 года, со столицей в Иерусалиме, а так-
же урегулировать все вопросы, касающиеся окон-
чательного статуса, согласно соответствующим 

резолюциям Организации Объединенных Наций, 
Арабской мирной инициативе и принципу сосуще-
ствования двух государств. 

Для достижения этих целей необходимо стрем-
ление международного сообщества к миру. Совет 
Безопасности должен выполнить свой историче-
ский долг, обеспечить уважение норм междуна-
родного права и заставить Израиль соблюдать ре-
золюции Организации Объединенных Наций, пре-
кратить свою оккупацию палестинских и арабских 
территорий, свернуть свою экспансионистскую по-
селенческую деятельность и снять несправедливую 
блокаду Газы. 

Мирный процесс остается парализован, по-
скольку Израиль продолжает блокировать все ини-
циативы, направленные на его возобновление. Не-
примиримая политика Израиля привела к серьез-
ной эскалации напряженности, поскольку Израиль 
продолжает представлять ситуацию как свершив-
шийся факт и игнорировать все соответствующие 
параметры, в том числе предпринимая попытки 
изменить исторический и правовой статус Иеруса-
лима, оккупированных сирийских арабских Голан 
и оккупированной ливанской территории, а также 
попирая суверенитет Ливана на суше, на море и в 
воздушном пространстве. В рамках этой полити-
ки премьер-министр Израиля объявил в сентябре 
этого года о своем намерении аннексировать части 
оккупированного Западного берега, что является 
грубым нарушением международного права, Уста-
ва Организации Объединенных Наций и соответ-
ствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций и что приведет к дальнейшему насилию и 
эскалации напряженности в регионе. 

Арабский мир по-прежнему делает стратегиче-
ский выбор в пользу мира. Однако это не означает, 
что мы готовы бесконечно мириться с израильской 
оккупацией и агрессией, непрекращающимися из-
раильскими нападениями на палестинский народ 
и убийством жителей Палестины. Это не означает, 
что мы будем мириться с нарушениями междуна-
родных резолюций, попытками изменить историче-
ский и правовой статус Иерусалима и других араб-
ских и палестинских территорий или попытками 
предопределить исход переговоров об окончатель-
ном статусе. 

Арабские государства подтверждают свою 
принципиальную позицию, которую их лидеры 

58/73 19-33716 



19-33716 59/73 

28/10/2019 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.8648 

 

  

 
 

     
     

 
     

 
 

 
 
 

    
     

 

      

 

 
 

     
    

     
 
 

    

 
 

   
     

 
 

 
     

     
     

    
    

     
 
 

   
     

 
      

    
 

 
 

    
  

 

     
     

 

  
 

   
 
 
 
 

   

 
      

озвучивали на различных международных и ре-
гиональных форумах, включая последние из них 
— тридцатый саммит Лиги арабских государств в 
Тунисе и четырнадцатую Исламскую конференцию 
на высшем уровне Организации исламского сотруд-
ничества в Мекке. 

Группа арабских государств в Нью-Йорке хоте-
ла бы еще раз подчеркнуть следующие моменты. 

Во-первых, мы отвергаем одностороннюю по-
литику и меры, осуществляемые Израилем, оккупи-
рующей державой, с целью изменить исторический, 
правовой и демографический статус Восточного 
Иерусалима и осквернить мусульманские и хри-
стианские святыни в этом городе. Мы призываем 
страны мира не признавать Иерусалим в качестве 
столицы Израиля и не переносить туда свои по-
сольства. Мы поддерживаем историческую обязан-
ность Хашимитского Королевства быть хранителем 
исламских и христианских святынь и считаем, что 
иорданский Совет по делам вакуфа Иерусалима 
является единственным органом, обладающим за-
конными полномочиями в отношении мечети Аль-
Акса с точки зрения управления, обслуживания и 
организации въезда и выезда. 

Во-вторых, мы вновь осуждаем так называе-
мый закон о еврейском национальном государстве, 
который закрепляет идеи расизма и лишает пале-
стинский народ его прав, в частности его права на 
самоопределение. 

В-третьих, мы призываем международное со-
общество, особенно Совет Безопасности, взять на 
себя ответственность за обеспечение необходимой 
защиты палестинского народа согласно Женевским 
конвенциям и соответствующим резолюциям Орга-
низации Объединенных Наций, включая резолюции 
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи, в 
первую очередь — резолюции ES-10/20 от 13 июня 
2018 года. Мы призываем также к выполнению ре-
комендаций Генерального секретаря, вынесенных в 
соответствии с этой резолюцией. 

В-четвертых, мы призываем международное 
сообщество продолжать оказывать поддержку 
Ближневосточному агентству Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ, чтобы оно смогло вы-
полнять свой мандат и преодолеть свои нынешние 
финансовые трудности. 

Группа арабских государств вновь заявляет о 
своей готовности поддерживать любые серьезные 
усилия по оживлению мирного процесса, прекра-
щению оккупации и достижению всеобъемлющего 
и справедливого решения палестинского вопроса, 
включая израильско-арабский конфликт, на осно-
ве соответствующих международных параметров, 
Мадридских принципов и Арабской мирной ини-
циативы. Такое решение должно реализовываться 
в соответствии с графиком, который приведет к 
достижению подкрепленного международными га-
рантиями соглашения по вопросам окончательного 
статуса, в том числе статуса Иерусалима. 

Группа арабских государств подчеркивает, что 
любые усилия или инициативы по урегулированию 
конфликта, в рамках которых не учитываются вы-
шеупомянутые параметры и принцип сосущество-
вания двух государств, не приведут к достижению 
какого-либо прогресса в урегулировании конфлик-
та. Группа арабских государств вновь заявляет 
о своей поддержке Государства Палестина в его 
стремлении стать полноправным членом Организа-
ции Объединенных Наций. 

В заключение хочу сказать, что Группа араб-
ских государств привержена соблюдению резолю-
ций международного сообщества, норм междуна-
родного права и международного гуманитарного 
права. Мы призываем активизировать международ-
ные усилия по обеспечению осуществления соот-
ветствующих резолюций Совета, поощрению мира 
в интересах международного мира и безопасности 
и созданию условий для безопасной и мирной жиз-
ни народов региона. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово Постоянному наблюдателю от 
Лиги арабских государств. 

Г-н Абд аль-Азиз  (говорит по-арабски): Г-н 
Председатель, прежде всего я хотел бы поздравить 
Вас со вступлением на пост Председателя Совета 
Безопасности и поблагодарить за проведение этого 
важного заседания, которое проходит на фоне ряда 
значимых международных событий, отражающих-
ся на стабильности в ближневосточном регионе. 

В связи с этими событиями Лиге арабских го-
сударств пришлось провести ряд чрезвычайных за-
седаний на уровне глав государств и правительств 
и на уровне министров, поскольку Совет Безопас-
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ности по-прежнему не в состоянии эффективно 
решать эти вопросы, хотя они и имеют непосред-
ственное отношение к поддержанию международ-
ного мира и безопасности. 

В арабском мире существует много очагов на-
пряженности. Однако палестинский вопрос оста-
ется главным источником такой напряженности. 
Лига арабских государств крайне обеспокоена из-
бирательным кризисом в Израиле, вследствие кото-
рого в настоящее время в этом мирном процессе нет 
общепризнанного партнера. Тем не менее мы вновь 
подчеркиваем неизменность принципов и между-
народных параметров, лежащих в основе мирного 
процесса, и прежде всего это — решение, основан-
ное на принципе сосуществования двух государств, 
создание палестинского государства в границах по 
состоянию на 4 июня 1967 года со столицей в Вос-
точном Иерусалиме и необходимость рассмотрения 
в ходе переговоров пяти ключевых вопросов окон-
чательного статуса, касающихся поселений, водо-
снабжения, беженцев, безопасности и Иерусали-
ма. Лига вновь заявляет о своем отказе признавать 
любое одностороннее решение, чреватое подрывом 
позиции палестинцев на всех заключительных мир-
ных переговорах. Мы также вновь заявляем о своем 
отказе изменить статус Аль-Кудс аш-Шарифа. 

Мы призываем эффективно противодействовать 
грубым посягательствам Израиля на палестинские 
территории в рамках его поселенческой деятельно-
сти. Беззащитный палестинский народ должен быть 
защищен от нападений со стороны Израиля. Совет 
Безопасности должен рассмотреть альтернативные 
варианты, предложенные Генеральным секретарем 
в его докладе (A/73/346) после возобновления 13 
июня 2018 года десятой чрезвычайной специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи. 

Мы также подчеркиваем важность Ближнево-
сточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ (БАПОР) и его роли в оказании 
помощи палестинским беженцам и удовлетворении 
их гуманитарных потребностей до тех пор, пока они 
не получат возможность осуществить свое право на 
возвращение в соответствии с резолюцией 194 (III) 
Генеральной Ассамблеи 1948 года и пока не будет 
достигнуто всестороннее и справедливое решение 
палестинского вопроса. 

Лига надеется, что как только будет сформи-
ровано новое правительство Израиля между пале-
стинской и израильской сторонами начнутся мир-
ные переговоры по всем вопросам на основе согла-
сованных на международном уровне параметров, 
Ословских соглашений, Мадридских принципов 
и Арабской мирной инициативы. Убеждены, что 
международные субъекты, особенно Совет Без-
опасности, окажут поддержку всеобъемлющему и 
справедливому решению палестинского вопроса и 
урегулированию арабо-израильского конфликта в 
целом. 

Тем временем мы высоко оцениваем все усилия 
Генерального секретаря и его Специального коор-
динатора г-на Младенова. Мы приветствуем докла-
ды о незаконной поселенческой деятельности Изра-
иля, предоставляемые в соответствии с резолюци-
ей 2334 (2016), которая является и будет оставаться 
важной вехой в работе Совета и основополагающим 
элементом международного права, подлежащим 
соблюдению. 

Иран продолжает грубо вмешиваться во вну-
тренние дела арабских стран. Он поддерживает 
террористические организации и ячейки, которые 
выступают против правительств арабских стран, 
что вызывает глубокую тревогу у Лиги арабских 
государств и международного сообщества. Имен-
но поэтому участники состоявшегося в мае в Мек-
ке Совещания глав арабских государств и прави-
тельств рассмотрели этот вопрос и приняли Мекк-
ское коммюнике, в котором они подтвердили декла-
рацию, принятую на предыдущем Совещании глав 
арабских государств и правительств, состоявшемся 
в Тунисе. В ходе недавних совещаний арабских 
стран на уровне министров, состоявшихся в сен-
тябре в Каире, и координационного совещания на 
уровне министров, состоявшегося в начале семьде-
сят четвертой сессии Генеральной Ассамблеи, были 
приняты декларации, подтверждающие твердую и 
однозначную позицию Лиги арабских государств, 
в том числе в отношении необходимости принятия 
Советом Безопасности мер для противодействия 
этим угрозам. 

Хотя мы препроводили все эти заявления Ге-
неральному секретарю для распространения среди 
членов Совета Безопасности и Генеральной Ассам-
блеи в качестве официальных документов, я оста-
новлюсь на их наиболее важных тезисах. 

60/73 19-33716 
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Во-первых, мы осуждаем вмешательство Ирана 
во внутренние дела арабских государств, в частно-
сти в регионе Арабского залива. Мы осуждаем осу-
ществляемые и поддерживаемые Ираном военные 
действия против Королевства Саудовская Аравия, 
Объединенных Арабских Эмиратов и в Оманском 
заливе. 

Во-вторых, все страны Лиги арабских госу-
дарств всецело поддерживают государства Араб-
ского залива в их борьбе с угрозами и актами 
агрессии. Мы настоятельно призываем Совет Без-
опасности и различные международные и регио-
нальные державы усилить свое международное со-
трудничество для обеспечения международного и 
регионального мира и безопасности и энергично и 
решительно противодействовать попыткам Ирана и 
его последователей поставить под угрозу энергети-
ческую безопасность и безопасность морских объ-
ектов в Арабском заливе и на других водных путях. 

В-третьих, арабские государства преисполне-
ны решимости решать все проблемы и противодей-
ствовать вопиющему вмешательству Ирана в со-
ответствии с международным правом, принципом 
международной законности и Уставом Организа-
ции Объединенных Наций, добиваясь при этом от 
Ирана выполнения его обязательств как государ-
ства — члена Организации Объединенных Наций и 
соседа арабских государств в Арабском заливе. Это 
позволит также избежать любой военной конфрон-
тации в нашем регионе. 

В нашем регионе произошли и другие события, 
касающиеся вопроса о Сирии. Ожидая, что благо-
даря усилиям Специального посланника Генераль-
ного секретаря по Сирии удастся добиться деэска-
лации обстановки и вслед за этим формирования 
Конституционного комитета, мы были удивлены 
выводом сил Соединенных Штатов из северо-вос-
точной части Сирии, что позволило Турции начать 
в Сирии военное наступление с целью создания бу-
ферной зоны. 

Хотя членство Сирии в Лиге арабских госу-
дарств временно приостановлено, 12 октября Совет 
министров Лиги принял резолюцию 8454, в кото-
рой турецкий акт военной агрессии был решитель-
но осужден, а Совету Безопасности был адресован 
прямой призыв вмешаться в ситуацию и остановить 
агрессию. Мы высоко оцениваем предпринятые Со-
единенными Штатами и Россией усилия, которые 

привели к заключению ряда соглашений с Турцией, 
включая неоднозначные договоренности в отноше-
нии арабской сирийской территории. Тем не менее 
Лига вновь заявляет о необходимости прекращения 
военной агрессии Турции в Сирии и вывода из нее 
всех турецких наступательных сил. 

Мы призываем Совет Безопасности выпол-
нить свои обязательства и не допустить заключе-
ния какого-либо временного соглашения, которое 
может подорвать территориальную целостность и 
единство Сирии или негативно сказаться на пред-
принимаемых в настоящее время международных 
усилиях, благодаря которым уже удалось уничто-
жить ДАИШ в Ираке и пресечь его деятельность в 
Сирии, а совсем недавно — ликвидировать лидера 
ДАИШ в северо-западной части Сирии, о чем было 
объявлено вчера. 

В этой связи Лига арабских государств под-
тверждает содержание итогового документа оче-
редного Совещания глав арабских государств и 
правительств, состоявшегося в Тунисе, в котором 
не признается суверенитет Израиля над оккупиро-
ванными сирийскими арабскими Голанскими высо-
тами. Мы также подчеркиваем суверенитет Сирии 
над Голанскими высотами в соответствии с едино-
гласно принятой резолюцией 497 (1981). Кроме того, 
мы подтверждаем, что готовы официально передать 
этот вопрос на рассмотрение Совета Безопасности и 
Международного Суда, несмотря на то, что членство 
Сирии в Лиге по-прежнему приостановлено. Мы 
проводим консультации по этому вопросу с заинте-
ресованными сторонами в координации с арабским 
государством — членом Совета Безопасности. 

В заключение следует отметить, что Лига араб-
ских государств совместно с Организацией Объе-
диненных Наций, Африканским союзом и Европей-
ским союзом будет и впредь играть ключевую роль 
в поддержке усилий Специального представителя 
Генерального секретаря и главы Миссии Органи-
зации Объединенных Наций по поддержке в Ли-
вии Гассана Саламе, направленных на достижение 
всеобъемлющего мира. Мы приложим все усилия, 
чтобы поддержать работу, которую г-н Гриффитс 
осуществляет в Йемене в качестве Специально-
го посланника. Мы будем и впредь поддерживать 
усилия по стабилизации, которые прилагаются в 
Алжире, Судане, Сомали, Ираке и других арабских 
государствах. Мы рассчитываем на активизацию 
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сотрудничества и совместных действий с Органи-
зацией Объединенных Наций и всеми другими ре-
гиональными и политическими организациями в 
целях установления мира и безопасности на Ближ-
нем Востоке. 

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Малайзии. 

Г-н Усман (Малайзия) (говорит по-английски): 
Как и другие ораторы, я хотел бы приветствовать и 
поблагодарить нашего сегодняшнего докладчика, а 
также выразить признательность Вам, г-н Предсе-
датель, за проведение этих открытых прений. 

Малайзия присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Азербайджана от имени Дви-
жения неприсоединившихся стран. 

На протяжении многих десятилетий палести-
но-израильский конфликт омрачает ситуацию на 
Ближнем Востоке. В регионе сохраняется порочный 
круг войны, политической напряженности и разно-
гласий. Многие люди были убиты, покалечены или 
оказались на положении перемещенных лиц. Пале-
стинцы близки к тому, чтобы утратить всякую веру 
в гуманность. 

Позвольте мне четко заявить: палестино-из-
раильский конфликт — это не просто земельный 
спор. Все палестинцы, включая женщин, молодежь 
и детей, имеют такие же права, как и мы, а именно 
право на достойную жизнь, справедливость, благо-
получие и свободу от страха. Однако наша солидар-
ность с палестинским народом не должна ограни-
чиваться только участливым отношением, хотя он 
его и заслуживает. У нас есть обязательство перед 
палестинцами сделать все, что в наших силах, что-
бы положить конец тем мучениям, которые они тер-
пят на протяжении длительного времени. 

По этой же причине Малайзия продолжает ока-
зывать поддержку Ближневосточному агентству 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, ко-
торое оказывает помощь более чем 20 процентам 
беженцев во всем мире, обеспечивает их защиту и 
отстаивает их интересы. Речь идет не о благотвори-
тельности. Мы считаем, что защищать и отстаивать 
права человека и достоинство наших палестинских 
братьев и сестер — это обязанность международно-
го сообщества. 

Недавние вспышки насилия в Газе и на Запад-
ном берегу продолжают подрывать надежды на 
мирное урегулирование вопроса о Палестине. Мы 
не можем и впредь бездействовать и позволить Из-
раилю продолжать свою жестокую оккупацию и 
репрессивную политику, которые являются нару-
шением многочисленных резолюций Организации 
Объединенных Наций и норм международного пра-
ва, в том числе гуманитарного права. 

Малайзия не может признать и не признает 
грубого захвата Израилем палестинских земель 
для своих поселений, поскольку это представляет 
собой возмутительное нарушение прав палестин-
ского народа и его права на самоопределение. Мы 
также отвергаем любые односторонние действия, 
касающиеся окончательного статуса Иерусалима. 

Поэтому Малайзия призывает международное со-
общество к принятию оперативных и решительных 
мер для предотвращения любых новых жертв среди 
беззащитных и ни в чем не повинных палестинцев. Во 
время нашего срока полномочий в Совете в 2016 году, 
Малайзии вместе с другими членами Совета удалось 
принять историческую резолюцию 2334 (2016), в кото-
рой, в частности, содержалось требование к Израилю 
немедленно и полностью прекратить всю поселенче-
скую деятельность на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим. Мы не 
теряем надежды и настоятельно призываем соответ-
ствующие стороны обеспечить полное соблюдение и 
осуществление этой важной резолюции. 

Малайзия по-прежнему твердо придерживается 
мнения, что единственным возможным способом уре-
гулирования этого затянувшегося конфликта является 
реализация решения, предусматривающего существо-
вание двух государств, где палестинцы и израильтяне 
жили бы бок о бок в мире друг с другом, с Восточ-
ным Иерусалимом в качестве столицы Палестины и в 
пределах границ  по состоянию на 4 июня 1967 года. 

Трагические обстоятельства, в которых оказал-
ся палестинский народ, не являются чем-то новым. 
Члены Совета горячо обсуждают их на протяжении 
десятилетий. Теперь мы должны перейти к действи-
ям. Абсолютно необходимо коллективно прилагать 
усилия для того, чтобы устранить любую угрозу для 
реализации решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств. Мы должны и впредь по-
ощрять диалог и проявлять нашу веру в дипломатию 
и многосторонность. 
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Кроме того, необходимо принимать дополни-
тельные меры для того, чтобы сократить или, воз-
можно, и вовсе устранить разрыв между словами и 
делами. Необходимо проявить твердую политиче-
скую волю, и если нам удастся добиться успеха в 
урегулировании палестино-израильского конфлик-
та, то, по нашему мнению, его успешное разреше-
ние может открыть новые возможности для дости-
жения прогресса в более масштабных усилиях по 
мирному урегулированию конфликтов в других 
частях региона. 

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Кубы. 

Г-н Риверо Росарио (Куба) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотел бы от имени на-
шей делегации выразить признательность Южной 
Африке за образцовое руководство работой Совета 
Безопасности в качестве Председателя Совета в ок-
тябре. Пользуясь этой возможностью, мы привет-
ствуем присутствующую здесь министра междуна-
родных отношений и сотрудничества Южно-Афри-
канской Республики г-жу Пандор. Мы также при-
ветствуем государственного секретаря федерально-
го министерства иностранных дел Германии. 

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
представителем Республики Азербайджан от име-
ни Движения неприсоединившихся стран (ДНП). 

Со времени предыдущих ежеквартальных от-
крытых прений по Ближнему Востоку, включая 
положение в Палестине (см. S/PV.8583), Израиль не 
только не принял мер для немедленного и полного 
прекращения незаконной израильской оккупации 
палестинской территории, но и продолжает безна-
казанно расширять поселения в оккупированных 
районах и угрожает аннексией палестинских тер-
риторий в долине реки Иордан на Западном бере-
гу и в Восточном Иерусалиме. Эти новые действия 
являются весьма серьезными и вызывают тревогу. 

Куба осуждает израильскую оккупацию пале-
стинской территории и все незаконные и колониза-
торские стратегии, практику и меры, включая стро-
ительство и расширение израильских поселений на 
оккупированной палестинской территории, снос 
задний в карательных целях, захват палестинских 
строений израильскими властями, насильственное 
перемещение сотен палестинских мирных граждан, 
блокаду сектора Газа и рост насилия, а также не-

избирательное и непропорциональное применение 
силы против палестинских гражданских лиц в на-
рушение Устава Организации Объединенных На-
ций и международного гуманитарного права. 

Мы вновь призываем Совет Безопасности по-
требовать от Израиля немедленного прекращения 
оккупации палестинской территории и проведения 
агрессивной и колонизаторской политики в соот-
ветствии с резолюциями, принятыми по положе-
нию на Ближнем Востоке, в том числе по пале-
стинскому вопросу, в частности с резолюцией 2334 
(2016). Недопустимо, чтобы Совет Безопасности 
даже не осудил эскалацию насилия или трагиче-
ские события в секторе Газа, произошедшие за пе-
риод с 30 марта 2018 года. Действия Соединенных 
Штатов, которые неоднократно препятствовали 
процессу урегулирования и являются соучастни-
ками израильской оккупации и агрессии, дискре-
дитируют этот орган. 

Международное сообщество не может хранить 
молчание. Необходимо гарантировать междуна-
родный мир и безопасность, и мы должны обеспе-
чить соблюдение Израилем норм международного 
права, включая гуманитарное право и междуна-
родное право прав человека, а также всех соответ-
ствующих резолюций Генеральной Ассамблеи и 
Совета, в частности вышеупомянутой резолюции 
2334 (2016). 

Мы вновь заявляем о нашей безоговорочной 
поддержке справедливого, всеобъемлющего и дол-
госрочного урегулирования израильско-палестин-
ского конфликта, которое позволит палестинцам 
реализовать свое право на самоопределение и жить 
в независимом и суверенном государстве в преде-
лах границ, существовавших до 1967 года, со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме, а также обеспе-
чить реализацию права беженцев на возвращение. 

Мы отвергаем односторонние действия пра-
вительства Соединенных Штатов, направленные 
на признание Иерусалима в качестве столицы Из-
раиля и открытие его дипломатического предста-
вительства в этом городе без должного учета его 
исторического статуса. Мы осуждаем прекращение 
финансовой поддержки Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ, 
а также все односторонние меры, направленные на 
подрыв урегулирования, предусматривающего со-
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существование двух государств, которое является 
единственным жизнеспособным и реалистичным 
способом разрешения израильско-палестинского 
конфликта. 

Мы вновь заявляем о своем неприятии так на-
зываемого «соглашения века», разработанного ны-
нешним правительством Соединенных Штатов, 
которое не предусматривает создания Государства 
Палестина и игнорирует решение о сосуществова-
нии двух государств, исторически пользующееся 
поддержкой Организации Объединенных Наций, 
ДНП, Лиги арабских государств, Организации ис-
ламского сотрудничества и других международных 
субъектов. 

Мы призываем к уважению принципа много-
сторонности и прекращению применения двойных 
стандартов и вмешательства во внутренние дела, 
иностранной агрессии, незаконной торговли оружи-
ем и спонсорства террористических групп в регионе. 

Мы вновь твердо осуждаем решение правитель-
ства Соединенных Штатов признать оккупирован-
ные сирийские Голаны израильской территорией, 
что является грубым и вопиющим нарушением Уста-
ва Организации Объединенных Наций, междуна-
родного права и соответствующих резолюций Сове-
та Безопасности, в частности резолюции 497 (1981). 

Мы будем и впредь поддерживать требования 
правительства Сирийской Арабской Республики о 
возвращении Голанских высот и вновь призываем 
к полному и безоговорочному выводу израильских 
сил с сирийских Голан и всех других оккупирован-
ных арабских территорий. 

Мы решительно осуждаем принятие в отно-
шении Исламской Республики Иран новых, про-
извольных и несправедливых односторонних при-
нудительных экономических мер, объявленных 
правительством Соединенных Штатов Америки. 
Выход Соединенных Штатов из Совместного все-
объемлющего плана действий по иранской ядерной 
программе, увеличение числа односторонних санк-
ций и угроза применения силы против Исламской 
Республики Иран — все это привело к усилению 
нестабильности на Ближнем Востоке. 

Мы осуждаем нападения на два нефтяных объ-
екта в Королевстве Саудовская Аравия. 

Мы призываем проявлять сдержанность и тер-
пимость, с тем чтобы предотвратить нестабиль-
ность и конфликт на Ближнем Востоке. Мы требу-
ем, чтобы этот орган выполнил свое обязательство 
в соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию международного мира 
и безопасности. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Алжира. 

Г-н Мимуни (Алжир) (говорит по-арабски): 
Г-жа Председатель, прежде всего позвольте мне по-
благодарить Вас и делегацию Южной Африки за 
неустанные усилия по руководству работой Совета, 
особенно за рассмотрение важных международных 
событий, таких как события, разворачивающиеся 
на оккупированных палестинских территориях и 
на Ближнем Востоке. 

Я хотел бы также поблагодарить посла Россий-
ской Федерации за успешное руководство работой 
Совета в прошлом месяце. 

Позвольте мне поблагодарить также Специаль-
ного координатора по ближневосточному мирному 
процессу г-на Николая Младенова за его доклад о 
событиях на местах. 

Мы собрались здесь сегодня, поскольку Ближний 
Восток переживает сложный и опасный период. Ряд 
братских стран оказались охвачены кризисами и по-
страдали от присутствия террористических организа-
ций, которые угрожают самому существованию этих 
стран. К сожалению, мы вынуждены констатировать, 
что ситуация ухудшилась, поскольку международное 
сообщество не смогло выработать надлежащий под-
ход, который позволил бы урегулировать эти кризисы в 
соответствии с принципами Устава Организации Объ-
единенных Наций и нормами международного права. 
Это привело к еще большему хаосу и неразберихе и по-
высило риск развала некоторых арабских государств. 

Главной проблемой исламского и арабского мира 
по-прежнему является палестинский вопрос. По-
скольку он остается нерешенным, он ведет к росту 
напряженности и насилия на Ближнем Востоке и во 
всем мире в целом. Последние трагические события 
и страдания палестинского народа указывают на то, 
что перспективы мирного урегулирования стали при-
зрачными, поскольку оккупирующая держава про-
должает попирать международное право, настойчиво 
пытается представить ситуацию как свершившийся 
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факт, отказывается выполнять свои обязательства и 
игнорирует все соглашения, с тем чтобы препятство-
вать достижению цели создания суверенного пале-
стинского государства. 

Мы выражаем глубокую озабоченность по пово-
ду общего положения дел вокруг палестинского во-
проса. В свете продолжающихся нарушений, совер-
шаемых Израилем, оккупирующей державой, меж-
дународное сообщество должно приложить больше 
усилий для обеспечения того, чтобы Организация 
Объединенных Наций, в частности Совет Безопас-
ности, в полной мере выполнила свой долг. Органи-
зация Объединенных Наций должна выполнить свои 
правовые обязательства, обеспечить соблюдение 
норм права и защитить международный порядок. 
Она должна действовать в соответствии с нормами 
права. Она должна выполнить свой моральный долг, 
привлечь к ответственности за эти преступления и 
обеспечить защиту палестинского народа. 

Поселенческая деятельность Израиля на окку-
пированных палестинских территориях, включая 
Иерусалим и оккупированные сирийские Голаны, 
является попыткой представить ситуацию как свер-
шившийся факт и вопиющим нарушением между-
народного права, включая резолюцию 2334 (2016). 
Вызывает сожаление тот факт, что Израиль пыта-
ется навязать свои неверные параметры урегули-
рования и предлагать полумеры, ссылаясь на их 
реалистичность, хотя единственная его цель — по-
дорвать законное право палестинского народа на 
самоопределение. Весь мир проявил солидарность с 
палестинским вопросом и осудил некоторые страны, 
которые переместили свои посольства в Иерусалим. 
Подобное поведение носит враждебный и провока-
ционный характер, затрагивает национальные права 
палестинского народа и является вопиющим нару-
шением международного права, а также агрессией 
против международной системы, в том числе против 
Организации Объединенных Наций. 

Безоружный палестинский народ не может 
осуществлять свои основные национальные права, 
включая право на возвращение на свою захвачен-
ную землю. Мы также осуждаем любые попытки 
изменить статус Иерусалима. Выступая в этом зале, 
Алжир вновь выражает свою принципиальную по-
зицию в поддержку справедливого дела палестин-
ского народа. Надеемся, что Организация Объеди-
ненных Наций выполнит свой исторический долг 

и создаст условия, в которых палестинский народ 
сможет сам определять свою судьбу. Она должна 
отвергнуть любые несправедливые действия, на-
правленные против палестинского народа. Она 
должна положить конец практике самовольного за-
хвата Израилем Иерусалима, сектора Газа и Запад-
ного берега. 

Поскольку уже много лет пробуксовывающий 
мирный процесс зашел в глухой тупик, Алжир при-
зывает активизировать дипломатические усилия в 
Совете и на уровне международных и региональ-
ных организаций предпринять практические шаги 
с целью ослабить напряженность в регионе и соз-
дать необходимые условия для выхода из сложив-
шейся тупиковой ситуации. Мы надеемся, что эти 
обсуждения послужат стимулом для Организации 
Объединенных Наций к выполнению своих обязан-
ностей и реализации законных чаяний палестин-
ского народа, который стремится восстановить кон-
троль над своей территорией и создать независимое 
суверенное государство со столицей в Восточном 
Иерусалиме в пределах границ, существовавших на 
4 июня 1967 года. 

С момента обретения Алжиром независимости 
мы занимаем четкую и твердую позицию, основан-
ную на двух основных принципах нашей внешней по-
литики. Первый принцип — это невмешательство во 
внутренние дела других государств, что является од-
ним из ключевых правил, на основе которых строятся 
международные отношения. Второй — это поддерж-
ка основанных на консенсусе политических решений, 
которые содействуют сохранению суверенитета и 
единства арабских стран и отвечают чаяниям арабов 
и исключают возможность разжигания межконфес-
сиональной вражды и иностранного вмешательства, 
независимо от его проявлений и от того, кто является 
его инициатором. Поэтому, что касается ситуации в 
братской Сирии, то в интересах сохранения единства 
и суверенитета этой братской страны и защиты ее от 
внешнего вмешательства в соответствии с Уставом 
и нормами международного права важно сосредото-
чить внимание на политическом урегулировании и 
национальном примирении, с тем чтобы все сирий-
цы могли вернуться на свою родину и начать процесс 
восстановления. 

В заключение Алжир заявляет о своей безогово-
рочной поддержке всех реальных инициатив, направ-
ленных на достижение прочного мира и стабильно-
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сти на Ближнем Востоке. Мы понимаем, что между-
народное сообщество должно обеспечить единство 
среди членов Совета Безопасности, выполнить свою 
историческую правовую обязанность и восстановить 
попранную справедливость. 

Это отрицательно скажется на международном 
и региональном мире и безопасности. Мы надеемся, 
что наши обсуждения приведут к принятию беском-
промиссной резолюции, которой будет положен конец 
нынешней опасной ситуации на Ближнем Востоке. 

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Мальдивских Островов. 

Г-н Насир (Мальдивские Острова) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить Южную Афри-
ку за организацию сегодняшних важных открытых 
прений, посвященных положению на Ближнем Вос-
токе, включая палестинский вопрос. Мальдивские 
Острова по-прежнему глубоко обеспокоены положе-
нием на Ближнем Востоке и считают вопрос о Пале-
стине одним из важнейших. 

В этом году мы стали свидетелями дальнейше-
го ухудшения положения дел в области соблюдения 
прав человека палестинского народа. Ограничение 
поставок электроэнергии в Газу ставит под угрозу 
функционирование систем водоснабжения и очистки 
сточных вод, а также работу больниц, а уровень без-
работицы в Газе в настоящее время один из самых 
высоких в мире. 

Правительство Израиля, оккупирующей держа-
вы, продолжает вводить жесткие меры, ведущие к 
ущемлению прав человека народа Палестины, огра-
ничивая, в частности, свободу передвижения людей 
и товаров в сектор Газа и из него, а также активизи-
рует процесс незаконного переселения израильских 
граждан в поселения на оккупированном Западном 
берегу. Эта оккупация препятствует любым мерам, 
которые могли бы позволить палестинцам жить в ус-
ловиях, обеспечивающих хотя бы минимальное ува-
жение их достоинства. 

Я хотел бы подтвердить занимаемую нашим 
правительством позицию по вопросу о формирова-
нии международного консенсуса в отношении уре-
гулирования на основе принципа сосуществования 
двух государств, предусматривающего создание 
независимого и суверенного Государства Пале-
стина в пределах границ, существовавших до 1967 
года, со столицей в Восточном Иерусалиме, — го-

сударства, в котором палестинский народ сможет 
жить в условиях мира и процветания и уважения 
его достоинства. 

Глубокую тревогу вызывает тот факт, что, в то 
время как Израиль, оккупирующая держава, пред-
принимает шаги, направленные на расширение экс-
плуатации природных ресурсов оккупированной па-
лестинской территории и наносящие ущерб этим ре-
сурсам и ведущие к их истощению, мы, собравшись 
сегодня в этом зале, как ни в чем не бывало выражаем 
обеспокоенность по поводу незначительных масшта-
бов прогресса, достигнутого в пресечении такого по-
ведения. Мальдивские Острова призывают Израиль 
прекратить нападения на палестинское гражданское 
население, включая женщин и детей, и полностью 
выполнить соответствующие резолюции Совета Без-
опасности по вопросу о Палестине. Мальдивские 
Острова также настоятельно призывают Совет Без-
опасности предпринять дополнительные усилия для 
обеспечения условий, которые позволили бы пале-
стинцам и всем народам региона жить в обстановке 
прочного мира. 

Незатухающий конфликт в Сирии по-прежнему 
сопровождается нарушениями прав человека и по-
рождает гуманитарные кризисы. Эта многоаспектная 
трагедия, разыгравшаяся в ближневосточном регио-
не, исключительно отрицательно сказывается на по-
ложении в сфере безопасности во всем мире. Массо-
вый исход беженцев еще сильнее обострил пережива-
емый сирийским народом гуманитарный кризис. Тем 
не менее выхода из тупика, в который зашел данный 
конфликт, не видно. Наше правительство считает, что 
Организации Объединенных Наций и международ-
ному сообществу необходимо предпринять дополни-
тельные усилия по активизации переговоров в целях 
достижения мирного урегулирования конфликта. 

От войны в Йемене страдают миллионы мирных 
граждан, но больше всех — дети. Мы должны делать 
больше для облегчения тяжелой участи тех, кто ока-
зался в наиболее уязвимом положении. В рамках уси-
лий по урегулированию данного конфликта приори-
тетное внимание следует уделять обеспечению мира 
и процветания, причем мир должен рассматриваться 
в качестве необходимой предпосылки для развития. 

Продолжающиеся в регионе конфликты порож-
дают терроризм и насилие, последствия которых 
распространяются далеко за пределы Ближнего 
Востока по всему миру. Правительство Мальдив-
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ских Островов решительно осуждает совершаемые 
в регионе террористические акты, в том числе на-
падения на гражданское население и морские ком-
муникации, а также совершенные совсем недавно 
нападения на две насосные станции, расположен-
ные на маршруте пролегающего с востока на за-
пад трубопровода компании «Сауди Арамко» в 
Эд-Давадими и Афифе. Такие нападения создают 
угрозу не только для безопасности и стабильности 
в регионе, но и для мировой экономики. 

Бедствие терроризма представляет самую се-
рьезную угрозу для мира и безопасности во всем 
мире. Речь идет о глобальной проблеме, требующей 
глобальных решений. Мальдивские Острова гото-
вы оказывать содействие международным усилиям 
по борьбе с терроризмом и насильственным экс-
тремизмом. Совет Безопасности, на который воз-
ложена задача поддержания международного мира 
и безопасности, должен делать больше для обеспе-
чения того, чтобы его влияние и легитимность не 
ставились под сомнение. Ему следует и далее рас-
ширять и активизировать усилия по обеспечению 
выполнения принимаемых им решений, что явля-
ется непременным условием для поддержания меж-
дународного мира и безопасности. Мальдивские 
Острова вновь заявляют о своей поддержке Совета, 
а также Генерального секретаря во всех прилага-
емых ими усилиях по установлению на Ближнем 
Востоке прочного мира. 

Председатель  (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Исламской Республики Иран. 

Г-н аль-Хабиб (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я благодарю председатель-
ствующую в Совете Безопасности Южную Африку 
за организацию этих открытых прений. Мы ис-
кренне ценим занимаемую Южной Африкой в Со-
вете принципиальную позицию и ее похвальные 
усилия. 

Я также присоединяюсь к заявлению, с кото-
рым выступит представитель Объединенных Араб-
ских Эмиратов от имени Организации исламского 
сотрудничества, и к заявлению, сделанному ранее 
представителем Азербайджана от имени Движения 
неприсоединившихся стран. 

Из почти 2500 резолюций, принятых на сегод-
няшний день Советом Безопасности, около 365 ча-
стично или полностью посвящены палестинскому 

вопросу. Многие из них касаются исключительно 
вопроса о Палестине и были приняты на основа-
нии главы VII Устава Организации Объединенных 
Наций. Тем не менее, ни одна из этих резолюций 
не была выполнена. Наоборот, израильский режим 
продолжает совершенно безнаказанно проводить 
свою незаконную политику и творить злодеяния, 
в том числе систематически совершая все четыре 
основных преступления по международному пра-
ву. Например, им было развязано более 15 войн, 
он вторгался на территорию всех без исключения 
соседних стран и совершал нападения на другие 
страны — от Ближнего Востока до Африки. Он по-
прежнему оккупирует палестинские, ливанские и 
сирийские территории и проводит агрессивную по-
литику в отношении других стран региона, которая 
включает в том числе вторжения на их территорию 
и последними примерами которой служат периоди-
чески совершаемые им нарушения суверенитета и 
территориальной целостности Ливана и Сирии. Он 
также продолжает проводить экспансионистскую 
политику, занимаясь строительством новых поселе-
ний. Ее самым последним проявлением стало объ-
явленное премьер-министром намерение незаконно 
аннексировать долину реки Иордан. Кроме того, он 
продолжает разрабатывать все виды оружия массо-
вого уничтожения и отказывается присоединиться к 
соответствующим договорам. Он открыто угрожает 
одной из стран региона ядерным уничтожением. 

Помимо этого, израильские солдаты продол-
жают безжалостно убивать ни в чем не повинных 
палестинцев. По данным Всемирной организации 
здравоохранения, только в 2018 году от их рук по-
гибли 299 мирных палестинских граждан и еще бо-
лее чем 31 тысяча человек были ранены, главным 
образом во время проводившегося в Газе «Великого 
марша возвращения». Еще один пример творимых 
Израилем жестоких злодеяний — незаконная и бес-
человечная блокада Газы, продолжающаяся вот уже 
более десяти лет. 

Этот длинный и мрачный перечень совершае-
мых Израилем зверств можно продолжать бесконеч-
но, что не оставляет никаких сомнений на тот счет, 
что этот режим в самом прямом смысле и по любым 
меркам является абсолютно противозаконным. 

Совет же, к сожалению, не выполняет своих 
обязанностей в отношении Израиля по совершен-
но очевидной причине — из-за непоколебимого и 
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систематического покровительства, оказываемого 
Израилю Соединенными Штатами. Недавно Со-
единенные Штаты перевели свое посольство в Аль-
Кудс аш-Шариф и признали суверенитет Израиля 
над оккупированными сирийскими Голанами. И 
то, и другое является существенным нарушением 
международного права. 

Последняя уловка американцев –так называе-
мая «сделка века» — основана на иллюзии, будто 
они могут за деньги заставить целые нации отка-
заться от всех своих идеалов, чаяний, чести, досто-
инства, имущества, территории и неотъемлемых 
прав. Серьезные, грубые и систематические нару-
шения израильским режимом норм международно-
го права по-прежнему весьма отрицательно сказы-
ваются на авторитете международных документов 
и учреждений. Они наносят серьезный ущерб авто-
ритету Совета Безопасности и самой Организации 
и подрывают доверие мировой общественности к 
ним. Другие последствия этой тенденции не менее, 
если не более, разрушительны, чем последствия 
полномасштабной войны. 

Если мы хотим сохранить международный мир 
и безопасность, мы должны стремиться к тому, что-
бы ни одна нация не чувствовала себя обойденной 
вниманием, заботой, оставленной на произвол судь-
бы, во власти глубокого разочарования и отчаяния. 

Результатом этого может стать лишь полная 
утрата доверия к международным документам и 
учреждениям, что приведет к отсутствию какого-
либо международного порядка. Совет должен со-
хранять бдительность в связи с этой вызывающей 
тревогу опасной тенденцией и выполнять свои обя-
занности в области предотвращения преступлений 
и угроз со стороны израильского режима. 

Представитель Лиги арабских государств вы-
ступил с рядом обвинений в адрес нашей страны. 
К сожалению, он использовал предусмотренные 
повесткой дня Совета открытые прения по вопросу 
о Палестине для обвинения нашей страны в актах 
вмешательства. Все его заявления не соответству-
ют действительности, и, соответственно, мы их от-
вергаем. Поэтому я не хочу удостаивать их ответом. 
Однако я хотел бы напомнить соответствующему 
представителю, что водное пространство между 
Ираном и Аравийским полуостровом на самом деле 
называется «Персидским заливом». 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Объединенных 
Арабских Эмиратов. 

Г-жа Нуссейба (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-английски): Я имею честь вы-
ступить с этим заявлением от имени государств-
членов Организации исламского сотрудничества 
(ОИС) в моем качестве Председателя Группы ОИС. 

Прежде всего я хотела бы поздравить Южную 
Африку с ее успешным председательством в Совете 
в этом месяце. Кроме того, я хотела бы поблагодарить 
Специального координатора по ближневосточному 
мирному процессу г-на Николая Младенова за прове-
денный им сегодня утром всеобъемлющий брифинг. 

Сегодняшняя дискуссия привлекает внимание 
к тревожной ситуации на местах и необходимости 
срочно принять меры в целях спасения перспектив 
достижения мира и решения, предусматривающе-
го сосуществование двух государств. В этой связи 
государства-члены ОИС по-прежнему привержены 
достижению результата, который позволит создать 
независимое палестинское государство в границах, 
существовавших на 4 июня 1967 года, и со столи-
цей в Восточном Иерусалиме во исполнение соот-
ветствующих резолюций, Мадридского мандата, 
Арабской мирной инициативы и «дорожной карты» 
«четверки». 

Мы хотели бы еще раз заявить о том, что спра-
ведливое и всеобъемлющее урегулирование этого 
конфликта не только позволит Палестине и Израи-
лю жить бок о бок в условиях мира и безопасности, 
но и будет способствовать стабильности в регионе. 
В противном случае сохранение этой несправедли-
вости будет использоваться экстремистскими груп-
пировками в целях вербовки и радикализации, что 
может привести лишь к дальнейшей дестабилиза-
ции региона. 

В этой связи мы призываем Совет в соответ-
ствии с его обязанностями по Уставу Организации 
Объединенных Наций и его собственными резолю-
циями принимать эффективные меры, с тем чтобы 
положить конец этому конфликту, в том числе по-
средством принуждения Израиля прекратить его 
незаконную политику в Палестине. 

Государства-члены ОИС выражают особое со-
жаление по поводу продолжающегося строительства 
новых и расширения существующих поселений, а 
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также аннексии и конфискации земель на оккупиро-
ванных палестинских территориях, включая Восточ-
ный Иерусалим. Кроме того, мы хотели бы привлечь 
внимание Совета к резолюции, которая была 15 сен-
тября принята ОИС в Королевстве Саудовская Ара-
вия и в которой государства-члены ОИС отвергают 
и осуждают любые намерения аннексировать райо-
ны Западного берега. В резолюции ОИС указывает-
ся, что такие действия представляют собой опасную 
эскалацию ситуации и вопиющее нарушение Устава 
Организации Объединенных Наций. 

Еще одним источником обеспокоенности явля-
ются незаконные усилия, направленные на изме-
нение исторического статуса и демографического 
состава оккупированного Восточного Иерусалима. 
К ним относятся, среди прочего, незаконные и про-
вокационные действия в отношении христианских и 
исламских святынь в этом городе, включая Харам-
аш-Шариф. Подобные действия угрожают непри-
косновенности, стабильности и статусу этих святых 
мест и могут способствовать росту насилия и экстре-
мизма в регионе. 

Кроме того, мы обеспокоены ухудшением гу-
манитарной и экономической ситуации в Палести-
не, особенно в секторе Газа, который по-прежнему 
подвергается израильской блокаде. Как мы слышим 
в ходе каждого брифинга по этому вопросу, сектор 
Газа страдает от нехватки медикаментов и медицин-
ского оборудования, ограниченного электро- и водо-
снабжения и высокого уровня безработицы и нище-
ты. Эти тяжелые условия жизни приводят к тому, что 
среди 2 миллионов человек, проживающих в Газе, 
распространяется чувство безысходности, что, по 
выражению сотрудников медицинских бригад Ближ-
невосточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ (БАПОР), ведет к эпидемическому 
ухудшению состояния психического здоровья. Кроме 
того, в своем последнем докладе Организация Объ-
единенных Наций предупредила о том, что все бо-
лее неустойчивая палестинская экономика приведет 
к росту опасности насилия и нестабильности. Такие 
тенденции вызывают тревогу, и мы все должны ис-
пытывать в связи с этим серьезную обеспокоенность. 

С учетом существующих проблем, государ-
ства-члены ОИС рекомендуют, чтобы Совет Без-
опасности и все международное сообщество уделя-

ли первоочередное внимание следующим направ-
лениям деятельности. 

Во-первых, мы должны создать благоприятные 
условия для усилий по установлению мира посред-
ством обращения вспять негативных тенденций на 
местах. Для этого необходимо прекратить любые 
незаконные и провокационные меры, включая по-
селенческую деятельность, которые подрывают ре-
шение, предусматривающее сосуществование двух 
государств, и которые особо отмечены в резолюци-
ях Организации Объединенных Наций, в том числе 
в резолюции 2334 (2016). Это имеет основополага-
ющее значение для сохранения возможности уре-
гулирования на основе принципа сосуществования 
двух государств и в конечном итоге прекращения 
этой незаконной оккупации. 

Кроме того, мы призываем Израиль к полному 
выводу своих сил с оккупированных сирийских Го-
лан к границам, существовавшим на 4 июня 1967 
года, как того требуют резолюции Совета Безопас-
ности. Мы также подтверждаем необходимость 
того, чтобы все внешние стороны уважали суве-
ренитет и территориальную целостность Сирии, и 
вновь заявляем о том, что поддерживаем полити-
ческий путь урегулирования сирийского кризиса в 
соответствии с резолюцией 2254 (2015). 

Во-вторых, мы должны придать импульс меж-
дународным усилиям для начала заслуживающих 
доверия переговоров по всем вопросам оконча-
тельного статуса в рамках ближневосточного мир-
ного процесса в соответствии с установленными 
параметрами. 

Наконец, мы должны в срочном порядке при-
нять меры, с тем чтобы не допустить дальнейшего 
ухудшения гуманитарной и экономической ситу-
ации в Палестине, а также смягчить остроту гу-
манитарных потребностей и страданий палестин-
ского народа, в том числе палестинских беженцев. 
Мы призываем государства-члены предоставлять 
средства или увеличивать свои взносы в бюджет 
БАПОР, Программы развития Организации Объ-
единенных Наций и других структур Организации 
Объединенных Наций, которые напряженно рабо-
тают в целях предоставления образования и меди-
цинского обслуживания, улучшения условий жиз-
ни палестинцев и содействия экономическому вос-
становлению и развитию. В этой связи государства-
члены ОИС вновь заявляют о том, что решительно 
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поддерживают БАПОР, которое играет важнейшую 
роль в оказании помощи палестинским беженцам и 
поддержании региональной стабильности, а также 
продление его мандата. 

В заключение мы подтверждаем, что наша цель 
— добиться так долго откладывавшейся реализа-
ции концепции сосуществования двух государств 
— Палестины и Израиля, — живущих бок о бок в 
условиях мира и безопасности. Государства-члены 
ОИС будут и впредь поддерживать международные 
усилия, направленные на содействие справедли-
вому, всеобъемлющему, прочному и мирному уре-
гулированию, с тем чтобы положить конец этому 
конфликту, что, на наш взгляд, является одной из 
важнейших предпосылок регионального и между-
народного мира и безопасности. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Бахрейна. 

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас за 
организацию этого важного заседания по вопросу о 
ситуации на Ближнем Востоке, которая все больше 
усложняется вследствие последних событий, пред-
ставляющих собой угрозу для международного 
мира и безопасности. Я хотел бы выразить призна-
тельность Вашей дружественной делегации за уме-
лое руководство работой Совета в октябре месяце. 
Кроме того, я хотел бы поблагодарить г-на Николая 
Младенова за его полезный брифинг. 

Достижение мира требует последовательного 
выполнения положений Устава Организации Объ-
единенных Наций и следования его благородным 
целям, включая принцип невмешательства во вну-
тренние дела других государств, уважение добро-
соседских отношений, мирное разрешение споров 
и осуществление резолюций Организации Объеди-
ненных Наций в интересах сохранения суверените-
та, достоинства и стабильности стран. Все страны 
должны воздерживаться от любой политики, кото-
рая ставит под угрозу или подрывает региональную 
и международную безопасность, будь то прямо или 
косвенно, и одновременно работать сообща в целях 
противодействия терроризму и достижения устой-
чивого развития. 

Справедливый, всеобъемлющий и прочный 
мир в регионе может быть достигнут лишь при 
условии урегулирования палестинского вопроса и 

предоставления братскому палестинскому народу 
его законного права — аналогичного праву других 
народов — на создание независимого государства 
в пределах границ, существовавших на 4 июня 
1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме. 
Это отвечало бы положениям Арабской мирной 
инициативы; решения, предусматривающего сосу-
ществование двух государств; и соответствующих 
международных резолюций. Королевство Бахрейн 
сделает все возможное для того, чтобы обеспечить 
развитие и процветание братского палестинского 
народа. Международное сообщество должно также 
выполнить свои обязанности и заставить Израиль 
соблюдать все соответствующие международные 
резолюции. 

Что касается братской Сирийской Арабской Ре-
спублики, то Королевство Бахрейн подчеркивает 
необходимость гарантировать независимость Си-
рии, осуждая оккупацию любой части Сирии лю-
быми иностранными силами. Мы подчеркиваем не-
обходимость достижения политического урегули-
рования согласно положениям первого Женевского 
коммюнике (S/2012/522, приложение) и соответ-
ствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций. Вновь заявляем, что согласно соответству-
ющим резолюциям, принятым международным со-
обществом, Голаны являются оккупированной си-
рийской арабской территорией. 

Вместе с другими братскими странами Араб-
ской коалиции в поддержку законного правитель-
ства Йемена Королевство Бахрейн будет и впредь 
делать все возможное для обеспечения безопасно-
сти и стабильности в братской Йеменской Респу-
блике. Мы также выражаем свою глубокую при-
знательность братскому Королевству Саудовская 
Аравия за усилия, призванные объединить все на-
циональные стороны и законное правительство 
Йемена для борьбы с поддерживаемыми Ираном 
ополченцами-хуситами, а также со всеми другими 
террористическими группами, которые угрожают 
безопасности и стабильности этой страны. Цель 
данных усилий заключается в достижении мирного 
урегулирования кризиса в соответствии с инициа-
тивой Совета сотрудничества стран Залива и меха-
низмом ее осуществления, итоговым документом 
Конференции по национальному диалогу и резолю-
цией 2216 (2015), с тем чтобы обеспечить единство 
и территориальную целостность Йемена и его со-
седей в регионе. 
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В июле Королевство Бахрейн выступило при-
нимающей стороной важного международного 
военного совещания по вопросу о наращивании 
международных усилий, направленных на содей-
ствие обеспечению региональной безопасности. В 
этом месяце мы вместе с Соединенными Штатами 
и Польшей провели у себя совещание участников 
Варшавского процесса и его рабочих групп по мор-
ской и авиационной безопасности в целях умень-
шения наиболее серьезных угроз стабильности и 
безопасности в регионе Персидского залива и во 
всем мире. Это совещание было проведено после 
совершения нападений на морские пути в Персид-
ском заливе и регионе со стороны как государств, 
так и террористических групп, в том числе нападе-
ний на торговые суда и нефтяные объекты братско-
го Королевства Саудовская Аравия, которые созда-
ли серьезную угрозу для региональной и мировой 
экономики. Эта встреча стала также частью более 
широкого международного сотрудничества в деле 
защиты морского судоходства и аэронавигации, в 
рамках которого ведется поиск эффективных спо-
собов противодействия растущим угрозам и обе-
спечения безопасности стран региона и стабильно-
сти мировой экономики. 

В заключение я хотел бы отметить, что для до-
стижения мира, устойчивого развития и процве-
тания всех народов мира все мы должны ставить 
во главу угла наши высшие интересы и проявлять 
приверженность целям и принципам Организа-
ции Объединенных Наций, которая была создана 
для того, чтобы избавить все народы от бедствий 
войны и обеспечить мирное урегулирование кон-
фликтов и достижение мира и безопасности во 
всем мире. 

Председатель  (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Эквадора. 

Г-н Гальегос Чирибога (Эквадор) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, наша делегация 
приветствует проведение сегодняшних открытых 
прений под председательством Южной Африки и, 
в частности, под Вашим руководством. Мы хоте-
ли бы вновь заявить, что вопрос о Палестине име-
ет непреходящее значение для Эквадора. В этой 
связи мы присоединяемся к заявлению, с которым 
выступил представитель Азербайджана от имени 
Движения неприсоединившихся стран. Мы при-
знательны также Специальному координатору по 

ближневосточному мирному процессу г-ну Нико-
лаю Младенову за его содержательный брифинг. 

Выступая от имени правительства Эквадора, 
я хотел бы остановиться на трех ключевых аспек-
тах. Во-первых, я хотел бы подтвердить позицию 
Эквадора в отношении практики строительства 
поселений и гуманитарной ситуации на оккупи-
рованной палестинской территории. Несмотря на 
обязательный характер резолюции 2334 (2016), по-
селенческая деятельность продолжается, в частно-
сти в оккупированном Восточном Иерусалиме, как 
и практика выселения, сноса принадлежащих пале-
стинцам строений и конфискации домов, которая 
идет вразрез с нормами международного права. Эк-
вадор осуждает любые акты насилия и терроризма, 
кто бы их ни совершал. 

Мы всерьез обеспокоены гуманитарной ситуа-
цией, нарушениями прав человека и норм междуна-
родного гуманитарного права на оккупированной 
палестинской территории. Мы обеспокоены также 
продолжающимся финансово-экономическим кри-
зисом, с которым по-прежнему сталкивается Пале-
стинская администрация. К сожалению, эти усло-
вия продолжают неуклонно ухудшаться — что под-
водит меня ко второму пункту моего выступления. 

Во-вторых, мы считаем крайне важным, чтобы 
Совет не бездействовал и принял все необходимые 
меры для обеспечения полного соблюдения осново-
полагающих принципов международного права и 
Устава Организации Объединенных Наций, к чему 
уже неоднократно призывали многие субъекты. 

В-третьих, мы вновь обращаемся к междуна-
родному сообществу с призывом добиваться кон-
кретного прогресса в содействии достижению 
мирного, окончательного и справедливого поли-
тического урегулирования для обеих сторон на ос-
нове принципа сосуществования двух государств, 
Палестины и Израиля, живущих бок о бок друг с 
другом в условиях мира и безопасности в пределах 
границ, существовавших до 1967 года, в соответ-
ствии с консенсусом, подтвержденным в резолю-
ции 2334 (2016). Это единственный путь к дости-
жению мира и стабильности на Ближнем Востоке, 
который позволит вернуть палестинскому народу 
его права и создать независимое Государство Па-
лестина, которое войдет в состав Организации 
Объединенных Наций в качестве ее полноправного 
государства-члена. 
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Считаем, что основой достижения устойчивых 
решений должны служить принцип справедливо-
сти, права человека и нормы международного пра-
ва. Превентивная дипломатия является важнейшим 
инструментом ослабления напряженности до ее 
обострения и ухудшения ситуации. Мы поддержи-
ваем международные инициативы, направленные 
на возобновление мирных переговоров и обсужде-
ний между Израилем и Палестиной. 

Наконец, я хотел бы подчеркнуть, что Эквадор 
высоко оценивает неустанные усилия Ближнево-
сточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ (БАПОР), и вновь заявить о нашей 
полной поддержке его мандата. 

Председатель (говорит по-английски): Cейчас я 
предоставляю слово представителю Нигерии. 

Г-н Итегбодже (Нигерия) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, мы хотели бы по-
благодарить Вас и Вашу делегацию и поздравить 
Южную Африку с успешным председательством и 
руководством работой Совета в этом месяце. 

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым выступил представитель Азербайджан-
ской Республики от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран. 

Мы хотели бы высказать следующие дополни-
тельные замечания в своем национальном качестве. 

Нигерия вновь выражает свою глубокую обе-
спокоенность в связи с положением на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос. Как пред-
ставляется, несмотря на все усилия, прилагаемые 
международным сообществом для ослабления на-
пряженности в отношениях между израильтяна-
ми и палестинцами, нам не удается продвинуться 
вперед в поиске прочного и всеобъемлющего реше-
ния, которое позволило бы обеспечить мирное со-
существование двух сторон. Это стало очевидно на 
совещании комитета министров Движения непри-
соединения по Палестине, созванном в Баку, Азер-
байджан, для обзора развития ситуации на оккупи-
рованной палестинской территории, в том числе в 
Восточном Иерусалиме, которая, к сожалению, до 
сих пор остается неурегулированной. 

Палестинский вопрос является давней пробле-
мой, которая оказывает влияние на международ-

ный мир и безопасность. Нигерия занимает четкую 
и однозначную позицию по данному вопросу. Мы 
продолжаем призывать к созданию жизнеспособ-
ного, территориально целостного палестинского 
государства со столицей в Восточном Иерусалиме 
и в пределах границ, существовавших до 1967 года, 
в соответствии с многочисленными резолюциями 
Организации Объединенных Наций и Совета Без-
опасности. Мы вновь призываем государства, спо-
собные оказать влияние на вовлеченные стороны, 
призвать их возобновить диалог на основе соот-
ветствующих резолюций Организации Объединен-
ных Наций, Мадридских принципов, «дорожной 
карты» «четверки», Арабской мирной инициативы 
и других действующих договоренностей. Мы под-
тверждаем нашу неизменную поддержку решения 
о сосуществовании двух государств, Израиля и Па-
лестины, живущих бок о бок друг с другом в ус-
ловиях мира. Нет необходимости в ходе этих пре-
ний повторять, что урегулирование в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств 
остается актуальным, поскольку, на наш взгляд, 
альтернативы ему не существует. Все стороны и 
участники обсуждений должны принять согласо-
ванные меры для создания необходимых условий, 
способствующих достижению всеобъемлющего и 
прочного мира на Ближнем Востоке. 

В этой связи мы надеемся, что в ходе этих пре-
ний будут выдвинуты новые предложения отно-
сительно наиболее эффективных путей решения 
сохраняющихся проблем и устранения существу-
ющих пробелов в деятельности по осуществлению 
всех соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций и Совета Безопасности по 
данному вопросу. В этой связи мы вновь призы-
ваем Израиль предпринять конкретные шаги к за-
мораживанию любой деятельности, связанной со 
строительством поселений на Западном берегу и 
в оккупированном Восточном Иерусалиме, в ка-
честве меры укрепления доверия. В том же ключе 
мы призываем Государство Палестина внести свой 
вклад в укрепление доверия, продемонстрировав 
свою готовность вернуться за стол переговоров пу-
тем активизации усилий по достижению единства 
и пресечению воинственных действий в целях до-
стижения справедливого решения. 

Наша делегация хотела бы вновь призвать Из-
раиль и Палестину проявлять максимальную сдер-
жанность в своих действиях и высказываниях. Обе 
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стороны должны прислушаться к благонамеренным 
призывам о безотлагательном возобновлении пере-
говоров, которые поддержало международное сооб-
щество. Прогресс в урегулировании в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств 
будет зависеть от возобновления прямых перегово-
ров, проявления политической воли и привержен-
ности данному процессу. Поэтому наша делегация 
хотела бы призвать международное сообщество и 
впредь оказывать содействие Израилю и Палестине 
и побудить их сложить оружие и поддержать мир-
ный процесс в качестве способа урегулирования за-
тяжных конфликтов. 

Нигерия вновь заявляет о своей поддержке прав 
палестинского народа, в том числе о необходимости 
защиты его основных прав человека, особенно пра-
ва на свободное передвижение и самоопределение. 

В заключение я хотел бы заявить об убежден-
ности нашей делегации в том, что достижение 
прочного мира на Ближнем Востоке будет зави-
сеть от готовности и решительного намерения как 
Израиля, так и Палестины пойти на болезненные 
жертвы. Это позволило бы добиться долгожданно-
го мира и справедливости и уменьшить серьезную 
угрозу региональному и международному миру и 
безопасности. 

Председатель (говорит по-английски): Предста-
витель Израиля попросил слова для дополнитель-
ного заявления. Я предоставляю ему слово. 

Г-н Бургель (Израиль) (говорит по-французски): 
Я хотел бы кратко ответить на заявление, сделан-
ное представителем Ирана. 

Позвольте в очередной раз напомнить о том, 
что Исламская Республика Иран является одним из 
главных спонсоров международного терроризма. 
В нарушение резолюций 1559 (2004), 1701 (2006) 

и 2216 (2015) Иран экспортирует свои ракеты, по-
ощряет терроризм и повсеместно распространяет 
свою разрушительную идеологию. Будь то в Лива-
не, Сирии, Ираке, Йемене или в странах Залива — 
иранский режим использует одну и ту же тактику, 
действуя в условиях полной безнаказанности и пре-
следуя цель дестабилизации положения в регионе и 
экспорта своей революции. Кроме того, Исламская 
Республика Иран стремится превратить Сирию в 
платформу для совершения нападений на Израиль. 
Развертывание иранских вооруженных сил на си-
рийской территории создает серьезную угрозу для 
региональной и международной безопасности. Со-
вет Безопасности должен решительно осудить со-
вершаемые Ираном нарушения и принять все необ-
ходимые меры для того, чтобы положить им конец. 

Первого сентября, спустя всего несколько дней 
после продления мандата Временных сил Органи-
зации Объединенных Наций в Ливане, «Хизбал-
ла» осуществила пуск нескольких противотанко-
вых ракет с юга Ливана по целям на израильской 
территории. Израиль неоднократно предупреждал 
международное сообщество об усилиях Ирана и 
«Хизбаллы» по наращиванию арсенала этой орга-
низации, что является вопиющим нарушением со-
ответствующих резолюций Совета Безопасности, 
в частности резолюций 1559 (2004) и 1701 (2006). 
Самым тревожным примером осуществления дан-
ной стратегии является программа «Хизбаллы» по 
производству управляемых ракет с высокоточной 
системой наведения. 

Международное сообщество должно принять 
все необходимые меры в отношении тех, кто про-
должает разжигать насилие и поощрять терроризм 
и преследует одну лишь цель — подрыв мира и 
стабильности. 

Заседание закрывается в 17 ч 20 мин. 
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